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[ ۲۰۴ ] 
عبي‌مي تو بار دحت معا را ه برای وتاه خفن که ساني 
رسد تا پليقي ز عاهان دنیا ٭ یرہ طے عل ساره با 
ررد حکم این شاه نرشابه حعمت ‏ ھ باقطار دنوسا بوسر گرٹة آن 
ما قط و 
خلرت بو ژ اہر حکھمانی ڈیعلوم ٭ مصیسح برد مفیدں ہر میم حول 
اي از تفکسرات بعلرت ہرد کمیل ٭ ایں از خیال ماد سرنازش دلول 
e‏ خات ۰ 
دل مسجم است رنگ هرس ای اهل دل نریاد ری 
مگڈار تا مسجد ره کرتہ پریی نگ کن مر 
سی سال عد در فریھے پایفه رع ر مسنتم 
آپی بے عیبر نفی صرنیده بشن در قفن 
دل بر کی از مہر کساني لب بتد از مدح خسان 
هزمای عبيب‌تني کوی ھاں اللہ ہس باقی میں 





۾ تما شد ٠‏ 






* و موس و murs‏ 
میت ومد یمم رم معط مجن a i‏ 


1 

2 چہ از هندسه ر ریافی ر هیلت 
و جر لقيك ر ر سے سے 
ازین علمیای غکرف ر نرآلهن 
شده معدلت فور گسقر پہر سو 
ز اطنش که شد جوں تسیم بباری 
همیدر که از سررت هیبت ار 
بود نالب آن شبنصاه ولا 
امیر نلک جاه فرژنه ليطن 
غضنفر عکومی که در رزم پیش 
ندیده کسی ناظم شر چوں ار 
نیامد امیر چر ار تيز دالش 
زهی المعی تیز دانش که نکرش 
ز حرش برد مقسدان را تباهي 
بایرنش بيني چر ابر ببساري 
چه فوفلدہ رنتی که هر شب رردهلي. 
سرا پرده گشته بر سر ستاده 
یدنه چرن خواند دستور اعظم 
ستادند در پیش کرسي جامش 
همه سر فگنده فرا پیش امش 
بیس در میانست خر عاهي 
نشسته درر نالب شہسرباری 
ندیده چلیی باراه فک ٹر 
نبرده چنین بزم با غر ر شکت 


۰ 





زعلم طباببی ز تشریم ابدان 
ز علم تبات ر ز معدں ز حیواں 
متام هتر چیده هر سوی دن 
کرپڑڑی شده ظلمت ظلم و عدوان 
غده گلین داد سر سبز ر بلان 
نبال ستم گشته پژمرده پزمان 
دربن کشرر هند با شوت ر شان 
اسطر بنطرت سکندر بغسرمان 
برد ررہسی آن یل زابلستان 
ا اس و ان 
به تدییر ملک ر به تسغیر بلەان 
بدانه همه از تغسریر :ہل 
ز عزمش سلاطین ھراسان ر لرزان 
بیدانش یابی چر تندر خررشاں 
نمودند بر خاک یک جنتستان 
چر انجم درخشان هزاران هزرار 
سلاطین ز مر سوی لتیک کریاں 
همه راچان رہ رلیسسان ر رلا 
همه سرستفع اند از خوان احسان 
که مر رشک خرگه دلبا دلسرت آں 
بفر ر جال شہنشا درراں 
سیہسریکە ار راسعہ دیده هزاران 
دربن کشور هند در عہد شاهان 


له در عید بابر ند در عېد اتبر,* له در عهد شاه نای نک شان 





ای گا 

سا ۳ 
مخطاب شہنضاۃ گردیده شایلن ٭ به شببانوی درا لکلم شاهان 
شرنشاه وشوربا آنکه حکدش * ررانست زین سری زان سری گیہاں 
نادند سر ہر زمیں پیش افش ٭ چه تغقر چدن رچه قالی ر خاتان 
زھی امیراطرر با شوت جم ٭ خبی قیصر هند با فر قاآں 
نموه است در ملک تاثیر عداش . * که بنمود خورشید در برج میژان 
سلاطوسن كيتي بانجم بمانتد ٭ که مرکرد مپرند کردان ر برنان 
شہنشاا ما ٹیر ابر آمد ٭ میاں همه همچر خورشید تابا 


همه خسررانند با فره از وی * ازر ٹور یابند پھ۔۔۔رستہ هز 








ر 
بہ دورب ز انگلند ر ارلند راسکات ٭ به ھندر۔تاں تا جبال خراساں 
همه زار فرمای شربانری ما کہ قیدانه مانس ر بلقوس فرمان 
جہاں را شمر خانة خلد آئیں ٭ مارک زمان چرن عیالند ر ردان 
ہرد بانوی خانه با فر ر شرکت ٭ تبنضاه وریا نام شافان 
۱ یامد چو ار غبرباری بگیتي ٭ نه درماک سمراں نھ درملکبیضان 
۱ بمید سلف برد این کشور هند ٭ چر بیغرلۂ کہنہ یک وعشتستان 

ہقف غہنشاہ رکتسوریا تک ٭ شده همچر فردرس رغک ؟لستان, 
۱ بعہدش ران گشت کردزن درد ٭ دران برهرا همچر تخت سلیمان 
به ہین تار برقیسثْ هر سو کشیده ‏ * ز تار نظر هم سریع ر شتابان 
بمیدش ترقي عام و صناعت * بمہەش تازل بجهلست ر نقصان 
مدارش بلاشد ببر شبر ر قریه + زدانش رراں گشته انہارر عذران 
علومیکه درعید سقراط ر رسطو + متام گراں ہرد در ملک یرتا 
یہ هندومتان" فک پم شہنشه ٭ .دہ یکسرہ رایگی مفت و ازا 
> ز حقت ز جفرانیا ر طبيعي * زمء حساب ر مقادیر میزان 
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I res 


ھر چة الوم عي آرم مل ارعن 


هم دازام توئي و هم دل آزارم توي 

ایدل بیمار یار خویشتن. دانستمبت. 
آه از ادانوسم .در آستین مارم تولی 

٭ »یم دانی جام ات سرع ازچه شد ای سرخ برش 
زانکه هر دم اندررن چشم خرندارم تولي 

گفتمش می بلبل خرش خوان گازار توام 
گفت کم شر لی عبیسي خار گلزارم ترلي 


در تہنیت . جش بر کزیدن عالیجناب گردرں تباب مہ معظّم رووا 
دام ملکھا فرخنده لقب شاهنشاه هند نگاشنۂ هیچدهم دیسمبر سنه 1۸۷۹ - 
فسیم بباری شده. مشتبی‌زان ٭ سعر ۰۴ فوروز نصسل بہساران 


رسیدند انراج ملک بہناری 
زانراع ازمار رگلای رنگیی 
یگبرد همي . نامیه سا لعکر 
گر در چذار و منور مان 
زفرط نشاظ ر مسرت همیدزن 
ریا ارئفری‌های پر لصن داش 
چرا اینونین جرش مستی بگلشن, 
که امررز جھن شبنشاهي آمد 


۰ 


۰ 


۰ 


۰ 


بگلشن ز هر سر هزران . هزلان 
زنسربی رعبہر زستبل ز ریھاں 
ز نیل پیاد» ر فرج سواران 
یکی پای کربای یکی دست (فشاں 


وا زن بہر شاع مسقلد مرغاں 


+ بستند بر شاخیلی درختاں 
چرا در طرب , آمدہ جمله, کیہاں 
دربن کشور هید با فررسامان 








اہو 
ويفا ۲۷ 

اي در همه دیر ر دار نور از تو ر نار از تو 

فر از تو فروغ از تو بر از توو بار از قر 
جاں از تر رراں از تر تاب از قر توان از تو 

کل از تور خار از تر خمر از تر خمار ازتو 
شور سر مستايي زور کف دستساني 

رنگ رم بستاني نقش ازتر نار از تر 
در فشات انساني در پیر حيواني 

در مجمع روماني شور از تر شرار از تو 
در الجمن ر گلشین آنفکده ر گل 

سرز از قر ر ساز از تررنگ از تر بہار از تر 
که ناري ر که فرري شيريلي ر هم شرږي 

هم عاتم ر هم سوري سور از ترو ساراز تو 
اي جان جہاں جائای از تست عبيدبي را 

زور از تو توان از تو فور از قر فهار از تو 


. لصا ۳۸ 

با هار آزار هارم تا همي بارم قلي 
کار سی زارست. تا اندو دل زارم تولي 

درستان از من همي پرسند دلدار تر کیست 
1 بی زبانم ترسناکم گفت مي نارم تولي 

جاو کرم قیابد ازکسی اي یاه دوس 
٭ مسار و يار غار ر چان رم تولي 
کت 





ھ 


TN 

باه عشق چر پولی بل تن آسالي 
هع ,همم ر با مہ تهنا مي پاش 

اکر چة نیست رفا در نیساه یار عبید 
تو جاں نثار و رقا پیش در جفا مي باش 

یف +۲ 

بنا جل‌و جاناں چگرٹم تا چا ابم 
تراں اہم رراں یاہی جہاں یاہم خا یاہم 

گبی بر صررت لیلی کہی بر صورت سلمی 
کہی پر صورت عذوا ترا لی دلربا یام 

ترا بینم ترا خوانم توا جویم ترا داضم 
ز هر اشیا ترا بینم ببر اشيا ترا مایم 

چو گل جامه درد جانم بیرق در هولی تو 
جربری جان اواز ترس از باد صبا یام 

چرا نالم ز درد تر چرا درمان لی جریم 
که از درد تر جانانم ببر دردي درا يام 

چر بلبل من فدا بر ري کنم جاں نزار خود 
دربن گلشن اگراز گلرشي بوي رفا يام 

چرا از بہر دیدار خدا بر طور بر تازم 
کد از هر درا رخشنده می ٹور خدا یاہم 

عبيدبي رکش آلینه کردد سین صانم 
اگر نقد صفا من از جناب مصطقی یاہم 


© 


٢۸1 
اي خانة ششدر ترا ببر در ررزی بیش نیست‎ 
دریاب این یکعرف اگر در خانه کس یکعرف بس‎ 
كلك مهه منقتار امن همصورت زاغ آصسده‎ 
آ بيني نغهاش با بابل خیسرین نفس‎ 
کی نظم می هرکز رسد با نظام حافظ آنکه گقمت‎ 
پاد صبیا کر گفوی بر سلمل رید ارس‎ 
رهست ففکسر شعر ار طبع رراني تيسقت‎ 
رنجی برد اندر سفر گر زیی آری بی فرس‎ 
سی سال شد در غیدم پابند رلم ر محنتم‎ 
آری "برد شوسریں نفس مرفیکه باشد در قفس‎ 
دل بر کن از یر عو الب "پلب از مد بش‎ 
هزمان. عبيديي گوی ھا اللہ بس باقي میں‎ 


ایا و۲ 

بارش باده ماني ر با صفا مي باش 

برغم زاهد رسارس ہی ریا مي باش 
مباش در هی آزار ر ګر تو بتواني 

برای درد جگر خستگاں درا مي بش 
اکر بعس عمل تیبایست هه را 

برد قو مققضر رحست خدا مي باش 
اکر تر نفعة گیسوی عنبردن. خوافي 

که خی و برز هعدم مب مي ہاش 
پیر راہ قفا باش رده جارید 

تر از طریق فنا طالب بقا مي باش 








۰ او 
اتک گلرنک مرا رنگ 





ابسمت امردز 
تار ای تتم تار ربابسی: امررز 
دامن ار از مي نب نیلردہ عتم 

ساقیسا گر چه مرا عہد قبایست امررز 
شبع٭بآں لطف ر مدارات بیزم جا داد 

ہر العجب شیر؛ ار ہیں که عتابست امروز 
جای یکعرف چو در ناما اعمال نمائد 

هر کنامیکه کم عین قوابست امروز 
دی خیال رع گلفام بهشمم جا داشت 

اکم از دیده رراں جوی کلابست (مررز 
جان من ساز سفر کرد بی . تردیمش 

زی :تر آی. که ار با. برابست امروز 
ننگ رنامرس عبيدي ز تر کشتند ردام 
رغصی عبر ر سگرن طاقت ر ثایست امروز. 


ایضتاً عم 
دل مسجه است رگ هرس ای اهل دل فرباد رس 
مگذار تا مسجه رسد کرته برین سگ کن مس 
ریس پای عش ہار لب من آرزو 
مس کر خاف : درش دار جبیدم ملامس 
چره گل ری رچوں خار من عیسی ری ر بیمار می 
صد فخر ار صد عار من از چوں شگر من چرں مس 
جز فرعم لن مسر اه و تو ا 
غیر از هرای رہی ار پر اسب ار داري هرس 











[ ۱۶۰ ] 1 
آتش شرق زد بمن سوخمت ردان جان و تن 
جان ز بقی غم رها کرد که کرد یار کرد 
خاک منلتم بسر سینه نار ر چشم تر 
حال چنین عبیدیا کرد که کرد یار کرد 


ایض ۲۲ 

سر در قدم یار ندا شه چه بجا شد 
از کردنم این دین ادا شد چه بجا شد 

ای شانه کره از سر آن زلف گشامي 
جام از کرلی' بلد. رها شه چه بجا شد 

سته دل من در غم ار از همه فما 
این درد مرا اسل درا شد چه بجا شد 

برواشری سیه زلف ازاں چہسرا ررش 
این اھر از حور جدا شد چه بجا شد 

از ہوۂ بواغت پس از عمسر درازم 
این لطف ز شه رقف گدا شد چه بجا شد 

اینجان که ز الفس شده مالرف چه خویست 
۴ ایی دل که مخمّر برقا شد چه بجا شد 

راهی از عدم سوی بقا هست عبيدي 
این هستي ناچیز فنا شد چه بجا شد 


زور 


خوں که از دیده چکیده است غرابست امووز 
دل شوریده تمک سود کیابست امروز آ 





] ۱۰۰ j 
زانم ده چو تر امل تصابی ٭ کہ بر اهل ثصاب ای جان زاتست‎ 
رفایت لیسی ای بد عہم دلبر ٭ ولی در سی رنایہی تا رفاتسی‎ 
باط عشق را کی در نوزم * دل من زان دررم دربرد رمانست‎ 
لبتی شکری ر شبه شیریں * برای ذات یک چندیں صفانست‎ 
تیر میم بی رسل تر جاناں * بدستم فی‌لمثل گر #لفانست‎ 
نگنجد در بیای کیقیت عشق + که عشق ای فلسفی ا زکیفیانست‎ 
دهد جان در تن معني عبيدي‎ 
مدادم آب حیسوان در دراتست‎ 
۲۱ ایض‎ 
سینا مین پر از صفا کرد که کرد یار کرد‎ 
جلم مرا جهسان نما کرد کد کرد یار کرد‎ 
چشم مرا که خوں فشان ساخته در فراق خود‎ 
دل بغش کد آنا کرد که کرد یارکرد‎ 
عرضه ناک ستے بستة قيد درد رغم‎ 
لطبة تیر صد پلا کرد که کرد یار کرد‎ 
زار ر نعیف ر نتوان عاجز ر الفر و نوان‎ 
خوار و ذلیل و بینوا کرد که کرد یار کرد‎ 


۰ طالب جام بيخوددي ساخت که ساخ یار ساخع 


سالک جاده فنا کرد کہ کرد یار کرد 
داد میرح دره رغم پس برهاندم از الم 

دود مرا چفیسی درا کرد, که کرد یارکر 
از در جہاں عدم رها رفتم از آنسری بقا 

پاک ز رنگ ما سوا کرد که کرد با رکرد 


رب ی تن @ 


۳ ۲ 
باده كلدي طیے خردت غلم بن 
که یادہ کرد طبع ترا چو مهموب ز است 
ز بسک نغسز غرلا بطسرز صالب كفت 
سراد داه ز فیسض بیسن تب ریز اس 
e‏ 
ای ۱۹ 
بغر باده بکارم دلا بسی خللست ۶ بیار باده که عمر عزیز بی بدلست. 
خلاس میدهد ازغم مرا چو فکر سض ۾ سقینه مر ناتم قرب مرت 
اگرچه تلخ چو حاظل برد سخنہایت * ولی لبای ترنرشین چرشیرا عسلست 
و . می درداله باش با کباب بزقاله ٭ کنون که خسرر الم بخالة حملسمی 
"نک ور سرت سبزاسه بنگرودری ٭ رراں سعاب بہر سر چو ناقۂ جملست 
۱ ٭ کہ حاملت زجہاں تخم مزرم عملست 
٭_ براه عمر کچا خفته درکمین اجلست 
٭ گزبرازمگسش توست زالکہ ‌عساست 
برای دفع خماش چه حاجتی بمصسرم 
.. هر اللہ مسمی عبیدی ز یادا ازلست 















5 و ۱۳ ۲ 
که طلل چو چم ازگل ر انکر ٭:مرھہ تشے ر جسن لاله دمیدن گرفت 
قطرا بارا فتاه بر سرنسرین وگل ۶ طرا سنبل از اں بسکھ شمیدن گرفست 
یاد وزیدن گرفت. ابر دریدن گرفت ٭ برق تییدن گرنت قطره چکیس گرنسی 
آمده فصلل بہار بر سر هر شلخسار ۶ بلیل رسار رهزارنقمه کشیدن آرنسع 
سرر چوقفری شده گل شده بلیل صق ٭ حرر قدم درچمن قاکه چمیدں گرنسی 
سرع شد ار در عتاب رزرح ما عاشقا همچر حناي کفش رنگ پریدں کرٹے 
ھت مرا در خماند بار فم مشی ار ٭ اط شبرنگ ار قاکه خمودن رفع 
پیر در غزل ایتک عبید 
طرز تر آلیں از لطف _شنیدین گرفت 





ایض ۱۸ 

نسھم صبم بگلار ہیں چه گل بیز است 

نراي مرغ خرش العان جه خرش دلاریزاست 
کر به‌واه باببسن تر دختسر رز زا 

که سبڑہ ادرچملستان چر دخت نر خیزاست 
فنا زدرهم ر دینسار هست مستسان وا 
9 ر یصو سور رم وو 
اشارٹست ز اله که شکل جام می است. ۰ ۶ 

بنرش می که ند این رقت زمد ر پرهیز است 
به تيزي مي کل ےنگ تيز شد هرتم 

چه باک دارم اگر معتسب بسی تیزاست 


TT ۱ 0‏ 
بدست لاله بر آست بشکل ساغر می دی 2 
SCAU m 72‏ 
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کرو 

ایفاآ ٦‏ 
ہرگ کل با شر آمیختہ آن لعل لبست 

آں حدیت شکرین نیست که شیرین رطبست 
لب شیرینش شر لشکر مور خطش ۰ 

این شکر غارت مرراں نشد اینم عجیستی 
این همه نقش ر ناریکه به بيني درپیش 

خامة منت بی آله ر پر ار کہ بست 
سرر گلپیرھنم امد4 در بستسان 

جنبش سرو ر صفوبر هکی از طربست 
رم برنور تر با اکل شیر ہیما 

عجب اینست کہ با ررزھم آفوش غبست 
یست در قسعت می آہ ازان جز حنظل 

گرچه باللی سر افراز تو نضل رطبست 
نیک ر بد گرد ز خقق جهای:مي آید 

لیک منسوب بخرد کرد بد از ادبسست 
قطرا آب بر آتش چر نديدي باري 

خوی بر آں آتش رخسار نگر کز غضبست 
گفقے این غرلا چرب عبيدي لیکن 

نظم سعدي چو رطب باشد ر نظم توگبست 


ایض ۱۷ 
جام صبرحي بار صبم دمیدں گرفت . ٭ نوردمیدن گرنت سایه رمیدی گرفت 


رده زرخ پر گن ای مھ تسرین بدن ٭ عبم زربی جہن پرده گشیدن گرفت 
Mat.—25.‏ 


ملک دارا ر فریدوں بجری مي تخرم 

به ز جم هستم اگر باده بجامست مرا 
سر اس ا زاختم هسر ام جرا 

حاصل این درلست دالم ز مدامسسی مرا 
غیخ آدین گفسی که در شرع حرام آمد مي 

زین سپس میکده چون بیت حراسست مرا 
درجهان نیست عبيدي که درامي دارد 

از سخ لیک ببین نام درامست مرا 


ایضآ و 


میم ریش شد بر آمد آفتاب 
آن مي گلرنگ نرشین تر نوش 
هسی بر مینا زر بگداخته 
جوں بمینا در نجرم اندر نلک 
گر چشد یک جرعة زا فرڈرت پر 
سافری چوں آنتاب آرر بدسی 
توه از مي کریم و ناد حدم 
طالع بيار را نازم اگ 
بر نگیرم می حساب از مصتسب 
اشک خونھی باشد گلرنگ مي 
یار مستم کر کند شرق کک 


۰ 


جان جاں بذگر بہر سر جلره گر :ھ 


بی نقابش کی به بيني تا بو 


بر کفم نه ساقیا جامم شراب 
کوست چو ں گل سرج ر بویا چوں گلاب 
هست در زرین تدم لعل مذاب 
چون بسافر در درخشان آنتاب 
باز یابد اليا عبد شباب 
شى لہفتہ آنتاب الدر سحاب 
در چنیں نصلست توبه نا صواب 
آن مه ٹی مبر را بینم بخواب 
چوں ندارم من غم ررز حساب 
نال پر درد س باشد راب 
از دل بریان خود آرم کباب 
رسل جانان را" بخواهي زر متاب 
بر رض جاں از تی خاکی نقاب 


چیست اہی مستي در ررك میهد _ 
ہر سے آب روا کول چباب 
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انا ۱۳ 

وفلی تست دفینه درون سینا ما 

ج از ای قارزن برد دنین4 ما 
ہمہر ر القت تر چست کرده اهم کسر 

عجب ز تر که کسر بستا یلا ما 
اگسر سفائی دریا نفالسش بار است 

مسبت است و رفا درم در سفیلا ما 
مامت ر دل ما آبگینے و سنگست 

خدا ز سنگ قہےارہ آبگین 4 ما 
سفیله نیست خزینه است در معني را 

پر از جواهر معلیسی این خزینۂ ما 
عبیدیا ز نظیریست این گزنن مصرم 

دل شکسته برد تحفه خریضه ما 


ایض ۱۴ 

لله الحم که لیام پکامست مرا 
بدا امیش نکر باه بجامست مزا 

باده درشرع عرامست مخور زاھ گفت 
لیک جز باده برد هرچه حرامست مرا 

بنا پیر مغلي هر کھ ز. جان ردل شد 
۶ چرخ را گضی غلامش که غلامست مرا 

کرد آں کلش از مشک و ہام فارع 
"7 قرهم از نف لی تاز مشامه‌می مرا * 


۱۸۱ 1 ۱ 


عبی گل رری تر اي غتچه دهن در نظرم 
حجراسوہ می خال رزنخدان زمزم 
ترک جا گفتنم آسانست ولی اي نامع 
منم آن لسر نقدي ز با آنتاده 
اشد آیا که کنم خواب ر بخوابش بینم 
بصق ارکه نه زنہار لب از حق یندم 


۰ 


۰ 





1 
کمتر از خار برد این گل و گلزار مرا 
زاهدا کعبه برد ابروي خمدار مرا 
ترک آن كوي زبس آمده دشوار مرا 
که عیارست کم از هدم بمعیار مرا 
کر مددکار شود طالع بیدار مرا 
ھمچو منصور کشند اربسر دار مرا 


از در ر گرهم اي یار غنالی باشد ‏ + مي دهد کلک ردر چشم در ٹہوارمرا 
زاهدا با تو نیارم که بسازم که بره + خد مطلوب ترا لعمست دیدار مرا 
درد دل آر عبیسي که بگفتا دانا 
اندکی درد به از طاعبی بسی‌ار مرا 


ایفك(اآً ۱۲ 
خزینه دار فاي شم‌است سین ما 
۲ که الفتست بسينة ببین خزینة ما 

در سرشک ر زر زره وج بضاعت ماسی 

خدا کند که تبول افتد این هزینة ما 
مرا دلیست که آلینه دار خررشید است 

ز نور ار شده آلینه خانه سین ما 
ز کین چرم ر خلاف زمانه پرا نیس . * 

بروی ررد گر از سین تر کین ما 
بس اس زیت شاعر پلنسي شمش 

ہیام چرخ تراں بر شد برینے ما 
عبید عشق رسرلست در دم مرکوز 1 

ز بعد مقه زیارت کی ہیں سیف ما ی 
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از مجلس جانبازاں نا چر ار برغاست 
شرری ز زہیں بر شد تا چرخ ز یارس 

از مذهم او پرسی کان چیست عبيسي را 
یک مذهب عقاقست اعراض ز سذهنبا 

|١ ایا‎ 

ای آنه گرنتار تر هستي به هرسا 
زنجیر گرنتاری تو تار نفسبا 

مگذار یله نفن حریص تر بش باش 
دیرانه سگی هست به بنش برا 

زی ملک عدم قافل‌ها ہیں که ررانست 
این نالا دلہای حزیں است جرا 

جانہلی میرد بت خاکی ما چیست 
مرفل چم گشقہ گرنتار قفا 

موش شودش زور ز پا مرمی درناں 
آتش شوه افررخته از ای خا 

خواهي که دل تیوه منوز بكني شیم 
زان عارض پر شور بیسردار قبسا 

رامائدہ ز پس ,خفتة ر تائلہ9سا رفت 
بیدار له ای حیف و آواز جر 

بگذار نیا طلب تل حرص عبيدي 
لیسیدن عد سے دد از کہا 


ایضتاً ۱۱ 
سافري از سبي گلام دہ ایی یار مرا ٠»‏ که قتاد است یلام وی کارمرا 


ويفا ۸ 
سفینه ایس هر از رمزعشق سین ما + خیل یا یا بنع سر ایی سفینة ما 
بابکیته زني مشت دست رنجه ود ٭ حذر ز ہر خدا کن ز آبگینا ما 
دل زرد پری دارم ر جگر پر سرز ه متام درد برد تحفة خزینة ما 
ز اشباری روز رشبم چه ار کشود ۰ نہ شست ازدل ار چوه غبارکینة ما 
بسینه داغ دام هست گنچ ازدیفار ۰ بلی بدرلت عشقست این دنیل ما 
چرهست حکم تر جاری بکشور لها ٭ چرا خراب برد ار این مدید ما 
جراب نظ‌نظیری اکرچه ایی‌غزلست ‏ ه نظیر آن نب نظم بی ترینة ما 
عبید نکر لب لعل ارست در نظم 
به از تبات برد نطم شتسریله ما 
یف و 
چوں اه شور باراں ازسینه زنم اغبا 
بر ارچ فلک کردد زان مفعله کہا 
پذعست چو در معمل_هذگام سف رکد 
چوں معمل خالي ماند بر جا همه قالبہا 
تب دارم رمي خواہم زان تب نشرد مضت , 
تب از تف عشق اور بپتر ز همه تبها 
آن طفل دبستانی چرں روی بعکتب کرد 
غرری بسر استاد انتاده بکتبا 
رندی ر قدج نرشی با درد دل پر خون 
ابی مشرب رندانست به از همه مخریبا 


0( یا مطالعہ کی یزاین سفن ما 








ایا ۷ 
یسیو پر خدا آن نار زییتا را 

که کی برسل نوازی مسب غیدا را 
ز شرق ای گل رعناست خار خاربدل 

میش بہر خدا عارض گل آسا را 
تولي که کرد تسخیر در عمالک حس 

ز چشم ر کرد خود آهران صخرا زا 
جہاں بچشم جبان ہیں من شده تیر 

ہرم قگسسدا تا کیستری سمی‌سا زا 
ز فرق تا بقدم که جمله شوويني 

وه عيبي ططي هر ھا 
قدش منوبر ر بر یاس گلش رخسار 

دهانش تنگ غکر زلف عنبسر سا 
ز نقد درد اکر یک جرت برد در دل 

به نیم جر نستاني تو ملک دارا را 
به پيري اینک از سر جرلن شرم باری 

اکر ہر یکشم آن جوان رف را 
هزار مرده شود زنناه لب چو جنب‌اني 

فتیسل تو چماد معز مسیسا را 
عبیه كفت غول بر طريقة حافظ 

مب بلطف بر آن غزال منا را 








إيفاً ب 
ای مه تیره عب ما رری رخشان شما 

ری شب یلدای ما رشن زلمعاں شا 
یکرگل پژمرده دان هه بلغ خلد را 

ھرکہ ارم کردہ برلی خرش زبستاں شما 
هلن رسن ب رگردنش از زلف خرد انداز زرد 

دل که (نتاست در چاه زنخداں شیا 
چیست آن اندر بر می تا فدای تاں کنم 

دی رایغان جاں ردل این جمله از ی شا 
لعل در ارن شد نہاں رکرتہفت مرسصف 

از غم لعل لین ر رشک فنداں شا 
در پریشاني غده همعد از ریز ازل 

ای دل شرریدہ با زلف پریشان شا 
رلد درد آشام را باشد ز مستوري چکار 

میں ,هشاریست مستي ہر مستاں شما 
تلغي ایام هجران را فرامش مي عم 

کر بجنبانید لعل لر انفاں شما 
گیسری کم گشقدات چراں برلي گري دل 

له بر و ری میدان شا 
زان برد سر گشته در میداں حهرت دالما 

لیکه سر گردالست دالم گوی چراں شما 
اي شبنشاه نکردان بر عبیسي رحمتی 

عندلیپ پاغتای هست ر غلخوان شیا 


@ 


1 ۳ ] 
در جواب حضرت صالب بگفتي ایی غزل 
ای عبيسي کردي ای اتدیثۂ مشئل چرا 


ایفآ و 

اکر آه هندری افر بدست آرد دل ما را 
به ترک چشم فتانش به بخشم دیں ر دیا را 

مرا هرحاقة زنجیر محرالیست در رشت 
چرا زنجیر پاي خرد کتم داملی صعرا را 

بده ساقي مي نرشیں ز لعلي میگسارخود 
که در چّنے لخواهم یافت این لعل شکر خا را 

نعگتي پرده بر روی معاني, صررت يرف 
گر چشم حقیقمی ہیں گشادندی زلیضا را 

چر در مردں بعشی اندر حیات جارداں دارم 
چرا ملّت کشم بہرحیاٹ ایتک مسیصا را 

بکری میفررشاں چوں مرا مسند نشین کردند 
تخواهم ملک افریدونی جریم شواست دارا 

بر جا جار سے روي اي داري 
. عجب دارم ز بانگ لی تراني کرش عوسا را 

, مجر اسرار ابی کری مدز گر خردمندی 
۱ که بطلیمرس. نترانست بگشاد زین معت وا 

+ . عبيدي این غزل, برطرز حانظ گفت شاید 
> ک بر نظ تر انهالد, نک عقد, ثرا 


7 )از چو پرکرد انگ لن‌تاني کرش موسا وا 
Mat.—24.‏ 
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اینچنین عبر گرامي_باختیسم اندر گناہ 
راي برخسراں ما ر ولي بر حرمای ما 

آنه خیال رری رخشانت بہشے ما بس اس 
نفعة گیسری عنبرسلی تر ریساں ما 

کر بيشتي ری تر بینم در ظلمات کور 
حفو تاریک کرده گلشن خندان ما 

ساقي کوتر ترئي کوتر شراب رسل یار 
ول لن جلي جہاں شد غایت ترقاں ما 

تعمت دیدارحق خراهد عبي‌ي ازتو بس 
کرچے دلدار باشد ررض رضوان ما 

ایضاع 

نقش غیرحق همي بنسي بلی دل چرا 
درحریم کعبه بگذاری بت ای غافل چرا 

چوں نقاب چہرا جانا خردی تست پس 
در میا جاں ر جاتاں کشت حالل چرا 

مس آپ ا مک ی ہین 
ميکني تاخیر درقتل من اي قاتل چرا 

رستن از غرقاب ایی دریا بللی جانگزاست 
دست در آریختن بر دامن ساحل چوا 

نقد استعداد درجییت نباده ای عجب 
+ر نمي گهري ازین سودای جا حامل چرا 

شاهد حق جلرہ کر چشم حقیقت را بکن 
ای قدر هیبات هستي سفبه باطل چرا 
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دل سياهي تا بلی در سومعه اي شیج دیر 
نور دل خواهي بيا در خالا خمار ما 

قفد باشد پیش ار حنظل شکر چوں زھرقلھ 
هره مي یاہد عبيدي لدت گفتار ما 


یف م 

ایک عشقت مایا دی ردل ر ایماں ما 
ایک کته مصعف رفسار تو قرا ما 

رالضصی شد آینه دار رح پر دور تو 
رسف زلفت مي کند وللیل درفرقان ما 

بسعه امید شفامتباي تو کردش دلیسر 
طعنہ برطامت زند بالد بخوه عصیان ما 

شرع تر آمد سفیله از براي امقسان 
حزم تو باشد مثلي نوم کشتیبان ما 

له امسر الات کی یں 
نفصة لطف تر باشد مایا غفسران ما 

درد ما را خوش درالي آمده از سقتسی 
اھک درد عشق تر باشد, ببین درمان ما 

چوں تولي يا سیدالبار خیسر المرسلین 
3 حق بگفته خر الہ زین سیب در شای ما 

ہی سرر ساماں چوما هستیم لی شه دسمکھر 1 

, اي کاحب تست آري خوش سررسامان ما 
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می دم مده دره تر فى سضشم 

مود دروخرب من ار کی ہی هه 
خلد نخواهد عبید بی تو جسیم است خلد 

نعمت دیدار تر به ز نعیم بقا 

ایفلےاآ ۲ 

اي وجود ما برد بر مستیت اقرار ما 

با وجودت میں اقرارست در انار ما 
میں ما باشی ر ناله از جدالي میکنهم 

ایکه درر انگنده از ٹر پردا پندار ما 
کو تر مل امو تما ا لیک a‏ 

از در ما نجسته هیچکس اسوار ما 
ها بت پندار را بعک. خدا پیدا شود 

رشت سبحه غود کر بعکند زار ما 
بعگند گلا ز رري خاطر بیس تما 

در شکست رگ ريي ما برد گلزار ما 
در غم عشقش غفا داريم ما از سهم رزر 

به ز کلم زر برد این زردي رخسار ما 
نیست جزتعمیر قن کر دگر ا 5 وی ,۲ 

در چفین . تعمیر افتد رخل! در ارما 
اي خرش آندم کن نار از رري بر دارد نقاب 

بعنه ایی دل خلیل آسا بت پندارما 
قیست_زهد_ ريايي نیست اینجا زاهدر .7 

نی ده پم رضات بر بزاز کا 





يا اللي الرجرد يا اتی البقا 
جونگ جرد" هتن فیفک عم الررى 

فیض تر کرنیں ساز لطف تر گیہاں نواز 
انی قسیم " القعم انی عبيم اللبي 

بر همه ظاهر قرلي مبدا برد ر سر 
در همه بان ترلي منبع عقل ر نمي 

درھمہ ارای تر سرد ر قر و گرم ر خقک 
در همه الوا ز تر قرت نھو و نصا 

جملہ زهستي تسی هسه فما درنظر 
هستي جاریدصان نیست هسه ما سرا 

پیش جمالت برد میس ر قر ف 
نز جلالت برد ار ر سما یک هبا 

ای بجلالت نظر کرده تعر فلزن 
ری بجمالنت فگه کرده بسن مالیا 

بسر کال ترا سلمل ر حد فا یدید 
ملک جال ترا خط فرق السا 

شعلے سوژی ئن پر سر جان حزیں 
جوئش درمی بده در دل ہیں تسا 

آینه پرداز کس خاک ره بسوتواب 
۰ نقد مفایم به بخش در اثر مصلفا 

خار ر خس مسقیام سوز ز برق شهرد 
باز ز خاکشکرش هستی دیگر نصا 








٦ wi Î 
گرچه پتد با تر ای حبیب است ٭ براخوانت رلی زین هم تصیب ست‎ 
ا تی موو کر ہیی اشا > ا امش آبامسد ومین نے‎ 
دگرمامون که باد از دهر عاموں ٭ از آفات سما و ارض ممشوں‎ 
همان عبه الله از حّال رمعمود ٭ بہریک شان ازین پندم رسد سرد‎ 





اکر خرامي اما در زندني 
که ایشانند کورفتار ر به کیش 
بیان انگزه ظاهر چر مشکند 
بباطی دیر ظاهر رشک حررند 
بایشان لیک در ظاهر بسازيي 
وی از مرایشاں پر حذر باش 
ال ای تور چشم ر تر العوسن 
به بھی در انانب حال للم 
که نیرنگش بوردم رنگ رنگست 
زمارا چو به بيني انقلابی 
چو بيني دهر را کرد مسالب 
جز ع بگذار رک بر نفس خود جبر 
چر صخر راسي اندر سیل آفات 
چر احرال جہاں در انقلاب است 
که روزی رږی شادي را به بيني 
را بف ام هدي 
عمیدوں گر رسي بر شادي ر سور 
که عشرها بسی ایی دهر دارو 
مباش ای جا من در رٹھ اتی 
که هر در در جہاں چوں میپمانند 
همیشه از خطر در بهم مي باش 
بتر دادم سی ایی پند گرامي 
که تا این پندها در کرت ید 
عطوقمف کن بر اخوات و بر اخوانٍ 


۰ 


۰ i 
پیر از اهل دیا بد گمافي‎ 
بباطن کرک ر ظاهر صورت میش‎ 
بظاهر تازه باط پسکد خفن‎ 
بظادر حار ر پاطن به شورند‎ 
بلاق کیسالہ نيوازي‎ 
ز آفات خمیعت در خطر باش‎ 
سعادت یاررت بادا بگونیسن‎ 
که رنارنگ از شام اسست تا ہام‎ 
گہی چوں شکر ر اھی شرنگست‎ 
که بر جورش نیاری برد تابی‎ 
خاند بر تفت اپ لوالب‎ 
پگیر آنه مسکم دامن عبر‎ 
ہمان بر جای ثابت در بلیأت‎ 
نقاط رغم دریفجا چوں سرابست‎ 
بې لگ مام کی لفيتي‎ 
چو شامي را برد غمہا مباديي‎ 
ہر شادي مقر زنبار مغرور‎ 
فہساں در زیر شر زمر دارن‎ 
مغر در حال شادي نیز بان‎ 
بکس یکسا همیشه مي نمانند‎ 
من ضا تسلیم مي باش‎ 
بطرز جامي و خواجه نظامي‎ 
گل رہ از بنه کر تو گاید‎ 
مسبت دار با خویشان و جیران‎ 
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بصی کہترائت راد بر ے به پیش مبتسران آزاد بردں 
نھ پیش مہترای هم زیستن خوار ٭ ز اندرہ جہاں برمی سیک بار 
بھر مشغول در تحمیل دالش ٭ مکی تاغیر در تکمیل دانش 
ز عہد کردکی تا عبد پيري » مباد از علسم آمرزیت سيري 
زهرثانش ز ھر علم ر ز هرفن ۶ درو تیسرا خرد ساز ریٹن 
تو ملسم آموز پر عام ای چان ۵ ته پر چاه رعڑ ر معفت رای 
شود مقصرد تر ایدری ز تعصیل ه که یاب نفس تر از علم کمیل 
نه تعمیل زرمکفنت بدنیا ۰ نه اميد کل ر جم بعقهی 
ولی هر که شري درعلم امل ٭ شود دنیا ر دینت هر در حاصل 
تني را جال من از جذس جاندار + میازار ر میازار مهازار 
کر خوامي طریق رستتاري * به پرهیز از ستسم رز دلفگاري 
زحیرانیست خشم ر حرس ای جاں ٭ مر این هردر تابع عقل را مان 
سلیت‌الیست اتکس مر بگوهر کہ ایی در دیو را کرده مسظّر 
برد از حرس مانا شرت باه ه که سوزائدتفشت را چو پر ۰۲ 
ای آتش هلا ای جال پرمیز ٭ بخرد بر آتش درزم من تیر 
برلی آتش بزن آب از مبيري » که تا ماني ازا اتش بدرري 
شعار خیش میکردلی حیا وه کد تا یبد داع لور فا را 
جیا ر مبر باشد خرش درالي * لزان بیماروست ‏ «خشد . شفالي 
مکن آن فعل هان رھاں به ینہلی و که چون ظاهر شود گردي پشیمان 
بی یکسان نان ر آشتارت ٭ دتار خریش گرداں چرن شعارت 
ز اباب ريالي باش تنا و رجرد دوست در دنیاست عنقا 
کرت در دست آئقد اشفسالي ۾ که در اخلاس باشد بيريالي 
برای ار تر جا خود غدا کن ۾ حقرق درستي با ری ادا کن 
بار ر بار ميخواهي ز قامي ۾ کی بر اهل دلوا اعتمادي 


ی 





پند سودمند در خطاب بفرزند دلبند 


حساکالله ای فرزند. دلبنب‌د 
ز اندرزت شواد آن ارجمندي 
مرا بر سر در آمد رقت پیری 
ترا آصد زماں نوجستوافی 
تر درهرتار باشي چابک ر چست 
ترا رقت خوئي و فردباری 
ترا شد سیزده سال و مرا چل 
ترا در دست نقد و باختم سی 
مرا افسوس کار از دست رفتسعه 
بکن کاری که تر سرمایه داري 
نغستیں پند مرن باشد ترا اہی 
مهو فللہ ببر رنگی که بيني 
بان در یائه آلسوده نيسسازي 
تو مدقت پیش پکار کار کردا 
زیلیر دل برنتارت همي ساز 
ز گفقار ارز پندار رز رفتار 
ازین سه تار یک آهنگ خیزد 
دربن دور نلک دلهاد مي زي 
چه باشد سادگي آن, فی ريال 
بود آزاەني دك استسعانست . 


کو بادا حافظت. فضل: خذارنی 
که يابي درجبان زر سر بلنسي 
ز کار این جهانم گشته يري 
زمای خوشسدلي و #مسراني 
من اندر ارخرد بس تنبل رسس 
مسر ۰۷ خلان ر اتعباری 
کل اندر دس تر ر پام درگل 
ترا سرمایه و انداختے من 
بخیرم اختیار از دست رفاست 
بدست از نقد دولمس رایه داري 
کد توطفلی راین خانداسی زنگین 
بدل تنگي بهرزه چون نشيني 
عمار خویش گردان راستيازي 
بہر ومع وضت انوا گرداغ 
بیکدیگر بیک آهنگ. دمساز 
ببایه خواست یک آھنگ همور 
میاه ,یکی بدوگر در ستو ود 
دروں ساده بر" آزاد حي زي 
کزان حاصل شوہ دل را صفالي 


تبون خهره سر بر کیتسوالیت 
,8 00 





2 اہ کردم ز روی تجربت هست ‏ ٭ خرشیہای جہاں چوں خارش دست 
اھ ال سے را خازش خرش انتد ٭ بآخر دست در دست آتش انتد 
همیدون جام دنیا خرشگوار است + بازل مستي و آخر خمار است 
عبیسی پنه ازیی اقسانه بردار ٭ بعر از خواب غفات زرد بیدار 
برو دیر فنا از چشم جان بھی ٭ پہر جا کاررانہالی رراں بین 
که هردم حسب تخیر زمانه + سوی ملک عدم باش رنه 
اکر دیا ر کرش پیم پیم اعت ٭ چوئیکر بنگری ان جدله هیم‌است 
میں برحسن ظفر جلن لثاری ‏ * ندارد حسن غار پایداری 
نباشد حسن ظاهر را بقالي ٭ بود اين حسن ظافر بهوفالي 
مال حسن ظاهر کر برد دل * چه باشد مش خاکي با سیه گل 
اکر چه صوتي چوں نور پاکست * ولي پایاں از یک ترده خاکست 
مشر فتنه هلا بر صوت ر رذګ * کہ باشد عشق صرری عاقبسس نگ 
ز سیت سوی سورتگر ببرداز ۰ برای رری معني آلینه ساز 
چرا بر صررت آلینه ای جاں ٭ شوی مفتو که دالم نیست هرآن 
چو بشکست آلینا صورت نباشد « دلت از غم ز بہر آی خراشد 
چه خوش گفتست آی ملآی جامي ‏ ۰ که عارف برد و بر دلها گرامي 
چوديسي عکس سری امل بدتاب * که پیش امل نبرد عکس و تاب 
معاذاللہ ز اسل ار درر ماني "+ چرعکس آغر شود بی اورمالي 
نباد عکس را چندان بقالي * ندارد رننگ گل چندان رثالي 
بقا خواهي بریی اسل بنگر ٭ نا جولي بسوی اصل بنگر 
غم چیزی رگ جانا خراشد ٭ که هی باشد ار ھی نباشد 





رس 
رلی آنچا نھ خنچربد تہ شیر + ند پیکاں ر سنان و نیز ر تیر 
که جمله اسلحہ از حکم قهصر ه نخساهن زر بغارت .برده ایقسر 
پکار خویش مانده سضت حیران ‏ ٭ نہ بد چا برای دادں جان 
کشاررزي ز دھقاناں کشور + بي‌اررمي براش میےوھاتر 
در گفته نہساں از رری تدییر + که چرں آرد سبدھا پر ز انجُھر 
فہان اندر سبد در زیر ائسسار ٭ بیاد بہر ار یک بچّڈ مار 
٭ زمر آں بجان در دم ستیزد ٭ بیک ساعست ز تنہا جاں گریزد 
بعکم آن پري آن مرد دعقال ٭ سبدها پر چر آرردہ ز بستان 
دررن یک سبد ہرحسب تلقیں ٭ نہاں آزرده ماری زھر آگیں 
کنون آن ماه گشته از جہاں سیر + کشید آن مار را از زیر انجیر 
پدست خود گرنته مار خونضوار « بسوی سینے اش آررده ناچار 
بران نرگک رین یاسمین بر ه همي زد زخم آن مار ستمگر 
هماندم آی صنم بر خاک افتاد ٭ بنالامي بدین تلخیش جال داد 
پرستاراه چو این حالت بدیدند ٭ ز سوز ر درد اله‌ها کشیدند 
چتیی لچ هد آن ہیں کا میں سود سمل بر مہ 
ازین_انسالا پر درد و حیرت ‏ بباید برد این در گوند عبرت 
یکی از حال الطوؤس ربالی ٭ که با جفتش نمرده بيفايي 
گی پندی که آید مر ترا ار ۶ که انجام ید است از بہر غقار 
دگر عبرت بسر از حال ایشا + که آخر گریه دارد کوست خندان 
پس از شامي برد ماتم دربی دار ٭ برل کر چه کل آخر برد ځار 
کسی چون گل بخنده اندرین باغ + بگرید همچو بلبل زر از دا 
کسی کوگشت" همچوی برق خنداں + در آغر گشت همچرن ابر گریاں 
خرشیبا را بو انجلم غا م برد هایلن شادییسا السم‌ها 
چه خرش گفتستب متا نظامي ے بغیرین نامه این هند گرامي 
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ستادہ پیش ریش جوں پرستار. ۰ به پوزش خواسته از شه زبار 
چو دید این استکانت از پریزاد + بدلداري زبان خریش بگشاد 
که ای رشک پري عابه نرييي * ملاک مررتی طاوس زیی 
که غنم تر دلیسران را قریدد * ته بعد از دیدنت خاطر شکیبد 
کفوق ای ماه در دل تادملن باش ٭ ز بیم سطرت می در اما باش 
نخرامی دید از دستم گزنديي ‏ * نه قتل ونی اسيري را بندي 
پگفت این ر نہای کرده اشارت ۶ که گیرند اساعھ از ری بغارت 
بقصسر عاهي آردند ار را ٭ سیر آنجا سیک کردند ار را 
کلوی انثاشت در دل آی پریزاد ٭ که قیدرسری حسنش گوش ننباد 
پھھباں گشته ایدو از خیالش ٭ نقاده از بہا جنس جمالش 
ز قیسر آی کمانش فاسد انتاد ٭ متام حسن پیشش اسد انتاد 
سپس بشنید بعد از روز کی چند ٭ که قیصرکرده‌اش زین ردی در بند 
بره ار را بسری ررم اچار ه میسان آن اسیراں تبه کار 
در آنجا پس بام شس ار را »ء کرداند “وی و برزن از را 
که وسی برد بس پیفینه در رم ٭ میاں مسلکنت گیران آن ہوم 
که کردندی چو مللی را مسر + ریا در جنگ گشتنمی مظقر 
سلاطین_ ر بزران را ان برم ٭ برای فخر بردنندی سری رام 
ازیهان موبی آزستن‌دی + بگسواگون وا پیراستندی 
سیس در شېر در هر بر ژن ر کر « همي تشہیر گردندی پر سو 
بیندیشید . آن حرری شمالل * که چوں قیصر بسويم نیست مالل 
برد اچار سری ملک رصم + بریزد پس در آنجا آبررم 
صو آلجا گر برثم مکی * کند تمہیں در هرکوی د ل 
بالید ر پفیسان کشت بسیار ٭ ندیده میم آن دم چان کر 
بیندیفید از آشغته رلی ۶ که خود را خود کشد یاب رهالي 
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داستان داخل شدن قیصر نامدار اغسلس اندرون شہر ٭ 
و مسلم هدن صلک برو و سیر کردنص لیڈ را 


و قصد فرستادنش بروم رغگین گفتن قلوبطره 
ازین خبر و خود را از زھر مار کشتن 


ٻيا ساقي بده جامي ز مینا ۾ 
بده از غعشعش نر تة . 
بضاک اندازم آب زنداني م 
چفاں بییوش بر بالین نیم سر م 
چنین گرید سخندان سض ساز م 
که در شیرں بدینسان برد بانر م 
که قیصر نک بشبر اندر در آمد م 
تلوزطره چو بعنید این خبر ام 
بدل گفتا چرا زر در نم م 
ر لیکن ایی خیل آن دارم ء 
کنوں آن قیصر رخنده اختسر ء 
فسان رت سوی قصر شاهي » 
بپسید از ریطے ر بارش ٭ 
یسوی قب زان پس رری بنباد ے 
دران جا دید جع ماهر زیان » 
دران آمد به پیش شاه بار » 


که گردد سینهام ررش چر سینا 
که تا بیہرش افتم همچو موسا 
که فنیرشم سرد لن‌ترافی 
که نایم مں بیش تا صبع مسشر 
ز تاریخ جہاں ایی نعته را باز 
که ناکه شرشي انتاد درکو 
کنوں حکم قریط رہ سر آم 
بعیرت در غد ر گردید در را 
یعسن خود افسطس را فرییم 
بر آمد نک بدشمن امیش خلم 
در آمد با جلال و شوکت فر 
ندید آنجا کسی جزچند داهي 
خبر دادندش از احوال زارش 
که آنجا منزوی برده اهري زاد 
به پرسید از تلریطره از ایشا 
تہسادہ با ادب بر خاک زاشو 





درین اٹنا که برده ملک بی سر 
بر لفل فترح ملک سر 
ز یک کشور بدیگر صي خرامید 
رسیده چوں بلک مصر اه 
سرلں* ملک پیش ار برنتند 
گزین در رارث این تخت ر ددم 
بر کس زین در رارث به کزیئيی 
چو قيصرداوري دردسے خردیافۍ 
نظر بر حسن دختر چوں فتادش 
شده در حسن قلیطره مقر 
عجب فرمانررالي حسن را هس 
اگرچه مرد درمیدان چو شیر اس 
چرشد قیصرچوخسوربا دل ردان 
پس ایدری ای چنیں ققري دراں داد 
قلوپطره کنو بر تخت بنشست 
چر قیدانہ بعقل ر مرزباني 
چوکرد این دازري دولیس قیسر 
ازن بد دارري گشتندد بیزار 


+ شه کشرر گھا برلیس قیصر 
۾ به تسغیر ممالک کھت شادان 
۾ زاحوال ممالک نیک می دید 
۾ در آنجا ديه بي شه پرگر ره 
» درای درد از ری باز جستند 
٭ ببرکس خوش کن يک ملک تسلیم 
» همه را راضي ر خوشنود بيني 
+ برای فیسل آنگه چست پشتانت 
+ دل ردین هر در را از سے دادش 
ہے مسقر گرچه کرد ار هقت کشور 


ے که پیشش گردن گردن کشان پست 


۾ ہدس حسن چرں آهر اسیر اسف 
» چنلن دل داده برآن رٹک غیریں 
« کد تلع ر که زیبد بر پریزاد 
» داش از فکرو اندیشه سنک رس 
» جر فرشابه بمیش ر ماني 
۾ به پیچیدند سر امیسان. کشور 
۰ بیان سر پایداد بار 





آغاز داستان 


چنین کویند دانایان :رب 
که در پیشینن_زمانه بوه عامی 
که" نامش برد بطلیمون مهپور 
ژالجم بیعنتر بده -پامش 
عذایتت کرده بزدانش در فرزند 
چه دختر اقترا برچ مامت 
بت ار ملوالي؟ ہو ,مت 
قاط ده لی مه را دام 
چو بطلیمرس را درران سر آمد 
ازین گیبان فانی ری برتافمی 
هتم آمدانه رامرات 
وس ازکنکاش ربعد از بعت رتکرار 
قسریقی متفق گشتنه ایدر 
رو رح منت "مره 
که پیش هتال ایی غد مسقم 
فریقی رای زد از ری فرهنگ 
قارهطره است گفتنه این جماصتہ 
که دارد ہا چفین حسن رجمالی 
اتی کر مفازن ابا کملست 
ازین کرت مین مل درل 
خلاف شا نه انجامید آخر 
بگفتند این چلین امیا آن بی 


تواریخ جهان خوانان دورب 
ھسابوںٰ طلعتی" زرهق کلاهی 
میان هگنان ازدیک ر هم دور 
بسک ممر بوه تختایش 
یکی دختسر دگر پرری فرهمند 
درخهان مہری از ارچ جلالت 
بخربی یوسف ر در تن زلیضا 
ی فا راطوشن دم 
زقالب طلسر ریش بر آمد 
سربرش را بدر فرزند. بگذاشست 
برای مشورت در شان درلت 
ميل شا خلاف آمد پدیدار 
کنند این دازری بر رم دختر 
بسر و بر رورمل تالند 
که مرد از جنس زن اعلي ر الرم 
که بر دختر برازد تاج ر ارنگک 
نکر در خوره بر لین امارت 
برش رھنگ ردانش هم کمالی 
ازین بہتر کچا فرخنده حالسمی 
خاقی برد در اصر خلافست 
نزام‌شان نیارامیسد آخسر 
کند فیمل چو ليد قیصر روم 








نہ 


که چرن خسور ترا گوند نظامي 
چراین بعنیدم از آن پھر تلقین 
تمس رو اه بارس و 
گزیدم بہر نظام از خاطر خرش 
ز تاویخ کہ خرش داستافي 
در انگاش شاعري بس بینظیر اسب 
تمودہ نظم این شیرین حکایت 
کہں باشد اکر چه آن. فسانه 
برد تو داستسان تازه راکیسن 
مرو وج بر 
-پس انطونس ررمي جر رامق 
رلی این داستان عشق پررر 
برد ای تم از تاریخ دیا 
ده این واقعہ پیشین بسی سال 
گزیدم در سض زان راستي را 
کو تا نل سض سر سبز گودد 
چھ خوش گفتست در نظم گرامي 
اگرچھ در خی کآب حیات اس 
چونتران راسقي را درج کردن 
چو سور از استي بر زد عام را 
زک ژگرلي سض را قدر کم گشت 
چرمبم مادق آمد راست گفتار 


۰ 


5 


۰ 


ویک وچ تی 
بجستم یاری از آن جال شیرشن 
به از انسانة شیرین ر نرماد 
یکی نرداستاه شھریں ر داش 
که در اتقاش زان برده تباني 
که نامش شیکسپیر ر شیخ پیراست: 
بانگربزري زان با صد بلافت 
رلی پیش دري دار زمادے 
ہرد شیربی تر از احوال شیرین: 
برد بر جلی شھریں نام دلبر 
چوخسور باشد اینجا نام عاشق 
تباغد یک فسانه مشل دیگر 
ز تاوخ فرلگست این هریدا 
زمیاد, مسیسی لی۔ ذکر نال 
بجا ماندم دروم ر #ستسي را 
ازان حسن دگر زین طرز گردد 
بھیریں نامه آن استاد . نامي 
برد جالزهرآنچه از کنات اس 
درغي را چه باید خرج کران 
ندید اندر خزاں تارج غم را 
کسی کرراسے گر شدمعتشم گش 
جہاں درزر گرنتش, متشم راز 








آزان یک آتھی بر هستیم زی ے نان ایں متی تا باز با من 


رهم تا می ز خارستان ناسوت 


چرم تا کنر اهران لاوت 


در سیب نظم کتاب 


شبی از فرت دنیا دل من 
سخن مي رالد با من ار ز هر در 
که لی :از هر زب ر علم. دا 
سرردی چامہای نفز ر دربن 
چرا در متدوي ؤي نيالي 
زکنم طبع درجی گرھر آرا 
جراہش را بسا کس در نبشتفد 
ته با خسیر نه با فيي قوفي 
نه با رمغي در آلي نه زاٹی 
نہ با لی عارف حق شیسخ عطار 
نه با جامي که بسته ففت ار رزگ 
الہ با عرفي که کرده بت بلیاد 
نه با سلمالي ساوجي که بکزید 
رلي نقشي تر هم درعشی انیز 
ز شیرین خسور خواجه نظاميی 
توهم نقفي جدا پرداز زانساه 
گر ایدرں یآن شیرین بياتي 


شده رسته چنلن کز چاه بیژن 
سض خود از سض آزرد آخر 
سر شیو ترا دستی ترنا 
چکامه ها نرشتی بسته رگینی 
دربن فن چوں قریعت ازمايي 
جراب ینم کلم گلجوی را 
کیترهان معالي را بسفتدہا 
که هم:پنچه شري در در فشاني 
که سفتسه هر یکی عقد. آتی 
کل ر هرمز نوشته آنکه بده‌ار 
سض را تازه داده آنچنان رنگ 
بط رز مثنوی شیرین ر فرهاد 
برای مثفري جمشید ر خورشید 
بجنگ طبع کودں زں تر مہمیز 
که بر دلہا ست شھرین رگرامي 
که شاپورش خرد با قیمت جان, 
برض داستاني انی 


(۱) که نظم مال بوه عقد الي 


Mat.—22, 








1 ۱۷ ] 
وی احمد به سرياني زبان در ٭ بغاقلیط گفته یس مر 
یور الدر خا بالصن داود + مقات امتانش نیک بسررد 
سررده نعت ار را در مزامیر ٭ ز ستر مایت کرده تقسویر 
دگر رصف جمال آن نلک غاں + کر بنمسودہ در سر سلیمان 
هماق ذراکفل و الوسع ر براهوم ٭ بگفتا رسف آن سرور به تعظیم 


خطاب بحضرت رسالت با صد ضراعت 
نبي الله نبي اللہ چه تدبیر * که از غم گشته رگ چبره ام قير 
رزه باغشم عمر گرامي » بعمیان ر فسوس آي تمامي 
سیه ررزم سیه کریست ارم ٭ بجز دراه تو مام ندارم 
ه کر می کم راکم 5 له هل هی زار حق له بت 
برای زاد ره کی جيساني » نه نکری کرده ام در زندااني 
ز بلار عسل از سود ر سردا ٭ تبي دستسم چنان دردا دریغا 
امیدم نیست جز ذات کریست * شفیعم نیسه جز للف عمیسع 
شب پلدای ما را روز گرداں ٭ چر روز ررشنم فیسررز گردان 
ز آتش های جرش نفس سرکش ۰ جر آتش زں زنم برخریش آتش 
تر ای آلش مرا گلزار گرداں ٭ گل ما ترا بروں از خار گرداں 
زحق در خواه بہر ای سید ار ٭ که ترفیسی خردش گرداندم یار 
شعار خود کنم تا سنتت را ٭ شناسم می یجان این جادہات وا 
یس ده جرع از حا تیمید ۰ بده یک زام از خران ترمید 
یجان سرزشی از عشق انداز * ز درد عصی درماى مرا سار 


(۱) سفر تسبیعات سلیمای باب 9 ا زآیت -۱ تا و منه 
(۲) حان يمعلي دک 5 








[ ۱۷۱ ] 
سپس از نسل ار آید پدیداز ي یکی وخشور ولا ٹیک کردار 
عرب را چيگي بر جمله اقرام ۾ شود حاصل از ار فرخنده فرجام 
ازر کرد سارک نسل عدنان ۾ شرف یابد هسي بر جمله کیپان 
بسفر پنجدیی کفتست پہراہ „ ہمرسی ان عمراں قرل دلخواہ 
کہ اسرالیلیساں را گری ایدر ہے کہ از اخواں ایشا یک پڑبر 
بر آرم مثل تو در عزت رشان » شود روشن ز فرش جمله گیہاں 
کلم پاک خود را در دھائش ے بینسدازم برای معجز بیانش 
براه راستي با خلق پرید ٭ هر آلچه بشلرد از عن. بگوید. 
نگرید یک سفن ازجانب خریش ,۾ کنه تبلیغ رحیم بی کم ربیش 
زحکم ار هر آں کر سر بتابد ٭ ز م بدافرهش نیکسر بیاید 
ہم اندر سار پنجم گفت بزدلن „ کہ حق ررشن غود از کو فاا 
شود خیل مالک بارش .ےی چر چاؤغاں دران پیش جناش 
شوه در دست آں شاه فرهمند ي یکی ناموس ررشن از خدارئد 
برد نارای بعبري خاک بطعا ې که هم کره حرا باشد در آنجا 
که برده مکتہف آی پاک رخشور ي که رشن کشت برري رحي را رر 
چه ناهوس (ست میدان غرح اسلام ے که هست آں ررشن ر فرخنده انجام 
رای در موب ار آزد یزدان م بجنک در سوام سریضل 
عتقلن بره در افو جامة و بر پلپساده افرري نامه 
به ہیں احوال آی سروردر اخبار ۾ کہ تا بر تو شود مکشوف آسرار 
به ترریت آمده امش مصمد ي بالجیل همه گقتست احمد 


(۱)" وقشور بمعتي: پیغامبر ر وسول باشد ۱۲ ملف 
(۳) - توویست شغر پفجم یاب ۱۸ تطر 19 - 1۸ مل 
(م) راه در لغت عبراني اسم اعظم خدارند تعالیی است ۱۲ منه 
 )۶(‏ ریت سفریزم باب حم - سطر ۲ کتاب حبقوق نبی باب ۳ -سطرم مفه 








.جو ] 


دی ار ا مم 
معد نور ار شد قبل جاں ۾ چراغ بینش است ر جان ایمان 
چه ترش بله ار تور متم „ درخشان ممسری از ازلد آدم 
زنیرش ظلمت کفرای شده درر ۽ جبینش مطلع نور على نور 
چه رخشرري که در شیر زاني م سضن زر یاقت آب زندگاني 
تھی کم نبي بر ری ز یزدان » که ره یاہیم ما زي شید شیدان 
عرب زنده عد از نوتین کلامش و عجم جاں یاقت از بر تام 
تمدں را ز شرعش بہتر آلهن ےم طریقت را ز امرش نیک تلقین 
ازاں سر سبز باع نظم, دنا م از بای تہالِ کشت عقف 
جہاں پر ہرد از ظلمات گفران „ همه را ری زی اصنام رارثان 
یکی را کیش بد تثلیت رصلبلن ٭ یکی را اھر معبرد ر یزدان 
ز نرر شرع آن رقشرر رلا . شده رشن سراسر ربی غبرا 
جہاں پرگشت از بزدان پرستي م نموده حق هرستي پیش ستي 
ز فض اور آن عبر درتشلن , شده تومید هر جا نرر انشان 
برر بادا درد پاک یزدان » بر اهل بیت رهم برجمله یزان 


در ذکز (وصاف آن سرور صلعم که دز تورلة و انجیل 
و صحف انبیا علیهم [لسلام (شت 

نبرده حق فی ار به تبجیل. ي به تو رزپورومعف رانجیل 

در اینجا مي کنم برخي آشارت „ ازان ارساف پاک ر زان بغار 

بغر خلق تواة است تفزیل آ ۾ . کم از هاجر هسر آید ساعیل 


(۱) الم بضم الف پیغام ر رسالت ۱۲ نه 
(ع) ‏ ترریت سقراول باب ۱۷ سطر ۲۰ سقرارل باب ۲٢‏ دطر ۱۳ رج - منه 








[ ۱۳ ] 
زنوش هرچه می بینی عیانست ‏ „ زنرش جلبش وتاب وتوانست ‏ جر 
زور ایست در هرجا نعالي ۾ به هر کب ازان فور اس جاني 


خواستگاري بجناب باري با صد (بقبال و زاري 
خدارندا دلم ھر شور گردان و زظلت‌انی شوالب درر گھاں 
مسیم وح را ان اسائیست. م بري زآلیش این دیر فالیست 
ز عشووهلی شيطني حذر دار ۾ بچشم لطف سویش یک نظردار 
بسوی تومدام ارراست آهنگ ‏ م سن رامش بنورخویشتن تف 
به مہر خود دلم را مشتعل ساز ۾ سکینی بخش و جانرا مستقل سار 
ز باه تند اھرایش مجنبان ے براه جبت ر طافرتش میویان 
تولي کز مشت خاکم آنرددي ۾ زئرر خریش ریعي در دميدي 
گر لده شوم ما را چه بالست ۾„ تن ظلمائیم آخر نه خاکست 
گر من زاهه ر گر سي پرستم ۾ ز تو هستم خدایا هرجه هستم 
ولي مقصود گر میخانه تازم مر تولي معدود گر بر خرقد ازم 
ز تر دارم تماشالي که دارم ۾ بتر دارم تسوقلی که دارم 
تخواهم جت وآن حوروغلمان ي ترا خواهم ز تر لی مبده جان 
لھ می حاشا که از جلت نغوم ے مق جلّت است ار از تردرم 
ولي درري زتر امک ندارد م ز تر درري عدم را بار له 
کجا از ت شود درزي در امکاں ے که درری از تراز خرد درریست آن 
جدا مرا زخدا کي می تراں زیست . ٭ ز خود بیکانه کشتھ درجہاں کیست 
ترلي مقصود من از هرچه جریم ۾ تولي مطلوب من از هرچه هریم 
کے مم مر وه و توا ماع اہ ات 
تولي جان جہان ای جاب جائلن ‏ » تولي فور جتان اي جا جانلن 
یی رز نیز جو تر ده( و - و عشوعلی ای اما ند 


r 1 


زثقل خریش باز ای کوب تار 
ازین در میل گردنده است ناچار 
رلی این قرل پیش درر بیتان, 
تباشد سخته ردلخواه و مقبول 
نه ایق را زرر برها ثبرت اسف 
چمسونہ این کزان اجرام سائر 
چگونه لین همه اجرام بیجان 
درست اینست کین گردنده سیر 
اگر بالقرض جذبی هم در لجسام 
ه‌انا این همه اجام دوآر 
چد خرش گفته اسع مرلنافظامی 
درست آنست کین گردون بکارست 
لی در طبع هر دائندة هس 
اڑاں چرخه که کردائك زن پیر 
#رچه از خلل يابي درستش 
چو گرداند درا دست خردمند 
همیدرن در رگردرں زین قاس اسف 
کر از اهراقیا حرفي بخواني 
برد ربطی مان ظلمت و نور 
ہس این اجرام ظلماني باشراق 
چرشد بر چبرا خورھرتو انداز 
جر نورش ارض در ری دید ظاهر 





۰ 


‌ 
رمه یکسو همي زان منبع نار 
مقال اسیا ایں کری دزار 
ہملک معرقت مسند تفیذان 
زقانوں خرد بس دررر معزرل 
که بس ارهن ز تار عبرت است 
ز نیےبی تلالي کشت دالر 
ز جسمانی قرو کردنه بربان 
ز ريماني کدش هستند دوار 
برد آن جذب روحاني در اجرام 
ازبن هری جالي هست در کار 
که قرلش پیش دلہا بس گرامي 
درو گردندگي_ هم اختیارست 
که با گردنده گردانند! سی 
قياس چرخ گردنده همي گهسر 
نه گردد تا نگرداني نخستش 
بدا گردش بباند ساعتی چند 
شناد هرکه ار گوهر شلاس اس 
زفیض مشق این آثار داني 
که باق وبطعقتقی مایا سور 
بسوی ٹور بزدالیسی مهتاق 
زسین آمد بگردش در تگ وتاز 
جر هران بگردش کشت دالر 


(ه) تدای عملي چساني ناد ملسوب به کی که بسلي جس نود ۱۲ برای ۔ 
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شففتی هر چه از دهریست بطل 
به تن بيني چر برهان رجردش 
نه تنها در تفت بھی اهن امارات 
ی د بانفس کفت بزدان 

به آفاق اندر اینگ بھی بعبرت 





[r 
ھ هه اقول از از مدق ععقل‎ 
ز جاں قاید بجا آري سجریشنٰ‎ » 
کہ از هر جزر گیهان گیز اشارات‎ » 
۾ برد آیات من بنکر نمایان‎ 
که یاہی۔ بولحجب آثار شرت‎ » 


در [ستدلال وجود صانع تعالی شانة از نجوم ۳ فلکیات 


خبر داري که ککبیای سیّار 
جرا تک جرم ثابت در میانست 
یکی چوں قمع باشد درتب ر تاب 
چرا ان کری خاک تیر رتار 
جرا این گری تاری‌ها از دست 
دربن کردندگیر! چیست علت 
ز آلسی علست تاني مراد امت 
بکوید فلسفی از ملک افرنگ 
که امن گردنده گریک هلی"تاری 
ہر انار ایشاں مستعار است 
حیات رار و تور" از مه رگیرند 
سیب در دور این اجرام سار 
که جذب ثقل باشد مر روا نام 
کشد خررشید کب را صر از هرر 


() وق تلی ترم اھ فی الق زین الیل من ور 


چ چسرا گند کرد قبه ناز 
* جرا یک انجس کردش درانسی. 
٭ دکر غلطان. بگردش همچر سییاب 
یہ جر پر راہ است کرد میں دور 
ہی مثال مرفیان در رتصها مسی 
۾ زعت کھر کاز ون زااسی 
» که فرش را هم از رل کشاد اسر 
» _ز ری هندسه رز رای ر فرهشنگ 
ه که در گرهر_بوند از فور عاری. 
ہی که ار همواره نار ر ٹور بار اسسی 
+ فیض کونه کرت از ری پذبرند 


ہے برد جذبی که باشد در همه کان 


» کزان جذبست حامل ققل اجسام 
پ ‏ بسری جوم خود از جذب مسطور 
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+ درآیدهم رپس از راہ شریاں + بسری دل که باشد مخز جان, 
ازان پس ششک چنیا یاں بیزاست ٭ بترریع داش این جست زخیز اس 
کشد از راہ نلی مش هرا را * براي خرں, تی نیو درا را 
در جزر اندر هوا باه مبظن + ازلن در نام یک شد آلسیجن 
چه چشد اکسیجن جزر ناري » که در هر جزر ارنانست ساري 
ازان درجسم هر زنده ہرد جای + برد جان پررر ر جاں بخش حیوان 
بے هنم تقس ای دارا ٭ کهد مش از رم منضر هرا را 
شود یس متجذب در قلب حیراں ۶ هوای جل نواز آکسیج‌ان 
ازاں خون گرم سی کردد ھمیدرں ٭ بسرخی مي گراید رنگ آں خوں 
ران کردد هماندم در غرالینن + چو آب جویبار اندر بسانون 
ازان یابد بس نشر و تالي ٭ ازان حاصل پہر دردش درالي 
پس این درلبه‌ها بنگر درابدانن ٭ که در رلد روز ر شب بدیلسان 
که جلباند. مر ایی دراینھا را ٭ که تاجسزر بدن سازد غذا را 
بعکم کیست ایں الات در کر ٭ به ایں تمییزر ایس تریب ر هنجار 
برد آن سانصی قادر حکیمی ٭ قدیم ر کسازی بس علیمی 
که در ارش چلیں آثارحکست ‏ * نبردارسی در فصل طبیعسی 
ز بخسی ر الفاق این کر نايد ۰ ز طبع بي ععور اینا نہ زاید 
(۱) آلسیجن نف بنتي اسب ری هرایس لطیفتاري رے بش که در 

اجزای تعامی اران ساري است - و بذريعة تنفس براه تصبة الری يعني عش بقلب 

غرفي رج می رسد - ر درخون ازان رزگ ر ررح متولد میشرہ - ر بمقابل آن ھرائیسس 
دخاني که آترا ار بن کریند که زتی کشیدی دم ییاد ثاني شش آنرا دنع سے کند مد 


() اشن اتب رن تن بن ازن شا تفش بمب مر و ت 





عاب رما هو باتفا ۱۳ مته 
(۸) شی تربع مه اة و او يمزر ۱۳ مته 








مثنوي قلویطرہ انطونس 
در 
جواب شیرین و خسرو نظامي عليه الرحمتد" 
الملقب بذ 


مثنوي عبرت انا 
سے ال الیھے سے 


بنام اللہ امش جا جائہاست ‏ زبان را قرت ر قرت روالباست 
خدارتمی که از بلا ر یستي ۾ برلی ار همه برها هستسي 
هه علم از ازان ر ز اجسام ۾ دلیلی هست بر خقق عقم 
ز هر کرو که مي بيني مياني . برد بر هستي مانم نقسانی 


(ستدلال بر وجود راجب الوجود از آثار قدرنش که 
در قوالیب حيواني در ارست 
ہمہ قالب ز حبیان و ثبانات , برد بر ذات از برملی اثبسات 
تن خوه بھی که #خی پرکارست + چه مايه الها در وی برست 
زمعده رجگر رز زرا رشش ٭ ز ارشان مکی هرکز فرامش 
ازن دراه‌های حيرت انگیز + که هرتک‌چسی در ارس ربس‌تیز 
یکی سازد غثلیت آش ر کیلرس * زان کیلرس سازد باز کیموس 
یکی کیمرس را اخلاط سازد . „ کزان نیروی تن را در رازہ 


ز مضرا ر ز سوا ر ز بلقم ٭ کزین اخلط باشد چارمیں تم 
Mat.—21.‏ 





] ۱۶۰ [ 

زان دکر میکند لیک بهل ۾ بہر شما کرست حسد را معل 
رهش شرد طیر بطبع ربنم طیرھم از خلق بگردد سوام 
حرت بغطرت بچرنده بدل ي گردد ر چزده به ار منتقل 
چرن بعنیدند همه رمش رطیر م این همه فرمانن ز خدارلد خیر 
جملہ* ازان حالر و دررا څدئه م بر تق خویش غناسا شدند 
بسکه ز حیرت شده هروک خمرش , کرده بدر از دل جرش ر خررش 
گفت سپس قاصد انلاک سیر ۾ با مہ ائعلم رده و رمش و طیر 
ای همه جاندار زنزدیک ردرر ۾ کر بگیرید ز عقل ر غعور 
نیک بدانید که طبع شفیق ‏ , داد بہر یک که بدا شد حقیق 
در خرر هر یک که بده درگېر ۾ داده خدازند پر جالسور 
داد ہر خلق که شاید ررا ۾ آنچه نداده است نباید ور 
چون پھر خی سر ا مبرر م کوست هه حال جزرع رکفور 
افر الی خدا نه شريد و بر نصم الله قفاعت کلید 


0 





lea [ 


۲ 


٭ داستان سوم 5 


لالیدی جاندارای از تقدیر کردار ر پشيماني ایشاں باز از آن کاو- 
چهم جبیطر که ہرد تیز ہیں ٭ کرد فگه ناگبان سوي زین 


دید کزین نقطة گرد ر سیه 
هر یکی از جنس طیور ر نعم 
از يد تقدیر بنلفد زار 
جمله بہالم ز سام ار رمش 
رمش تننای پریس نه 
حوت بر آزرد سر خود ز آب 
خواست سیک رار بگردد سوم 
شیر چر رها شون ذر فنرن 
چوں بشنید ایں همه فریاد زار 
قاسد فرخنده که ہویش عقاب 
گفت بررزرد تر ای حق شناس 
پس برساں حکم مرا پیش ان 
مرغ بہشتیش چر فرماں شنید 
خواند همه جانوواں را شتاب 
انجمنی ساخت زرء‌ش ر طیور 
کرش تمودع است همه نله قل 
تمسف حق داده همه ناشذاس 
خراسی خداوئي مہین ڈرالجلال 


الها مي خیزد با سوز ولا 
از ده ر درنده ر کو ر غم 
حیف عم‌اند خط کسردگار 
گھتہ هم از نطرت شا پر خررش 
لیر تنشای چریدن كند 
خواست که چزنده شود چوں دراب 
ساکن دریا ر شنارر مدام 
ره چرن شیر بقرت فزوی 
کرش خدارند مہیسن کردار 
خوانه بر خریش ز راہ عقاب 
پیش چنین خلقت بس ناسیاس 
مرهم له بر جر ریش شا 
زرد هرید ر بر ای سان سید 
از ہمہ انصام ر طبور و دراب 
گشت بدیشای که خدای غیور 
ایتچنین فرمرد که ایی سر کشا 
زین همه آلي خدا تاسپاس 
وو مر ععل 
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چون تو رهاندیم ز ست ستم * جلن مسر بخش ز وه کرم 
بخش امان جان صن ازرنم ر درد ٭» خوی دمی مان ر بشر راد مرد 
پیر امائش بیان دم بداد ٭ نقد امان بر کف ار درنهاد 
باز ہدر گقت که ای نرجواں ٭ دید؛ ٹیسربی مزا ر توان 
ایم نگر سرات ر ایں شرکتم ٭ ايفت ببین هیبت وایں سطرتم 
ہر در ایی غاب من ایی جراں ٭ ہیں همه سر تردہ زده اسلخوان 
الست علامت ز شجامت مرا« افنست نشانپلی ا جالسعه ما 
گشته رمنده ر ز بیس نفرر + جمله دد از درکە من دور دور 
چری بعنید این همد از شاه ده ٭ مرد بیان سوس ایں حرف ود 
گفنی که ایی پادشه جنران ٭ برهمه جاندار تولی حکمسران 
کفتن ر آزرسن بیچازان ۰ نوست ملد مایا فر شہسان 
مایق فغر ای شه ولا همم ٭ هست همین عفروسملم رکم 
رمف شرنشاه نبالت ماب ٭. چیست شنر ای غه را جناب 
بهعش ر بخشایش برکتران ٭ بر ہمہ کہتر لشدن سر گران 
پرمیی مسکین که زعفررکرم ٭ کردا لی خسرو ٹیر شیم 
مس سزارار بزران چنیں ٭ شیمة لیکان ر سراں مہیسں 
پیر بگغتش کہ شنو ای جراں * کوش خرر من شده کاندرجہاں 
یادشہسائیک بانسان رند ۵ از دد ر فرنده هبه به تراند 
کشتن ھمجٹس برد رشان ٭ خستن ر ازس کردارشاں 
خوںر ہم از کینہ ررشک ر غذار ٭ ریختنن ایی طالقہ را شد شعار 
باز بربی فعل تفاخر کنفد ٭ بر ددی آرخ کہ تکاثر کنند 


1 
نامه فطرت بره ای تیکلام 
مردم دانا که ریسد کتاب 
هست مسلف چر خدیعت شعار 
این همه دفتر که ژ حکست پر اس 
چوں به مصلّف برد آی مکرر زور 
نامه ر هم نامه تار لی هدام 
هرکه نموده است بفکرت ناه 
راست اصول حکم آموخته 
آن همه بی مدرسه ر بی کتاب 


ڈاستسان 





1 
بہقر ازین لامة دانش تمام 
نام ار دور برد از صواب 
از قلمش حی نتوی یاننت بار 
همور مصآف ز خدیصی پر است 
چون برد آں ناصاش از کر دور 
پر برد از مکر ر خدیمت تمام 
سری حقیقت که ببرست راه 
ٹور حقیقی داش افررخته 
بس بردت تا شری دانش ماب 


دم 


ببری نر رپلنگی حمله آرر با مسافری در خطر 


گرسنه مي کشت بره یک پلنگ 
دید یکی رمرر ملین نزار 
برد دراں بیشہ یکی شیریبر 
حمله ببازرہ همی بر پلنگ 
جنگ عظیمی شده بس ھر درسرں 
این در یس نشتفل ہار 
تاب نیارده پلنگ از ستیز 
مرد چرواست زدست پلنگ 
ربی بخاک از ره عجز و نهاز 


۰ 


۰ 


۰ 


بر شده در بیٹھ غریر و فرش 
کشت ز چثال رراں یسر خرن 
رو وان شد ز میلن بر کفار 
ربی در آررد بسہچی گریز 
از کم پامشه سر جنگ 
ماند ر بگفت ای شه عاجز نواز 


() قفا میکر( جسی برقا که ار را غظرع 
(ع) ‏ فا میگ ( مره بدرچست رواب ترق وار) 
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وس مم از هرز درالي نغور + تا ترمند از شغبسم خلق دور‎ 
از رش ہرم زمعبت کریز * کرنکنه با دگرای خفت ر خیز‎ 
پنه کرفتم تدم چفد سای ٭ ساکن وبرانه ز مردم رصان‎ 
رف چو کردم بطب‌الع نظر ٭ یس همه را دیدم ناض ز شر‎ 
جاک ولیک بینسا برد ۰ الم زهسایه ر زان یس خرزند‎ 
از زغن ر زاغ ر جوارح تمام * ففرت وکین است ہم را مدام‎ 
پس زره حرس شوه مثل شان ٭ بر حق هه‌سایه کہی ای جوان‎ 
چم طع را ند سس انداختم « بی طمعی عادت خود ساختم‎ 
چو زسم کومم ار از زمر عار ٭ جانسوالاد همه در فار‎ 
پس زسرکینه ر رک ر غفار ه انست بتر در بعر از زهر مار‎ 
نیک پکرشیتم ر کعقم کرای * تا ز شوم خلق برد در امان‎ 
از همه جاندار سفن مختصر ٭ نیک ر بدش را همه کردم نظر‎ 
نیک گزیدیم ر بش را رها ٭ کرده‌ام لی درست که کڈ مُا ما‎ 
مره که دیدهرر ر دانا برد ٭ عساف بیننےا کنا برد‎ 
سس که بو" کت اقا ارم ونم رح اون اف نا‎ 
سي بترا برد زاین خار وخ ۵ عبرت ر اندرز اکر هست لس‎ 
چوں ز شبان ایں همه کرده بگرش * مرد هضرمند. جواهر فرش‎ 
گفت زمی موید نیک شیم ٭ کر کش و دائش دار ہے‎ 
کر قر بر دانش نیت گواه ٭ دالش تو لور حقیقت پٹ اہ‎ 
دانش توزین ررق ریزرغب * کن خده بناشقه از کلک رب‎ 
هست اڑای شد همه ثرر یقیں ه معصی دی حق و رای متین‎ 
نی ز کتابست ر نہ دفتر ترا ۰ دااش قر #نسست. چر کرھر ترا‎ 
(ه) اسف مير( لسا هسایه)‎ 
+ زی) مر فا امل ؛ مھتراں برس همه خارو خی‎ 
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فی دمه ر کر قرو تفم 
لی ز دفار ررقی خرالددام 
وم بھر یکسرہ ریو الد ر ریگ 
ررز ر خدیعت همه آلین‌شان 
بر رم حق پردہ باطل هلتد 
چوه ز حتوق خبری نیس شان 
دانش اندک که سی آموختم 
هست ز تلقینن همه سادا 
از همه جالدار ز رمش رطیور 
رھبر امن شد ررش ساده‌شان 
زاغا :موز که مهافسولن کر 
کر اهمه تابسقان کرد آررد 
از تگ رپری ملس اگیین, 
رز سگ مکوسس بسیحی‌غناس 
مبر ررفا حلم ر قنامت تعام 
یسم زاشسرلی از فاغقسه 
ما٤‏ اپروش بان 
کر که سما رز باد او هر 
نیز ز ھر۔مترغ پران در ھوا 
در ره آمیزش ر قال ر مقال 
شوهی ر هم سخریہ کردم رها 
دام * از هنیزه درائی " لام 
له ز حد بیش بريد کلم 
از شغب زاغ و غیسریر کلاغ 





1 
نی ہے مس بقالتے 
نی بسیاست قدمی ماندام 
بنده. آز رهری رتام ,وننگک 
مز و وبا هست همه دیی‌شان 
پس ز رد سدق ار سفازیگسقد 
دانش حق زایشاں جوں مي آواں 
معرقست او علم که اندوختسم 
از آهشته مکتر ز ریا: آزادان 
خاطرم از ملم کزفلیست لور 
مرشد من "میسرت آزداهان 
هستا گرفتسم ررش آ خسار 
تا بزمستسان: بفسرافسی خورد 
کرشش رسر گرمی کار ای امین 
یاد گرنٹم ره شکسرار سول 
ازسگم آموختم ای نیک نام 
قاعدا زندگیسم ساختبه 
میم و آموخاننم :از ماکیس ان 
زر بر خریش کشد بچه‌ها 
کر بد بے خود زت را 
داشقسم ای یار نگ اعتدال 
هذ ثمودم همه صدق و سا 
در دمن خریش' ازآن ای هام 


بيده چاو سضی پارو خا | 


گفته" همه تخلق ‏ پزدهان ‏ دماغ 





1 گا 
هاف همي ,کرد بسر ررثژار ٭ از حسد ار کينه ررٹک رشفار 
دیک هراهاش نشسته زجرش ام در ره تسلیم شده سخت کوش 
شه بزمانه سر آزدگینش ٭ رستي ر زدرکی ر سادگیش 
شرت فرزنگیش در جہاں ٭ :رقف ببر سر ز کون تا کران 
تا یکی از فلسقہ دانان شور ٭ کش دہ از علم رهلر لیک بہر 
از ررق نامه در آصوخلکه پچ مایا دانش که در اندرختکه 
شد بش طالب دیدار ار + تا نگرد مسلک ر هنجار از 
جس کریچە که بش تارو تنگ ٭ دید در آں کہبد با هرش رهنگ 
آمد رپرسید زهر چند وجرن هی شده جوشت کم فرقت فززن 
از چه خورت ماه گرفته است تاب * رز چه یست کشت پذیرفته آب 
اچه دلت یافتہ زچدینن فیا ٭ خاطرت ارده ز حرص و هوا 
چند دم ر کرو بسردي بار ٭ تا مس تو شد زر امل عیار 
چند ر در مدا لیف ری » برد در بمف حدوت رقدم 
چند بشب خوردا درد چراغ ه -رخته در تف مصلت دماغ 
تا غده اسرار جہسانت عیتای * تاندے بر خاطرت انور جا 
کشت همانا نظرت تیز بین ٭ از کتب حکست برنان زمیسن 
حعست اشراق فلاطری تام ۾ خوالد؛ اندر کلب ای نیک نام 
دانش قرط کر ہی تیم طبع تزا کرد حالم ر سلیم 
یا که ترا حکشی مقلیان و زز طبسالع بلمسوده عیسان 
کز و برهان ر دلیل ر ٹیل گشتة خرد آکذ رمم شناس 
یا که چو برلیسن "ولا نظر و بدا عمرت بسهلعت بسر 
رم ره مرد نزدیک او درر م کیش رکنش ار غنرسگ رسور 
دییا: بهستر ز هیب از فلز برقت عدا دز عکسع فوز 





. دانش می هسيي نه زین رنه زان 
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نظم گزین ساخ بانگلش زبان * هست پر الدرز درز داستان 
هر یک ازان مایة ٹرمدگی است ۾ حقة در دانة ائرنگی است 
هریک ازان پر ز نتاتست رپنه ےى ماك اهل خرد ردلپسند 
لیک چر لی دلبر عیربیی لقا ۾ داشت ز عقاق عجم اختفا 
خراستم آن دلبر گلچیسر را ۾ نک کفم از زي فرتگي جا 
جام انگلش ز برش بکنم ۾ حقسه فارس برش آررم 
نظم کنم قصّ اندرز ر پند ۾ تابشود نزد خرد ارجمفد 
کرش عبودي که ببنزل رسي ۾ نزه سخنسور یمر دل سي 
تا سخذری بکه شرد دلی‌ذیر ۾ شیر دلغزاه نظامي بگیر 
امزں راه نظسامي بضر ۾ مقلفی خسسور ر جامي بعر 
طرز گزین مخز اسرار را ۾ زه بسزں مطلع اور را 
این درمیں تحفة انرار شد ۾ نامش اگر مشسرق النوار شد 


٭ داستان اول ٭ 
+ شباني فرزانه با نیلسوف يانه + 
درر ز امصار رقریی یک شبان ‏ ۾ برد برا زهمه بر کراں 
خاطرش از فکر جهلن برد هم برد داش از همه آمود ر شاد 
از ائربرٹلسشژں زسن م بر سر از گفته بنفشه سن 
طول تجارب مر ازبن ررزار » کرده بدش پر خرد ر هوشیار 
در همه ام ز میف رشتا ۾ لا خد ا بفمسودی چرا 
باز شب‌اناه در آخور به بند م مي برمي زرد همه کسپنے 
پاس گله شام آو سضر داشتی ےی شب بلله چرم نظر داشتی 


)١(‏ فشخة دیگر (رهل ‏ (۲) نسخة.دیگر (یرہ بر اندک دلش آسود ر غاد 
سا 








انتخاب از دیوان عبيدي 





+ مثذوی معرق انار ٭ 
ہئے اف رش ریسم 


هست عاج از پلی تلب سقیم ٭ سے الله امس ارمیم 
درد دلت را نبوه ای لبیب ٭ بہتری از اسم البی طبیب 
نلم خدا طرفه پزشکی است مان ٭ ره چه پزشکی که مسیدای جاں 
رہ چه خدائی که جہاں آئرید ه جاں جہاں گشته رجاں آفرید 
خلق رهدی داد بہر یک تمام + آدمي ررمش ر طیور ر هرام 
باز فتاه ہما تور را ٭ ٹور هدی آن سره رخشور را 
سررر ر سر حلقۂ پیغببراں ٭ غاه عرب د تلم شوسان 
ختم سل خاتم فص رجرد ٭ گرهر تبتدا بعر شو 
بعر نیت را در یلیم ٭ تعیه کر ما که اٹدے و ہیر 
باد پیر بس صارات رسللم ه نیز بر اراد رصعابہ ٹمسام 
ی a‏ 
برد یکی مرید با هوش رهتگ + مرد ار برد مالک غرنگ 
شامر شیریں سض ر خوش کالم ٭ معد فرهنگ و دھا (گی) یلام 
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1 سم 
نظام الدھی اولیا تا بعال موجود ر مشہور اند - عالره بر ارشاه ر هداینت خلل, 
در هندرستان بامور دنيوي هم بانتبای ترقي ر عررج رسیدہ اند چنانچه اعلیعضرت 
تاجدار دی یکی از افراد این خانراده يعني از اراد حضرت شیم القیرخ 
شین شہاب الدین سبروردي مي باشند - ر سلسلا ارشاد غيخ صفي الدین 
اردبیلی کہ سلاطین صفریه از نسل ارهستند بدر راسطه ارل یح زاعد کیالي 
دم جمال الدین گیلی بشیخ شاب الدین متصل میشرد ر شیع بہاء الدین 
باه العق زکریا که عراتي شاعر معررف یکی از مریدان خاص ر بعد بدامادي 
ری مفتغر آمده و از این یک بیت که میگرید 
پرسي اگر از جہاں کیست امام انام » نشنوی از آسمانن جز زکریا جواب 
عظمت ر بزگراری شیج را ظامر میسازد خلیفة حشرت شیم شہاب الدین سبررردي 
در هندیتان بوده که مقبواش در ملتلن راقع ومرجع خاس وعام میباشد 
رعبداللہ سپرزردي که داماد سلطان بہارل لردي پادشاه هندرستان رماحب کف 
ر کرامات زياد برده اينک مقبر؟ ار نیز در دهلي فر ( تیردھلي ) عقابل 
مریضخالة ليدي هاردینگ راقع ر زبارتاہ عمرم است ي 7 
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۾ مسعاہ دينوري - 
ابولقاسم جنید ہی مسد بقدامي ۔ 
سری من نعلي سقطي ۔ 
ابر معفوظ معررف كرغي - 
ابالیعسن علي ہی ابیطالب کرم اللہ وجمہ - 
شیغ سعدی یکی از مریداں خاس شیع الشبرج حضرت شیم شہاب الدن 
سہررردی برده - چنانچه در بوسقان موگوید - 
نمي کریست اين زسعدي غنو + همي به از سبروردي غنو 
مرا پیر دالای فرج مہا ٭ دراندرز فرصود بر رہی آب 
یکی آنه بر غیر بد ہیں مباش ٭ دم آنه برخویش خردہبی مباش 
شامر شمس الدین رلي که ستار میم شامري درزبان اردز شمردہ میشرد 
یکی از مریداں خاس این دردمای جلیله بردہ ردرکتاب خود لور المعرفت مکرر 
ایی خائوادہ را سترده ر خردرا خاک قدم مریدان ار دانسته مباهات میرد - افرا 
له خانراد؛ معترم در چبار اطراف ممالک اسلامي منتشر شده بتبلیغ ر اشامت 
دیانت اسللم ر ارشاد رھدایت خلق مشغول برده ر بیمه رجہ ترقي یانته اند - 
چنانچه مملکٹ هندرستان لیز از خانواده بی بہرہ نمائدہ - یکی از فرزندای حضرت 
شیخ الشیرم مخپور به شس العارنیں و ترکمان اہ و ترکمان بيابايي در مقبرا راقع 
در دررازه ترکمای دهلي مدفوں است - سلطانه رشیه دختر سلطاں التمش از مریداں 
خاص اربودہ رهم مزارمخترای شيخ الشیوم مشبور به بي بي حور ربي بي 
نور نیز درخیابای قطب نزدیک قطب مینار دهلي بقرب مزار مادر بزگرار حضرت. 
(۱) درنسخۂ دیگرچاپ بمبمي چئیں اسع "۶ مرا شیم دانای مرشد شہاب: 
(۲) در نسخة دیگر دگر آنکه مذکور است ے 
ری ولی رما ٹور معرقت مین فرماے مین کہ میں معمد نور الدین مديقي 
سپرورديي کے عریدری کا خاک ها هرن - 
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(سر) مفتخر گشته سپس مشمول قانوں تقاعد کشوري شده متقامد کردیدہ 
حلا رایس مصمل شررای نرے راہ آهن ( Chairman, Railway Rates‏ 
dvisory Committee‏ ) میباشد + 

العق خانراد» عبيسي مصداق کلام شاعر ( این خانه تمام آنتاب اصت ) 
گردیدہ - خانوادا عبيمي هرچند بملاحظا مقامات علمي ررسمي خود ہی لیاز 
از ذکر حسب ر نسب خانوادگي مهباغد چنانچه شاعر بزمی ایران نظامي علیه 
الرحمه میفرماید : 

از هنر خریش گھا سیله را ٭ مایه مک نسبت دیرینه را 

اي اکر نسب ظاهري مایا سرفرازي باشد این خانواده از این جهست 
نیز مهتوانند مباعات ر افتخار نمایند که عالي تبار ر بزرگ زاده هستنه 
زرا بعضرت مولثا شیج ااخیرح الحيخ شہاب الدیین ابرحفص عدر بن محمد 
السہرررمي (۱۳۹-۹۳۲ هجري مطابق ۱۲۳۴ - ۱۱۴۰ میلادي) که ازاج عرفای 
زمان خود برد منسرب میباشند اما ساسلا نسب ءبیصي به حضرت ابعر صدیق رقي 
الله تعالیی عنھ ر بحضرت (میرالمومنین علی بن ابیطالب کرم الله وجہہ مي پیرندد - 

ر سلسل ارشاه غیج شباب الدین بقراریکه در کتاب شیم زاهد گياني 
تاليف سعید نفيسي مذکور است بعضرت امیرالمومنین علي بن ابیطالب: 
کرم اللہ وجمه منتبي میشود از امس قرار - 

شيخ ہاب الدین عبر بن محمد السپروردي + 

یں الین سجاسي - 

قطب الدین ابویگر ابہري - 

شیج ابرنجیب سبر‌ي 7 

قافي_وجیه الدیں ( عّري شيخ ابونجیب سپرورني ) 

صمت بكري ( پر قاضي رجهه الدین ) 

احمد. اسود. پيلوري ۔ 


98 


1 ۱۳ ] 
* از عبیدي شش پسر رہ دختر بجلی ماند و از آنها سه پس ر فع حیات دارند - 

١‏ س ادیب بزگوار افتخار المڈے علامه (دکتور) سر عبه الله الماموں سوررردبي 
کیل دعاري (×متاہ- ۵۶ا9 3+۳) ر عضو مجلس مقت هندرستان » 

۲ س کلتل سر حسّال سہرررمي ارلیں مسل‌ائیست که برپلست عالیھ 
۵-b ne10)‏ ۷) دارالعلم کلکتہ ر تایب رلیس مجلس مقلَنة بنڈال نالل 
آمده رهم اڑل غخص است از اهل هندرستان که بعہد) جلیلۂ ریاست شعبه 
طبابت ر جزاحی ( 011100۲ 216910۸1 00۲ ) راہ آھی موسرم به ایست 
اندین ربلوی ( ٣1۷۵نم‏ صعناص1 اوہ۴ ) موق کردیده - 

٣‏ س شرانسی مآب آقا معمود سپررسي که از همه کرچکتر اسی عضو 
مجلس دارااغوري_درلتی میباشد - از دختران عبيدي مرحومه بوگم سپررردي 
امش خجسته اختر بانو ادیبه ر فاه دارلي آثار نثري ر نظمي و در 
طلیعة اشغامی است که براي ترقي رتعلیم نسوان رم برده اند ر نخستین 
زی مسلمانی است که در امتسان نبالي دارالعلم کمبريم امیاب شده راز 
طرف مجلس امتعانات حکرست هندرستان ( Board of Examiners‏ ) 
شند افتخار ( 11000075 ۵۲ 12۵2۲00 ) تحمیل نموده و متعنة. دار طلبان 
عبادتنامه معلم آداب (-31.4) بوده است - معارالیہا به پسر عویش 
سر زاهد سردي از ل مشبسور (۷ 1۵ا۵ 0۳ا00 200) از نمر 
اما قبل از رتسی فرت شد - درپسر از ارباتي هستند که هر در شہادتنامۂ 
علی جامعة اکسغورد را دارا میباشند. ال عقامة لغري ر شاعرزبان اگلیسی 
آقای حسن شاهه سہرزردي پرنسور صنایع مستظرفه ( ۸+٤5‏ 18:50 ) در دارالعلم 
لته درم آقاي حسین شہید سبروردي کیل دعاري ( ۳متاہ- 20۸8١0۶‏ ) 
در مکمہ علي کته رعضر میلس مقللة بتال یدرتاں, سرزاهد تا مققی 
مانند آبا: و اجدادش که در زمان سلطفت اسلامي منصب تضارت داشتعالد 
یکی از تضات مصكمة عالي ( 00۲-۷ اچنا :7048 ) کلفته برد بخطاب 
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مرحوم غرافنت ماب سید اميرعلي که یکی از بہترین شاگردان با استعداد ", 
عبیدي برده ر در سای تخریق ر راهنمافی ر اشتراک چنهن استادی ارلین 
تاليف خویش کتاب موسوم به ( مخف العلوم ) را شرع ر بانجام رسائید - 

عبيدي آتار ر تصانیف بسیار نفيسي از خرد بیادار گذاشته مانند 
کتاب طراز الازهار في سهر الفلاسفته‌الکبار ٩‏ تشعیذالدراک في حقيقة حرکق الارض 
و وجود الفلاک " دراية الدب فی لسان العرب" المناهل الصانیه في مسالل جغرانیه؟ 
دسترر پارسی آموز در پنم جلد * تی الغهرم في تعقیق ماغذ العلوم در 
مقابله کرد علوم قدیمة اسلامیه با علوم جدیدا فرنگ ورال دراسقکشات 
بزرگ خاکپار؛ (مریکا رغیر ذلک که جمعا پنجاه ر در جلد کتاب ر رساله میشوں که 
هر یک بجای خرد قابل دقت ر ترجہ میباشد - درزماں حیات خودش درمیان 
امیسان ر اقران بلقب ویدیا سار ( بعر العلسوم ) مسلم‌انان 
the Musalmans)‏ اہ saga‏ ) ممتہر شده برد ر میت علم و نضل اراز 
هندرستاں تجارز نمرده به لنسی و پاریس ر شیراز ر قاهره راستنبرل هم رسیده برد 
چنانچه در چراب یکی از خطرط شاکرہ رشیدش رالت آنریبل سید امیر ملي 
ایس شعر مي نویسد : 
ز تست شبرتم ارشبرتي مرا باشد ۾ وگر ندنامم درلفسدن ازکجا باشد 
شمیم سنبل رریساں کہا رسد تا دور ۾ اکر نہ حامل آں قاصد سیا باشد 

ر همچنین تلیفات لیس المستخرتیسی مير ارسان. درتاسي 
de sy (‏ «ذه:0 :210۳۴ ) ر قصید؛ ( مخمور) خواهر زاد؛ ( رصال ) شيرازي 
دلیل برهمین است رلی عمرش چندان ونا نکرد ر مانند ستاره سح رکه بزردي 
افرل مي نماید شمع حیاتش در شهر داکیه در سال ۱۳۰۹ هجري خاموش 
گردید يعني یرم جمعه هنام نماز میم همچو جد ریدر خود بمشاهدا جمال 
الیزال تمحز عده ,در خالت مین سجرد بعالم عین وجود شتانسی - 

تریس ظامریش در جوار حسجد قلعة لل باغ داکیه نمایان و مزار 
حقیقي ری در دلبلي . مردماں دانشمفد پایدار و ثابت اعت - 
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۰ نثرادم گل زمین سپرزد است + گرچه هندم آمد یوم ار مسکن 
بو نظم فارسی ناب سی اک ۶ شود یں شر یکر رض 

عبیدی از ررشی خیالی که دائت با بسیاری از مردمان معروف هر ملس ر قرم 
درسی برد مثاً مستشرق شهیر عایئریش بلخم (131005:087 ,11) کتر لالتذر 
(Dr. Leitner)‏ دکترتيسي (Dr. Nisikant Chattopadbya) aqıl ai‏ 
دکتر اگهور ناتمد چاتیریادھیا (0وطقدوهااه0 Aghorenath‏ .00) پىر بلبل 
هندوستان سررجيفي نائیدر (۲8:4( 100٣1‏ نداژه35) پندت:|شور چندر ریدیا ساگر 
gly (Pandit Iswar Chandra Vidyasagar)‏ نرائی'بوس (13090 (Raj Narain‏ 
جد مادری من مرھن گھوں ( 611090 2580:٥000‏ ) راررریندر ھوس 
)A bda 6096(‏ رعده لی از رجال مشہور صسلمان مانند غاھزادہ سلطان 
محمد بشیرالدین ر شاھزادہ سلطا جلال الدین ترا شیر میسور تیپر سلطان هید + 
سر سود احمہ خا - سید مود آزاد ' فواب سیه محمد آزاد * عبد الروف: 
رحید " رحیم الدین مسست - شمس العلماہ خان بہادر دکتر ضیاہ الدین ال - ال - 
کی دهلری" نراب مشقاق حسین رتار الملک ' نواب مہدی علی محسن الملک * 
خان بہادر عبدالغفور نسم ' راب عبه اللطیف ' تراب امیرعلی “ نواب صلّیق 
حسن خاں امیر الملک برپال ر امثالہم با ہی رابطۂ مرت مستحکمی داشتعائد - 
ر چوں مشاراليه ائین رسیلۂ ترقي قومی را داشتن ررح تجدّہ رقبرل مقتضیات زمان 
میدانست لہذا برای تشریق مسلماں به فرا کرنتی علوم جدیدہ و تعلیم زبال انگليسي 
ر ھم چنهن درامر ترپیس نسولی زحمات بی پایاني را متنل عدہ - علارہ بر عبیسي 
در زمانڈ اقامت خود درکلکتدد بهر جریدافید) (درربین) که ارلین جرید؛ فارسي که در 
هندرستان (قاعت می یائتھ برد ر لین شخصی اسے که كتاب ( تصفة الىوحّدین ) 
تالیف راجه رام موهن رای موس طردقة رهما سماج :را از اسي رعربي بانگليسي. 
ترجمه نمرده ‏ تامیس مدرسه جہانگیر نگر داکبه یکی ازنتالم بزرگ خدمات علمی 
راحیلی علرم اسامیة اوس ر برخي شخاص را. بطورخعهوسي تعلیم داده مقل 





شرح حال صولنا عبیں الله العبيدي 
الررردي رحمة لاله عليه 


موانا عبید الله العبيدي السورررهي متختص بعبيسي رلد غاہ امین الدین 
در حدوه سال ۱۲۵۹ هري در قریه داسپور چیترا جزر شہر میدنی پور تراد یانته 
ار در مدرسه عالیه علکته ر سوس بخدست اساتید زماں مثل حکھم میرزا عبد الرزاق 
امغپالي ر حکیم عبدالرعیم معررف به دهري تحصیلات خرہ را کمیل نمردہ 
ربراسطلة هرش ر ذارت ر استعدادي که داشت بر تمام همسران ر اقران در هر 
رشته پيشي یانت علاره بر اردر که زبلن برمي ری برده ‏ از زبانب ای 
مختلفة دیگر مال فارسي * ببلوي " دري ۰ بنالي " سافسکریت ۰ عرنی 
عبرائي * سرياني ؛ الطیني " برناني قدیم ر جدید ر انکلیسی نیز ملع برد 
مخصرماً در زباں ر ادبیات انگليسي ر اسي ر عربي بیشتر تسلا داه 
پراطا طبع سرشار ر قرع خربي که دارا برد اغعار لیکر ر غزلیات داش 
میمرره و از ہیں شیفتق حافظ و سعصي و قاآليٰ برده ذرافعارخرہ: سبک 
آنہا را پیشتر تقلیه نموه است الغا غارس را هم خیلی ران و شیریں 
مي وشت - هعر( مخمرر) خراهرزاد؛ ( رسال ) شيرازي دلیل باهر این معا 
میباشد که درضمن یک تصید؛ طولني در حق عبيمي میگوید : 

نبود نارس لیک بدستورنارسي   *‏ ظاهرشود که برد بعیراز جای از 

عبيدي اسلا ايراني نزاه بست که یکی از نی اائش از اهران 
بپندوستان آمەہ مرن شده امت و لہا عبیسی اپکشور ابی مضسوماً 
سرزمین سپررد ‏ رطی ‏ الي خائرادهاش یک علاظ مقرطي داشته چنانچه 


در اشعاری که بفارسي سیرده سهرررد را بة گلزاری تشبیه نموده میقوماید : 
Mat.—19.‏ 
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درجواني چشم گریاں خوشتراسه ‏ + 
پلیل اقانبا بر آہ مر بار ٭ 
قصل نیسان رقت بارای مي شود ٭ 
جنگ با شیطاں جوانلن را سزد « 


۲ 
ابر ہاراں در گلستاري خوشتر اسعد 
گل کریباں چاک دارد. در بہار 
اھر گریاں در بہاراں مي شود 
پنجه کردں پپلوالان را سزد 


صناچات بدرگاه قاضی لحاجات 


ای درت پیغبسرانرا سجده ۰۴ ٭ 
سربلنداں سر بر ایی دراکنند ٭ 
اكه امد از سر عجز ر ارہ 
هسی ایہم بندا نا چیز تو ٭ 
از تو ام هر لمصد احساني رسد« 
با کله خواهلن امسان اميم ٭ 
شیوا سز ر گدازم یاه ده + 
نیست چوں می گر خطا اری دگر ٭ 


بند» ار چه کدا چه پادشاه 
راتکه سر انگند گردد سر بلند 
بر نگرده از درت معروم باز 
سر ز عجز افگنده بر دهلیزتو 
زر مات مر (عظہ عموالي رو 
کر ھی ر مزد خراهاں آمدم 
خدمت اهل نيازم یاد ده 
مثل تو هم نوست غفآری ‏ دگر 


1 انتغاب از مس و سلوي بلفتقم ومید ] 





ستم ررئھں ٹن و بیسژن کجا 
کو سکندر غریت جامم چشید 
بردهام_ دانا ر نادانوا بضاک 
ارلا با ذرق ر شرقم طالبند 
جوی ود رتم لماند ہلت 
میرم عبر وتوان ر هرش را 
چرن شنيدم این همه گریاں شدم 


irr 


۰ 


۰ 


۲ 
زال کو بہسرام کو ہمسی کجا 
رفت ردر تایعي قبسر آرہید 
دادەام جا حور ادانرا بضاک 
اعقیسا از می تفور ر هارین د 
ملیف اي سای مرن 
میکفسم بیکار چشم رگرش را 
در مال ار خرن حوسوان شدم 


در صحت و عافیت 


ایکه خواهلن جلال رحشمتسي 
ايکه کر تندرستسي ميکنسي 
از مرض در ار حستي مې شود 
جمله اسباب جہان پیش نیس 
تا زب گریاست تذلاري بک 
چشم تا بهناست قرآن را به ہیں 
درحیاتت فکر مرگ خویش کن 
در چمن یاد اسیری که پاش 


۰ 


غافل از نفع عظیسم صصتي 
هي عر تد مني 
تلدرستی ہر انسان رحست است 
هرچه هسی از تندرستي مي شود 
گرنباشد تندرستی هیسم نیسعہ 
تا دماغی هست افکاري بکن 
گرش تا شفراست بشذوحرف دی 
فکسرت روز هسین از پیش کن 
در جوافي کر پیری کردہ باش 


مناسبت ایام شباب با عبادت رب [لارباب 


با خبر باش ای جوا الدر شباب 
طاست احق هر جواني بايد 
پیر گر هر رهه موا لعشت 
اي ز ابينالي آیازبی برست 


۰ 


۰ 


یا بغر قبل از طلوم ‏ آفتاب 
چوں به پيري ناتراني آیدت 
یا نظر از ری تا مسرم به بست 
عصمت بي بي خرہ ا زبیچا دریست 





۱۳۲ ] 


عاجزم در چاشتاه ر شام خرش 
ہر لبش چون رقت لفظ عدل ر داد 
معک بر درش خرد ازاحسا نگرفع 
رقت و روش کرد آتش در اجاغ 
چرنْ شرر بالا شدي از مطبخش 
قار از حال امل بوه 
بعد ازان هر روزہ رنتی پیش ار 
فان ر خرما میکعیدي بر کمر 
لقمه‌ها دادي ر قتي بر خررید 
سید از خاک رہ دیں رر متاب 


۰ 


ئا 

می ہرم آب اڑھی ایتام خویش 
بر تر دام شهتتراحق فتاه 
راہ سوی خانة ایشان گرقست 
بررخش از شعله شد چون لاله داغ 
شاه میگشی اي علی اینبا بچش 
از غم ایام غافل بود 
مي نادي مرهمي بر ریش ار 
از +سرای بچان بی پدر 
رز سر تقصیر عیدر بگذريد 
خاکساري یاد گیر از بر قراب 


صلاقات بمرگ و زبان حالش 
شد درچارم مگ در قصل وبا ٭ کفتش اها رسہ٤‏ مرحبا 
ایکه از عمری هرا خراه ترام ۰ روز رشب صد چشم بر راہ قرام 


رنجه‌ام زبس عمر الي ای اجل 
درم از تر میکشضم آزرما 
در فرائت زندانسي روهام 
گر بسسازی کار جاں فاتواں 
کشت مي بینم مختاق ملي 
كلهي ق فان سب 
توجراتلی را به بر کردم كفن 
از پر کردم جدا فرزند زا 
پادشاهان را ز تخت افگندهلم 
پنجدها بازور مندان ميعنم 


۰ 


۰ 


ده میات جارداني ای اجل 
کی اهي با تر دارم رها 
باش یحم میہسالی کرنەام 
میکشم ای مرگ مد مت بجال' 
کرلسا از شر ر شوم ايملي 
سختي جال کندنت معلرم تهس 
خاف کم روعیٰ کن 
بیره کم لر عروسی چند را 
انسر شاهان از سر بکنده ام 
پیل تنب را ز پا بر اقم 





1 ۱۴ ] 
تارحاسد جنگ با بخت خود اسف ٭ باہدان خوپست ر با ٹیکان بد ست 
دررباش از جنگ کزرشک رحسد ٭ بر رد حاسد بلاها میرسد 


در خلق عظیم سول کرم 
مصطفی آں شاه ولا پایگاه ٭ آنه نعلینش برد خوشید و ماه 
اللہ شم شرع را افررختست ‏ ۰ چم برفضلش جوالي دوفتست 
مسند ار طلس افلاک برد ٭ خود و لیکن از ترافع خاک ہرد 
غالبا بی فرش رسامان مي نشست + بر زمیں مثل غلاماں مي‌ندست 
ا ا a‏ ی ی خر 
خویسی تا در ۷ة بگذاردش ‏ ۰ ر آنگہي پیش پیمبر آوش 
اس در خانۂ ولا نیساضت * هرطرف ررکرٹ ظرف اصلا فیانت 
گفت آن سرور نباید جستجر ٭ بر زمین بگذار اینجا ارف کو 
میخورم بر رفع کل بن‌دتن * مي نشیلم هم بعل بندکان 
گرچه در صوت نیش حشهتي ه. داشت لک کبرائي رنعتي 
داش چوں روشن دلی ماننه شمع ٭ خلق گردش برد چون پرزالہ شیع 
اکمل عالم که احمد برده است +« علبع اخلق بیحد برده است 


حکایت آبیوه زں با حضریت امیر 
عاہ مرداں پیشرای مومنلن ‏ ۰ قبلا حاجات مسردان و زئلن 
پیر زلی بیوا در راہ دید + خلت برد ر مشک آبی میکعید 
گفت ای مسکیں چه آمد برسرت * چیسے این زحسیکجا غد شرهرت 
پیر زی چرں مبربانیباش دید ٭ گفت رآهی دردلاک از دل کشید. 
کشتا جرر و جفلی حی‌درم ٭ قتل شد در جنگ با ار شرهسرم 
در میاں ما ر ار جاکم خداست * ریز عدل و دادعا روز جزاست 








درمیان آمد چوپلی مطلبی + مي قتد درسینه اش تاب رتبی 
گرلیا هرز ترا همم ینود + درمیان ھی تعارف هم برد 
کفت موانا امیر المومنین * پيضولي ستالکان راہ دين 
سنگہا از کوه‌ها بتراں کشید ‏ ٭ کي ترل‌ملّت زاین ر آن کشید 
گرومد جاتب باب از فیق حال » به که پیش کس بري سے سوال 


صبر و و 

چیسی داي زندگي محنه کشی ه شاه برد درخوشي رنا خوشي 
چوں مصیبت رو تناید مرد را * اجرم تسلیسےم باید مرد را 
چوست حامل گر گریبان ره کرد + از رشا ر صیر باید چاو کرد 
در مصیبتہاي درران شاد باش ٭ گر جہساں زندانن ود آزاد باش 
کا اعا ماج ویک 0 ی سا لس 
هرگلي را کرچہ خاري درهي اسف ٭ هر خزانرا هم بہارىي درهې اس 
ناتران ررزي توانا مي شود ٭ طفل نادان پیر دانا مي شرد 
دار دنیب لش زندان ہرد ٠‏ امل دی را اینجہاں زنداں برد 
رن عقد مہر با جاں تو بست * بر ندارد غم ز داماں تر دسی 
قم هي هر کار بايد :خووفت ٭ خوں دل بسار بای خوردلست. 

در منمت حسد ` 
چیست ميداني حسف بنید کقر + میرود ايان از ان بر باد کفر 
راي بر بخست میاه حاسدین ٭« نته است از دستشان دنیا ردین 
در جہاں از آتش غم سرختن ٭ روز مصشر در جبقیم سوختن 
شد لعین ابلیس از تائیر رک ٭ کشته شد هابیل از شمغیر رفک 
رٹک اخواں بسف یعقرب را ه کرد در چاه مصیبت میا 








1 

گفت جای سن کجا خواهد بی 
جبرئیل از مسکئش : آاه کرد 
گفت چنسي ميعنم آنجا مقام 
گفت این از عام من بھرری برد 
گفت باز آنجا که باشد یار من 
در جراہیش گفست جبریل امین 
آکه از جف جدایت کرده است 
چوں شنید این حرف آدم شد خجل 
جز دم سردش کسی همدم نبود 
سیل خوں از دید تر ريختي 
یعطف میگسی حا ای رنیق 
اینطرف آدم جدا انتاده برد 
کم کسی مانند آدم گره کرد 
از کم‌ال شرم سر بلا تکرد 
گفت آدم کدرا سیسدا 


Û Ire 


. 


۰ 


بر سرم دیگر چا خواهد غدن 
چرن زمین فیمید آدم آه کرد 
يا همانجا میشود عمزم تام 
مطلع زین ایر بیچرن برد 
کیست آخر مونس ر مخوارصن 
میشوں یار تر شیطان لعیں 


آلكه در غم مبتالیت کرده اسی 





پر شرر آھی کشید از سوز دل 
جز ففان کس بر سر آدم برد 
مش مشے از خاک بر سر ريختي 
گشته ام بی‌بار رتلها لی شفیق 
نارداں چشسم را بگشساده برد 
تا به حیسد سال پیہم گریه کرد 
اینهمه عدت نظر بلا رد 
ای بدا حالم بدا حالم بدا 


چوں درآمد این سض ازسوزر درد ٭ بعر الطاف الي جرش کرد 
از خطایش درگذشت وعفرکرد ٭ از کرم عمیان ار را مو کرد 
در مذمت سوال 


تا تانی از کسی چیزی مخراه ۰ با مرض میساز و دارولي: مخراه 


خاک نت بر سرت بیزد سوال 
چرن تو پیش درس پیمطلب ری 
مونس ر پاکیزه خر مي یابیش 
میزند خرش باش از راه کرم 


آبرریت بر زمین ربزد سوال 
خير مقم مرمبالي بعنوی 
بذله گری رخندہ رر مي یابیش 
گرم جرشیہا که بنشین برسرم 


بسن 


© 


] ۱۳۸ ] 


انتخاب از مثنوي صفتي سید عباس شوشتري 
صوسوم به من و سلوی 





حالات عرفا وحسرت دیدار (هل صفا 
ھا الي کر هرا داراں تو ٭ کر هوای کری بیساران تو 
درست دام عق بای ترا ٭ خاک راهم هلا سرا 
جاں سار درد مفدان تو لم ٭ خاک پای پلی بندان ترام 
ام پاک شمع معفلهای ان ٭ ذکرترورد لب ردلهاي شاں 
ىہ چون بلبل نواخوان تر اند ٭ ۴ مثل گل پریشاں تر اند 
که مین کرت یفام ترا « که لب خوانلد خود نام نرا 
خامش رذکر البي مي کننه « درگدالي پادشامی مي کنند 
تنعل رادي شرق تو اند » لب گزاں از حسرت ذرق قر اند 
اہ چرں بلبل خروشان میشرند + غذچه‌سان #اهی‌خدرشای‌میشرند 
ای خدا بزم خداخراني کچاست ه ‏ معفل مردان ربآني کچاست 
ای خدا ژرلیده مریاں تو کر ٭ خاک رخون آلوده رریاں ترگو 
کرگریباں های چاک از عشق تر * سیله های دردناک ازعشق تو 
ای خرها آنبا که ازغم رسته اند + در بریی اهل عالم بسقه اند 
سیدا داماں درریشاں بگیر ٭ رخت بربند ورہ ایشاں بگیر 


حکایت حضرت آدم علیه السلام 


هيم داني برسر آدم چه رفت + بر سر سر دفتر عالم چه رفت 
چرن بر آرردندش از خلد بین * کرد هبراهی ,ار رن المین 
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حالات عفتي سین محمد عباس 

مفتي سید محمه عباس بن سید محمد جعقر بن سید تعمست الله 
جزابري یکی از مشاهیر علمای رقت ود و صاحب تصائیف زیاد است - 
رادتش در سال ۱۳۲۴ عجري مطابق سال ۹۔۱۸ ميلادي رری " داد - 
تعلیمات ابتداگي را در نزد رالد خود حاسل نمرد ودر همان اران طفولیت 
ہا یکی از بستگلی خرد سفر عراق کرده آنجا در نزد تعول علماد مشفول تعصیل 
گشت ر در سن هیجده سالگي فارغ التعدیل کردید ر از اقرا خرد کری 
سبقت ربود چوں در نقه ر اسول ید طوالي پیدا کرد لقب مفتي یافست 
هنگامیکه مراجعمی بہند کرد در اوایل اسر مشفول بتدریس علم تفسیر و کلام 
ر حکمت کردید و قلری جاري میندرد عاوه بر ملم مذکوه طبع موززني 
در گفتن اشعار مربي ر فارسی نیز دای رتخلص " سید “ اختیسار 
نموه - تقريباً سیصد (۳۰۰) جلد کتساب در عربي ار فارسي در علسوم 
مختلفد تسنیف نمود ار بعضي از کتب ار درعراق ر هندرستان جزر درس 
راقع کشت - برخي از تصائیف ایں عالم متجر ازی قوار اصمت := روایم 
القرآن - شریعت غر منابر الم - ظل ممدود - جواهر عبقرّه - اجناس 
الجنس - متلوي آب زال ر ملنوي من ر سلوي - مثفوي اخر الذگر 
خيلي در ایر رهن مقبول خاس رعام گردید ردر عرمه قلیل چندین بار 
بطع رسیں - ایی علآمه عده قسمت عمر خود را در نیو صرف فمرده 
و بسبپب غلم ر نضلي که داشت مود توہ راجد على شاه یادشاہ 
ارده کردید ر خيلي قرب حاصل نمرہ - زمانیکه یادشاہ ارده را بکلکته آررده 
در مٹیا برج حبس نظر نمردند اي وجوه مسترم هم با پادشاه به کلکته آمد 
رتا مدت زمالی در الجسا برد بعد به لکهنر مراجعت کرده در سنه 


۱۳۰۷ هچري مطابق سنه ۱۸۸۹ عيسري ایی دار غاني را پدررد نمود + 
Mat,—18.‏ 


0 1 
یارب کھ ازان خدای ناقرس 
ای چشم ترا بکشتن من 
هم مستی رهم خرشي همه رفے 
فریاه ز بلاس بر امد 
دای که فراق بر دلم کرد 
شد کشا دست جور خسرر 


شتربانا دمی مصمل میارای 
نادند آشنایاں بار بر دل 
رراں شد محمل ر جائم بدنبال 
ندیدم ر چر غلاب شد ز چشم 
ترای کت بر شتر آب حهانست 
بیا جانا که چشمم گشت تاریک 
دلم چرن همره از شد بگریش 
رید آن کرای خسرو بمنول 


۱۳۹ 





۲ 
انصاف مین شکسته بستان 


۶ یک غمز رسد هزار ستان 


۰ 


۰ 


۰ 


۰ 


خرش باد همیشه رقت بسقان 
ر بو معن 
پعتاف ر ہبیں هلوز هست آن 
آخر نگہی بزیر ستسان 


قصیده 


رها کن تا ببرسم فاقه را پلی 
دلم رنتست ر بارش مانده برجای 
جرس مینالد رس میکنم رای 
غبار بختیان باد پیب ای 
برامي تشنه مي میرم ببههاي 
مه مصل نشیں این پرده بگهای 
که جان هم میرسد تعجیل منماي 
ترره مي بهي دور بر خاک ارسلیٍ 


۱۳۰ [ 


مشر زینسان ز جور رچشم رونالي ربد خولی ۰ 


0 


جگرغار ر دل آزار رجفا ار و ستم گسٹر 
مکن چندین بین آخرکه ر بیگه ر ریز ر شب 
تضا بیٹک زبان اندک بقا کرچک غفا بير 
نمانه کس بعمر ر درلت ر زور رکو آری . * 
سر شاهان جم دررلی مه ایسواں شم کشرر 
عدہالدیں برد شه کزکف ررای ردل ردیں شد 
کر افشاں ر هثر دان ر جہانبای ر جہاں داور 


ایض 


سییده دم چو هرا گشت بوستان فرمود ‏ + 
کنر گل از بن دنداں درم دهد ھرریڑز ۰ 
چررری ارک گل تاب آنتاب نداشت « 
زاله خواست چم سافروسبک بخعید _ + 
ز نرشدارو بارای که ریخضی ساقي ابر ٭ 
درآنوعدر رق خر شغنودمشگل داش ۰ 
علای ديني ر دیں آن شہی کد عالم را ۶ 
ھمای هت او چوں پرید "بر گردوں ۰ 
خود بسرتبه لاف طاردی خسرر + 
ہمان بدولت و اقبال بر سریر بلند ٭ 


1 
باط خاک ز دیبا زپرنیان فرمرد 
که له خسرر خط سبق ا تھا فرموه 
زمانه بر سرش از ابر سایبان فرمرد 
ز ابر خواست زمین شربت و ررآن فرمود 
علج نرگس مخمور ناتراں فرمود 
بنفشہ کرش ناد رصبا بیان فرمود 
بعدل خویعتن از حادثات اما فرمود 
قدر به کنگرا عرش آشیلی فرمود 
فلک دعا ر نایش بامتصلن فرمود 
که کردکار ترا عر جاردا فرموڈا 


۳ غزل 
سرمست ررد چو در کلستلن ۰ پامال کند جنال بستان 


سی ناله کنا زغم همه شب ٭ 


ار خفته بناز در شبستان 


اه کند تقد ہی طلب ٭ 
عرق فقیر ار بپوا سر کشد + از رگ ار رشته زار بھ 


@ 
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دون کھ برد باد سری درسرش * بر سر ار خاک یالب ار ہہ 
طاعت اگرازيي مال رزراست ‏ ٭ که که خالیست گولساربه 
فض بجا آر ر مجوبیش ازآنکه ‏ ۰ حرس کم از طاعسی بسیار به 
آنه ز پرهیز نید نمیب ٭ بسته لب از ماندن اهار به 
چوں خوش تی همه پیباریست ۰ + فاته عنائج دل پیسار ہہ 
ہرسخفی در مسل خودکوست ‏ » زمزمه مرغ بگلزار به 
گرچه که خسررسخفے گوهرست ‏ + هم خمشیت از همه گفتار به 
هست همان بهکپگرلي بصدق ‏ « مغفرت ایز غقسار به 


ويفا 
کجا خھزد چر تو سرری جراں ر ناگ ر ویر 
شر گفتار ر غیریں کار ر کدرخسار ر مه پیکر 
تباشد چوں لب ر اندام ر گیسر ر رغت هرگز 
شکر شیریں ر گل رگهن رشب مشکیں ر سبم (ذفر 
یسرد ادیش میسر ر فراق ر آرزبىي تو 
ز شخسم تاب ر رریم آب و چشمم خواب و جام خور 
ز شرق رعشق ر سوزر ساز ر داغ ایتک بر ایلگونه 
دمم درد رغم سرد ر لم عرد ر تنم مچمر 
ندیدم چوتقولي از شکل ر ناز ر شوخي ر خلده 
بروں رنگ ر درون چنگ ر بدل سنگ ر بلب کوهپر 
جوانان عاشق ر حیران ر عسمت ر بیخود ر خوبان 
غریب انگیز ر رنگ آمیز ر بی پرهیزر غارقگر 


ایر کلم است تھ غار به 
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هرا بزیر تدم کن اکر همي خواهي 
باراه نقدے رشانت بار برد 

تر خوه فرشته شر اما ز خریش نقوای شد 
جز آم صصبی خامان کارا برد 

فرشته میشرد ر جبرلیل ررماني 
کسی که در پنه غرث ورزار برد 

نظام دی که ز نیررش اهل دین پیوسی 
ز حادتات ساري بزینیسار برد 

شرد خراب بسیط زمیسن ز خیل فتن 
کر تہ در پنے این بسزگوار برد 

کسی که دید ترا گرچه درزخیست بجرم 
بسا انش سوزنش الالزار برد 

که دار قبا پرش نیز صت بسی 
که ذزه خر داش هبچر کرکنار بود 

باک پاک که بینم راي عرش ار را 
که خاکیلی تر در چشے امقبسار برد 





ERE 


ہر چه با غازیان پا برب آرد 


که سرش ببرتیغ در خم فترآف نیست 
خاک رہ عاشقان عرسا چشم است لیک 

چون کنم از دست چون دید4 مس پاک تست 
بر ښرت تيستي ره نبسرد هر خسی 

زانکه ببام بہشت زحمت خاشاک فیست 
آنچه مقدّرشدہ است چوں نشرد بیش رکم 

گر برسد خرمیم رر ٹرسد باک نیس 
حرس بھاکت کشه غار م دی گھر از آنکه 

می ررش مصطفی راہ بر الاک لیست 
عم الم ےی از رتم بیعش 

کشت نبی]ً طراز بر علم دوش 

ويفا 
کیہ از شش مرں غیب پار برد 

وم ون و اس درا 
زنفس پرلبوست فعل زشت خرب مو 

گر نه زاغ کی از غمه همچر سار برد 
رر زي نہ بتی تا عمیشہ ماقي از آنکه 3 

پنای عمر نه ز آب ر گل استوار بود 
ہملک دل نشد ایس که از گران جانست 

سزای جل نشد استسر که بردبار بود 
سیک شر از ھی راهي که جاں بداں سنگی 

در ثقیسل تر از کو کرهسار بود 
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صنجمی که کند صد غلط بتهت خاک 

ز نور چرح چد داند اگرچه هشیارست 
بکنه حق نرسد. عارف ار چھ دالنده است 

بر آسماں نیرد جعفر ار چد طیازست 
به ار عنان ادب در کشم دریں میداں ٠‏ 

که نه فراز ر نشیبش بیای رهوارسی 
دهان بیب‌ده گوبان بدایی جرس ماند 

کار ی وب ادا رسس 
ز تیو دل معنر آنه علنش گوید 

چو آنتاب که علّت ز پہر انراوس 
برک نسور ندارد چر قدرتی خورشید. 

کسی که مضطر ر عاجز برد نه دادارست 
زاب ر گل تن مردم چر قلعة آراست 

بععل تنگ ر بعلي جہاں اسرارست 
بہر معیفة برک است نور حکستا ار 

نرشته چوی لقب شه برری ایت 
بدست ارست عنان ارات همه کس 

که هر طرف ز هي هر شیر مضمار اسف 
خرشا کسیکه ازر آیانت ره به بستاني 

کد از عنایت ر ترفیق در ری اثمارست 

ایفاآً 
هر که براه فا خاک تر ازخاک لیست 

در مف هل صفا عاشق چلاگ يست 
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چه بیند مردم ار از خاک ایت ٭ لباشد سر میں الیقینش 
که دارد جز تو دست آن که باشد + کلید نه نلک در استینش 
رسل را ذات تست آن خاتم هس ٭ که قرلی آمده نقش ینش 
لبش چون انگبیں ربزد در انتد * ملالک چوں مس در ان گبینش 
دتایق ریخته خسرر ز نعتت یم پس از آب خضر کرده عجینش 


یا 
زی که بر در معلي علید گفتار ست 

ز بر شکر ر سیلس یکی جباندار ست 
ز کنم معونتنش کی بسیسر یابد کس 

چو بر خرد همه درهای راز مسمارست 
لمع مفتش هست چخم پیش مقول 

چو آنتاب که لورش حجاب ابسارست 
حکیے گفت شناسم بقل یردان را 

زفی کال حماقت رہ این چه گفتارست 
کمیند جوهر منعش به پیش کلک حکیم __ 

زمردیست که در پیش دید) مارست 
از این چه سرد و زیان در کمال حکمت از 

که بولی مقر ر ارطر باللاست 
کجا بهرم ومد تير قرافاطرى 

که تیر چرچ هم اینجا بیای خود خارست 
سییر پیر ندارد خبر ز میات خویش 

که ثابت این زچه شد ران چە شد که سارست 
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انتخاب از دیوان امير خسرو دهلوي 


قعیده 


ای زخیال ما برری در ترخیال کی رسد 
با مقنی" تر عقل و لت شال کی رسد 

گر همه مردم ر ملک خاک شرنه بردرت 
دام عزت ترا گرد زرال کي رسد 

کنگر کبسریلی تو هست راز امکان 
طایر ما دران هرا بي پر ر بال کي رسد 

بر در بي نیازیت سد چر حسیں کربلا 
تشنه بماند بر گذر تا بزلل کي رسد 

هست بتشتگاه دل جلوا قرب ررز رشب 
لیک بجلرا چنلن چشم خیال کي رسد 

زان چملي که بلبلش روج قدس نمي سزد 
کلفنیل خاک را بری رمال کي رس 

ترس چابکان سک عرص کری یکوان 
آنعه فتاد مرکبش بسر حال کي رسد 


1 ایآ 
زهي ررشن زروت چشم بینش + رجردت کیمیای آنررفش 


مبای نم قرا تو داري » که مرغ نامد شد روم اامیئش, 
Mat.—17.‏ 









Cia ۷ 

الدیں الا قدس سره مدقوں کشت ر شعر ذیل او م عہاب مسالی 
در تاریخ رفات ار گفته - ر برلی مزارش نقش است : 

شد * عدیم المثل " یک تاریخ ار ٭ ران دگر شد ” طرطی شکر مقال * 











a 
۳ 


امیرخسرر گذشته از علم رنضل طبع ظريفي هم داغته چنانچه ررزي م 
با چند نقر از درستاں در بازار میگذشتند حلاجی را دیدند که مشغرل پنبه زان 
است يکي از آنبا گفت گریا تمام حلاجای طریقة ینبہ زدں را از یک استاد 
آموخته اند چا که تماما بیک شیرہ ریک آهنگ ایں کار را انجام میرسانند 
ديري گفت استاد قدرت همه را یک طرز ررش آموخته امیر خسرژ تصدیق 
ابی طلب را کرده آوا زکمای حلنجی را اون گرنه تشریم کرد - 

در ہی جافان جانیم رفسف - جالہم رفت - جائہم رفمت - رفمت - رنسی - 
جانهم رفت - ایقہم رقت ر آنہم رقت - آنیم رقت - آنہم رفست - انیم - آلہم 
آلہم - آلہم رفت ایفہم - رفتن - رفتن - رفتن ده - ده ده رفتن ده - 
رف رف - رفس ده - رفن ده ٭ 

رهم کوبند که در منول سلطان جي نامی که یکی از بزرگنن آی عصر برد 
ر امهر خسرر نیز ار را بسیار حرمت میداشته سيآحي ررد شد بعد از مرف 
شام از سیامت خرد گفلگر میکرد ر خسرر هم دز آں مجلس حضور دای 
هرچه خواستند ساح مذکرر قطع گفتگر کند تا همگی رنته بخوابند مکی نهد 
تا آکه طبل لصف شب را زدند همینکه بانگ طبل بلند شد سلطان جی از 
خسرو پرسید ایی باگ چیست گفت طبل نمف شب است که میزنند باز 
سوال کرد که این آراز چه متگوید خسرر جواب داد که میگوید : 
فان که خررسي خانه برو- نان که خورمي خانه برر - خاند برر - خاند برو 
ان که خوردي خائه برو - له که بدست تو کردم خانه گرر - خالہ ېږ - خانه بیر 

ازراردات خسردی زباد اڑھی در ای نساب گنجایش نداره چه دریا در 
کرزہ گنجد اما امیر خسرر زنداني زیاد یانت در زمن سلطفت سلطان 
غیاث الدیں تغلق در ماه ذیقعده ۷۲۵ هجري مطابق ۱۳۲۰ میلامی لین 
دار فاني را ردام کفتریعالم باقي شتانسی ر جسد عنصري ار در مقبره عضرت 





0 پدخش کفتم که می درم ردر معني عم 


هر در را سنجیدہ بروزنی که آی در خور برد 
نظم را علمی تموزکی بنفص خود تملم 
کر ئه مستام اصول ر صرت خنیاگر برد 
"گر کسی بی زيرريم نظمی فور خواند رراست 
نی بمعني هی نقمان نی بلظم اندر برد 
رر کن مطرب بسی هوهو ر هاما درسرود ۱ 
چوں سفن نبود هبه بی معلي ر ابتربرد 
نظم را حامل عروسي داں ر نفمہ زارش 
تیست عیبی گر عروس خرب ہی زیرر برد 
حضرت شیم سعدي علیہ الرحمه در حین سیاحت بشرق دید امیر 
خسرو بدهلي رفت ر از معیسی هم دیگر مستفیض شده ر اعنقاد تي 
بیکدیگر پیدا کرده‌اند اتا خسرر را نسبت بیغ سصدي اعتقادی زیاد از 
تور بوده چنانچه درنی بهت اعتقاد خود را بیای میکند : 
خسرر سرمست اندر سافرمعنی بریخت ۰ شيره از خمخانا مستي که در شیراز برد 
رهم درجای دیگر این مصرع را میگرید : 
جلد سهام دار شزه سعد را 
امیر خسرر از مثذویات و دیراں قصاید ر غزلیات ر خسه رغیره رفیں 
از چہار سد هزار بیشتر راز پانصد هزار کمتر بیت گفته است تمانیف ار 
تر السعدي - منادب هلد تلج تعلی - نه میں > لاب ما 5 
استیفا ر خمسۂ که درمقابل خمسذ نظامي به نظم آررده درهمه جا معررف 
د به نظر عظست مینگرند ر میگریند ر بسیاری ازاشعار ر تصاید خود را که در 
مدم امرا ر ملک بوده از دیراں خود معو ساشتی  *‏ .. 





00 

امیر خسرر عله از سرږدن اشعارفارسي کد مارتي تعام داشت درگفتن, 
اشعارهندي نیزاستادي امل بوده چٹانچہ خویش مخترم ر مرجد بعضی 
از املاف شعرمائند درسخنی رانمل رامثالېم که هیچکدام درزبان فاسي 
سابقة ندارد ر مخصرص زبان هندي است برده اگر دربن مختصر نصاب گنجایش 
هب آنہا را داشت درج ميکرديم اما برلی نمنه نقط مرسخلی ای که بقاري 
ر هندي ( اردر ) مخلرط است اکتفا میکنیم ر آن اینست - 

سرد ا ہہ یی ۔ ی - دون 

تشنہ را چه میباید - تلاپ کو کیا جامة - لب 

شکار بچه میباید کرد - قرت مغزکو کھا چاظ - بادام 

امیر خسرر گذفته از فضایل صوري ر معنوي درعلم موسيقي نیز استاد عصر 
خوه مصسرب میشده ر دربن فن بقدری ماهر برده که کمترکسی در آنزمان 
بهایة ار میرسیدہ اند حتی اررا مرجد بعضی از مقامات موسيقي هندي 
میدائنت چنانچه از فہرای کلم خودش که رقتی با مطربی بع کرد 
ثابت میشود - میگوینه ررزی مطربی با ہی گفت که علم موسيقي از جمله 
علوم ریات است ر بشرف از علم شعر ر شاعري افضل است امیر خسوو 
در جواب ار ایی قطعه را گفته : 

مطربی میگفری خسرررا که لی گتم سض 
علم موييقي ز علم شصر نیکر تر برد 
زانکه آں علمیست کزدقت ٹیاید در قلم 
لیک این علمیست انەر #غذ ر دنتر بود 


() گر (ئ) را (م) هه (م) صیبایه با میخراهد () درل مرگرس (۱) ملع (ك) چاو 
آب و محبمت (۸) ادام وبا دام بعلي الله - 
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1 ۱۲۴ ] 
*عزیز الدین سیده شامری را بيايظ کیل رانید در سرودن اشعار استادي 
کامل کشت ر مهارتی بسوا یانت در گفتن شعر کمتر کسی بیایه ر مایذ 
ار رسیده اند هر ردي از شعرش گرهر کی ایقاں ر هر مصرعی کر دریای 
عرفاں است عشقبازي حقایق را در شیر مجاز پرداخته بلکه با عررس حقایق 
عشق تاخته حراحات عاثقائرا اشعار ملیم ار نک پاش اسی ردلباي 
خستان از زمزم خسرراني ار در خراش القص معاني خاص ر ناقهاي 
امیر خسرر و سخلان پر غور عاشقائا ار انش در نہاد آدمي میزند در 
تومید باري تعالی از همین ایک بیی که میفرماید : 
قطے آيي نضورد مائیان ۰ تا ند رري سري اسان 
میشرد فہمید که تا چد اندازه نازک خیالی بضرج داهه است - 
راجع بمعراج حضرت رسول صلی اللہ علیہ ر اله که میگرید : 
بر آن آلینه دل واجبست آه » که در معراج ارشک را دهد راہ 
ازین_ شعر مقدار علم ر فضل ر قادر اکلامي از ثابت میعود - 
امھر خسرر اشعار خود را بچہار قسم منقسم ساخته و هر قسمتي را 
باسمي موسرم گردائیده بایں قرار- 
١‏ س تصفة المغر۔ اشعار ایام شباب - 2 
۲ - سط الصیات ۔ اشعار آغاز سلوک ر حڈ کہولتا۔ 
۳ س غرة الکمال ۔ اشعار اقام کمیل د اڑل ررزار غیوغیت - 
٣‏ - بقیة الثقیة - اشعار ایم نبایسی نقر رپیری - 
که هر قسمتی از آنہا جای بسیار دقت ر قومّہ میبائد و اگرکسی به نظر 
حقیقت در ابا بنگرد مقیقتاً شیفتا كام ر رف مقام ار درسخنوری خراهد 
زضد۔ 








امیر غسرر فرزند امير مصمرد سیف الدین در سال ۹۵۰ هچري 
مطابق ۱۲۵۲ میلامي در تصبہ پتیلی راقع در نزدیکی غہسر آگرہ مترلد 
گردیه املش از دیار کش ترکستان که آنرا قبقالخضراه هم میگریند برده 
است پدرش امیر مصمود در زمای نتنة چنگیز خاني از آن دیار گريخته 
بہندرستان آمد ر در دهلی متوطن گشتی بعد از ان مللزست سلطان غیاث الدھں 
پلبن را پذیرفته رببناصمب بلند رسید تا عاقبت که در یکی از جنگهای 
با کفار شریسی شهادت چشید - بعد از رنات پدر امیر خسرر جانشین ری 
غده بامارت ر بزرگي رسید ر مراقب عالي در دربار سلطا غیات الدین 
پلبی یافت ر در تحمیل کبلات مرری ر معنوی کوشش بسیار لمرد تا 
بدرجۂ بلنه عرّت الل گردید آخر المر بری عرفاں بمشامش رسیده ٹیک 
اشتغال دنيري کرد ر در خدست حضرت غیخ نظام الدین اولیا که یکی از 
مشایخ مل هند ر مرید و خویش شیم العف شیم فرید الدین شک رگم است 
بسر سا رف مشفرل گردید ر هرچه از مال ر اسباب دنيري که داشت 
در قدم شیج نثار کرد میگریند بارھا حضرت نظام الرلیا گقتی ررز حشر اميد 
رارم که سرا بسوز سین ایی تی بخشند - 

امیر خسرز بد بخدمت مولنا سعه الدین معغرل تعصیل علم و 
. قلطي شده ضا اه هی شعري هم میگفت تا آنعه بخدست خراجه 





سوانم عمري (میر خسرو دهلوي 





امهر خسرر دهلوي یسر امیر معموذ سیف الدیں ترکي در پتھالی 
سفن ۱۳۵۳ ميلامي تر یانت - رتتیکه پدرش بہندرستاں آمد آنجا را مسکن, 
خود قرار داده بود - امیر خسرر دهلري يکي از شعرلي مشہور هندرستان 
برده ر میگویند کد ار نرد رنه منظومه دارد - ر رلیس روحانی ار نظام الدین ارلیا 
برد ر نزد ار تصرف یاد گرفت - ر در دربار بسیار از سلاطهن هندرستاری خدمت 
کرد ر در تصنیفات خود ذکر سلطنمی آنپا را نمرده اسی - در کلابهای 
منظومش " نه سییر " ر ”مطلع النوار“ و" دیران * در مندرستان به نظر 
عظسی مینگرند ردر ایی کتایب] ذکر تمرف ر علم کلم ار عشق رآني 
نبوده - کتاب ”جس“ که تقلیه از نظامي ارده خیلی مرفوب اسست - 
در سنة ۷۲۰:هچري مطابق سنة ۱۳۲۵ ميلامي ر فات انی * 





۷0) 

کنونم معکفات را کر بند + بتاریم تا دیگران بر خود ٭م 
جهندار کفتش زه لی زنده پیر« مرا زنده کرمي باس خوش صفیر 
ہپ چو کل خرد دید در پیکرش م بشید یک پیل بل رش 
چو احسان شه دود پیر نژند ۾ بخندید کی شاه فیررزماد 
بدي چستي رچبکی انال + تمر انتم دای بیپستال 
۱ پاین زردی ای خسرر اماز ۾ کدامین نہالست اید پار 
۱ شه این کته بشنید رچوںگلشگفت „ در چندان زرش داد ر پدررد گفت 
حزین از دل ردسی قرسرده ار + معانات نان چه داري بیسار 
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پیدا ز عدم جہسال كني توم 
سر چعمة هستي ازترجاریست ‏ » 
از وگه رممتت ریما » 
خاس آنه امید بسته باشد ۾ 
فیعر از در تر ری قدارم ۰ 
دانم بردت زيادء انقال م 
لی بار خدای بنده پررر ۰ 
نھرری فغاں ر زاریش نوست و 
تسکین ضعیف نالیش کں ٭ 
مسب حزیی بینو را ٭ 


هر چیز که خواهي آن کفي تو 
امر تو جالنات ساریسست 
خالی نروه کف لیسان 
عمری بطمے نخست باشد 
دریاب که دیگری ندارم 
با پیر گدای مضطرب حال 
اتا گدای پیر پر در 
بارلی سض گذاریش نیست 
رسی بعسته حالیسش کن 
مصروم مکن کیسی گدارا 


حکایت در عکافات درست کرداران و مجازات نیکو کاران 


عنیستے از راری پاستاں ٭ 
گذر کرد روزی بدعقل پیر و 
بصورت کماں بود آی خسته حال م٭ 
عجب ماند سلطان با رای زهرش ۰« 
عناں تارر کشیه از نرد م 
حکیمانه پسید ازر کمن نبال » 
جالايت کشا جبادار ز و 
جہاندار گفتش خہی حرص راز م٭ 
هفرزت دربن تنگنلی مسل ۾ 
تیم کنان پیر رشن ران ٭ 
نیم بنده فرملن از و امل م 
پیک عمر در کشت زار جبان ۾ 
71 
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که سلطاں عادل انرشیرراں 
که ھر مری از برد چرں جری شیر 
که میگشت با قامت خم نهال 
ز پیر امل پررر سخت کرش 
ھی آزمین جہسان دیده مرد 
اتمر میرسنه پس از چند شال 
که خرامد قمر سال بسیار را 
که طی کرده راه عمسر دواز 
فراخسی مدان طرل امل 
بیاسخ چنین گفت بای نکتہ داں 
که دل میضراشم بذرق عمل 
تضسوردیم جز کشتۂ دیگسراں 





آپادمیم پای سفر در طریق ٭ سفر کرد؛ چند با من رنیسق 


بشہری ریدم از رودبار » 
قضا درد دندانن برالی گماشت ےم 
پیلسود مسکین ز درد انرم 
شد القه آلروز قرح چرچاشت » 


شه انساله درشپررگراین حدیث ے 


چر گل بوں خندان لب آن رہ ٭ 
یکی از رنیقان من این چردید » 
بگفت ای عزیزان بیدار بغت ۽ 


که از سالي جرخ دبریله درر 


که روند از کے زالی تار 
بجر قلع دیگر عاجی نداقنی 
که دندان نماندش دگر در دهان 
دھال برد چوں معده دنداری نداشی 
که کندند دندان گرگ خبیمی 
که کڈ دیرم دلدان ظالم همه 
شگفت آمدش لب بدندان گزید 
مرا عبرت آمد ازین حال سختہ 
پچامسمی پاداش انصاف ر جرر 


ختم کتساب بمناجات 


ای بررج علبی درت باز » 


سیلی خور موسر جانگ يم » 
پرورده تسف ځار ر سبل . 
چوناعھ گل از تو غار از تست . 
بیقدری ذرا نیست نرمید ۽ 
کر مو گل کیا تدم 


دریای مسیط اکر شگرنست م٭ 
گر رد بکنم چه حیاے کرشم م٭ 
نیک ار بردت. همین سزاار ٭ 


انجام مرا وصان بآفاز 
دریاب چه شد که نازیم 
خس تن نزند که نوستم گل 
سی از تر ر هم بہار از تست 
از پرتر لتفات خوشی د 
پیرایه کسری جدا ندارد 
با قطرہ کرا مجسال حرقشت 
نا جیزی خو کجا فررٹم 
به را که بره گر ضریدار 
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صفیر خامة بلند صریر بہوف افزاثي مرزبانان 
حکمت پذیر 
چنهن اس فرملن که حق را نبا ه نشاید نمو ز فرماندهان 
نسایلد» راه خی و سلک * تداره نمیصت دریغ از ملک 
که در خیر ایشا برد خیر خلق ‏ ے کرخواه خلق است پاکیزه دلق 
ہیا ای شہنشاہ شرکی فرش ھ . فقیرانه بنشین ر بگشای کرش 
باندرز من گرش بگھا دمی + که ببتر دمی زده از عالسی 
ہرد پندم افیش هرش تر ٭ کنم کوهر آریزا کرش تو 
بر جا نمی پا دری خاکدان ٭ برد فرق فرص‌اندهان جہسان 
تی سروران لطافری سرشت یو براه تو اصروز خا کست و خشت 
بیفشاں بابی یی بقا دست رد ۾ نلک بغشد امروز ر فردا برد 
بقیت سرا بستة دل چرا ٭ فرر رنتلا زنده در گل چسرا 
بمردي توانی گرفتن جہاں ٭ وی مرگ میگیردت ناکہاں 
بدنیسا ترا تیز دندلن آز ٭ اجل در قغایت دهان کرده :بار 
چه بندی میان را بززین کر ے کہ بستن ضرور است رخف سفر 
هی این سفر برک رسازي بيار ۾ . سرٹکی بب‌از ر نی‌ازی بیار 
چه ميبرسي از گنچ داران حساب ي حساب اخدا را چه گولي جواب 
شب مرت رجا خی یوی ہیر جب سد 
تر داني دگر ما مالي زیم گرانضواب را پشت پالی زیم 
حزیں از خرزشت جہاں میطید ے ۔ زمیں میطید آسساںن میطیں 
سعادت کسی را کند رهبري ۾ که آصسوزد از گفته ات سروږي' 





] ۱۱۷ j 
عجب دارم از کار ربارتومن + جدا کرد حصّے خود كفن‎ 
ازسی قسمت انتادا در ربال  « که حسرت تر بردي ر بیگانه مال‎ 


حکایت 

پمعررف کرخي یکی داد پند ٭ کد با رشته انبان جر را به بند 
که حالي برایند مورا خاک ٭ تمایند انبانت از دانه پاک 
بر آشفت معروف فرخنده خری « کز ایگرنه نسختد دیگر مگري 
به پررر ضعیفنان رنجور را ٭ چه بندی و وزي مور را 
جرنعردي آمرز ای تنعل » جفا بر فعیفان کند سنگدل 
چرا داتھ از مور داري دريغ » نداري مگر شرم از ابر ر میغ 
نداني بایں حرص ربخل قري ٭ که فردا تو خود رزق مورا شري 
مکن نضل انصاف از بیغ ربن ٭ اگر خدمتي ميتواني بی 


آغارت به سلوک سبیل عجز و مسكيني و 
رک خی و مہ می 
اکر بندہ را سر بلفدي ود ٭ .از مسكيني ر مستنندي رسد 
ز خود بینی ابلیس مردره شد ٭ کف خاک افتاده عسجود شه 
تہ بینی که چوں داله انند خاک ٭ بکوشند پر ر مہ قابناگ 
کز انتادگي سر فوازش کنند ه بصد ناز با برگ و سازش کنل 
طبایع شتابنده دراعتضاد « بضدصت کمر بسته بارا و باه 
مک خود پرستي ز فا بخرمي ۰ خدابنده گرهي ز ترک خرمي 
مچاهد اکر تفس مره کشت * کلیسد پر نتم دارد ببق 
چه حامل که سد خرته برتن دري * . خدارس شري چون ز خرد بگذري 
فزرني چوخرامي کم خویش کیر ٭ ر لینست ار -الکی پیش گی 
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تذکرۂ این حدیث مصطفی که (لذال 
على (لخیر کفاعله 


حرم یرد در جیب کرت غشبی 
اثر کرد ہاگ خدا خران بسن 
شدم مس ودرلدّت انتاه هرش 
از مشت گل رقت انسردگی 
مرا ذوقی انزیه از نام دوست 
بخوه ازسر ذوق گفتسم که هان 
خموشي بر رقت نبود نکر 
چو کنتسار ار ار فرصا شدم 
چر شمع زبانش غب افروزگشت 
دالت در نوع است بر فعل خیر 
یکی اتد مردم نصیعت کني 
کر اللہ خلی از نکر کرت 
خوشا لی جوانمرد لیئر سرشت 


. بگرشم رید از لبی یاربی 
٭ بجرتیه لزان نام خولم بقن 
چو اگه بگرشم رید آن سررش 
۾ براحت مبئل شه ازردگي 
که آرم جانہلی قدسي ازرست 
„ بک شرمي از نطق تسبیم خراں 
ترهم داری آخر زالی بگسو 
» بذکر خدارند کرنا شم 
۾ زطاعت مرا طاعت آموز گت 
» کزان هردر حاصل غود سرد خیر 
» براه خدا خلق سرت كني 
۾ کند اقتضالي بشیساریست 
» که دیدارش آرد براه بپشمی 


حکایت 


یکی با ہن سال رنجور گقمی 
بمد عجز ر زاري ز خواهندآن 
ندامي پشیزی بمزدرر خویش 
نه خرد خوردی رنه خوراندي بکس 
هیک عمر برزر زمی قفل بنه 


» که دامي بمیراث خور مال مفری 
» درغ آمهت قرس ناني ازان. 
یئ برد تراتیش درگور خویش 
+ نبادی ر بر اقه بستي جرس 
یعس ميذلیي کم انتا 





نیایش سرور عرش مسیر نخستین نقش تقدیر وسیله 
کارگاہ (یجاں رابطة صبداء و معاد سلام زلله 
عليه و على آله (لامجاد ۳ 


دل ر دیدما فرش درراه کیست .و جبین‌ها زمیں دای دراه کیست 
پلند از که شد رايت سرزري ۾ که بخشید عزت به پیضبري 
فرزندا بدر عرفان که شه ۾ نزایند) قدر انسسان که شف 
بلوع بشر سرفرازي که داد . کف خاک را بی نيازي که داه 
زفی کہ لین مشت گل جا گرشت ‏ » فررغ از که رخسار ایمای گرقت 
که پا بر سر ماه ر خررشیه زه ۾ که برسیم ر زر سلّه جارید ازد 
زوین مسك اسان انتا ۾ فرغ زس قبلة راسقت‌انن 
خدا را بره در ليابت امین „ كفي حجة الله في العالمیسن 
محمد سرافراز خیل وسل و امان الجرايا اليل اٹل 
عھان کرده پرشیده اسرار رام ز رم پرده بر داشت اٹوار را 
هد از مہر ختم نموت می ۾ که بعد ازعیان ليست جای بیان 
ہایں جلرہ بگشای چشم دلی » به ہیں پایەاش را اگر مقبلی 
شد ازشان ار هرت کفرپست م به میاه ار قم رکسری عست 
سهاس ر ملامي سزارار از ۾ بر باه بر آل اطہسار او 
پر اسعاب ر بر پیرالش همه م بیساران ررش رانش هسه 
عرق ریز شرمست علک حزین ۾ يفاعت نداري غمرعي گزین 
تپیدست حیران چھ سامای دهد درین عوصہ یکران که جوائن ده 
دررمی سززیش ندارني پیاه ۾ زمین ادب بایدت: برسه داد 





[نتخاب از کلیات حزین 


در بیان پرده سازي نیز بزبان بی زباني 
و برگ و ساز راہ حجاز ہی نشاني 


خدایا دلی ده حقیتری شناس 
مرا جز توکس یارر و یار لیست 
ندارد نررشی ز خر مشت گل 
وجود تر نگشاید از دست جود 
نه بخشی اگر گمرهان را سراغ 
دریں تیه اخی که ظلمت سوس 
ازل تا ابد من لحسای تست 
تر کردی زیی مسر ياوري 
بعني شمی ضهبر خضام 
سم سے ون 
فنا وا کجا لاف ری رسد 
حزیں از می بیغردی جام کش 
چر از خویش ر بیګنه تنبا وي 


زباني سزرار حمد ر سپیاس 
چه گریم که یرای گفتار نیست 
مگر پرتر فيضت اند بدل 
عدم پیکران را چه یرای برد 
نیفروزد از داغ عحقست چراغ 
تفس راہ لب را چه داند کچاسع 
بخان کرم دل ٹمکداں تست 
که زد ا[ سخن کرس اسکندري 
زدی غازه بثر چیسوا امهم 
ترلي میں هستي ر من نیستم 
گر دست دمري معني ود 
زبای حسم دعویست در کلم کش 
تبول خداند يتا شري 








1 ۱۳ ] 
سوانم عمري شي علي حزین 
شيخ محمد علي حزین امقهاني درسنۂ ۱۱۰۳ هجري مطابق سنا 1۷۹۲ 
میادی مترلہ غد - اسم پدرش شیع ابو طالب گي‌اني برد - ممتف 
کتابہای زیاد در نظم و نثر بوده ر یاد داشتیای ار که در سنۂ ۱۷۳۱ 
میلادی نرفته شده مملر از حالت خموسی خرد ر ققة تازهي رتفمیل 
مسانرتبایش ر اطلاع از چگرنگی ر رضع زندگاني اهالی است و نظریات 
خرد را نسبت بدیگران اظہاز نمرده - فلسفه رحکست نزد یکی از شاگردهای 
جمین خولمایی آموهتی - ارمللق رملم کدم را هم میدلدسی - خهلی 
ملقي ر برهیزار برد - در سنة ۱۱۴۲ هجری مطابق سند ۱۷۳۰ میلادی به 
ملف معظمه مهرف شد ر دیگر به ایراں مراجسی نرد از ترس مقاب ادرشاه 
بپندرستان پناہ برده در آنجا سکن کرد - میگوبنت رقتیکہ ادر شاه بهندرستان 
برش برد ار در دهلي برد در اراخر عمر از دهلي باراد سکږن دالمي 
به بذارس آمده چنانچه ازیں شعرش ظاهر میشود - 
از کین« تزرم تد مام ہے ومت 
هر برهمن پسری لچمن ر رام است ایتجا 
بنا بقول سر رليم ارسلی در سن هفتاد ر هفت ساگی در نارس 
سنه ۱۱۸۰ هچري مطابق سن ۷۷۹ا میلادی رات یافت ر این شصر 
ا و ی ی 
زبلن ہو مصیت چپ سے لمیدالم 
همین دانم که کرش از درست آرازی شنید اینجا 
حزیی از هلی رہ پیما بسا سر گشتگي دیەم 
سر شرریده بر بالیس آسایش وید اینجا 
گفته میشود که قبل از مردنش قبر خود را ساخته برد و تمام اهالی 
آن_بلاد چد از مسلمان ر چه از مندر از را درست میداشتند ٭ 


(1) Sir William Ously. . 
هللا‎ 
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در بیان فرو خوردن خشم 

لت عمسرت اگر بايد بھی ٭ باش دالم پر حذر از خشم و قور 
چوں نگرده خلق با خوی توراست ‏ + کر بخری مردمان سازي رزاست: 
ای برادر تکیه پر دراسی مکن ٭ یاد دارازناس خر این سخن 
سرد نکند گر گریزی از تضا ٭ هرچه مي آید بدان میده رفا 








آنچه اندر شرم باشد نا پسند 
عرچه را کرد است حق بر قوحرام 
چرنکه رزي بر تر بگشاید خدای 
تاو روی‌رخوش‌سخی باش ای اخی 
پر مخوراندرہ مرگ ای بولبوس 
دل ز فل رش همیثه پاکدار 
تیه کم کی خواجه برکردارخریش 
بہتریں چیزی ترا خلق نکوست 
رر فرد تر باش دالم ای خلف 
آنه باشه در کف شهرت اسیر 
کر تر بيني ناکسی را دستاه 
پر فر ۵ کن سم هگز ضر 


۰ 


۰ 


۲ 
کرد ار هکز مگرد لی هرقبله 
درردار از خود که باشي نیک نام 
دل گشاده دارر تنگي کم نمای 
۶ بل نز در علم مت 
چونکدرتت آید نگردد پیش ریس 
تا تراني کینه در سیفه مدار 
دل به بر ومست جبّارخویش 
لق لق ٹیک را دارند دوست 
کین برد آرایش اهل سلف 
گرچه آزاد است او را بنده گیر 
حاجت خرد را ازز هرگز مخراہ 
رر به بيفي هم مهرس از ری خبر 


در بیان زندگاني خوش 
در جہای شش چیز مي آید بار ٭ لا یار ر طعسام خرشگرار 


خرش برد یار مرافق در جہاں 
ھر سض کان راست گولي و درست 
آنچه ارزانست مالم در بہاش 
دشمن حق را تباید داشت درست 
عیب کس با او لمي باید نمرد 
از خدا خراہ آنچه خراهي ای پسر 
بندگای را ٹیسیت ناصر جز اله 
آنکه از قہر خدا ترسد بسی 
از بدي گفتن زبلی رهه رکه بست 


۰ 


باز مخدومی که باشد مپربان 
به ز دنیا زانکه مروی لفع تست 
عقل مل دان تر زر دلشاه باش 
با گشت جمله چوں آخر بدوسه 
زنکه نبره هيم لعمی بی غدرد 
یس‌ها برهست خی ور خر 
یاری از حق خراہ رازغیرش مخراه 
بی گماں ترسند ازری هرکسی 
کرد غیطلن لعهن را زیر دست 


دغمتی داري ازر ایس مباش * 
در ره فسق ر هرا مرکب متاز ٭ 
چوں سفر در پیش داری زاد گهر ‏ ء 
ای پسر اندیشه از افلال کی ٭ 
تا نصوزي سازاري پیشه کن ٭ 
آتغی در پیش داري اي نقیر ۰ 
عقبه درواهست ر بارت بس گراں ٭ 
داري اندر پیش روز ستخیز ۰ 
اي یسر راه شریست پیش گیر م 
گرسی از حکم خولونت بر ماب و 
تا دهندت جاي در دارالسلام ۾ 
شاد گر داري درو خسته ‏ م 
هرکه آرد این نسیست را بجاي . 
یا آلبي رمم کن بر ما هه و 
عاجزیم ر جرمہسا کرده بس و 
گر بخواني ور براني بنده ام ٭ 
وحست حق یاه بر جان کسی ۾ 
آنه نبرد مر ررا نعل نر » 
هرکه گرید عیب تر اندرحضرر م 
a o‏ مسق ا 
مر خردمندان عالم را شناس ے 
حال خرد را از د رکس پنہاں مدار ۾ 
تا صواب ار یکی جریم 
تا تواني با زنای مسبت مجوي و 





1 
زیر سقف ہی ستون ساکن مباش 
عویشتن را سضر شیطار مساز 
عمر خرد را سر بسر بر باد گیر 
نفس بد را از لکد پامال کن 
از عذاب ر قر حق اندیشه کن 
میم خونسی نیست از ار سمیر 
نگذرد بارت بسعي دیگران 
از خدایت نیسمی امکاں گریز 
زرد تر ترک هراي خریش گھر 
تا نماني ررز محشر در عذاب 
با فقیران ررز رشب میدہ طعام 
باز يابي جت در بسته را 
در در عالم راحتش بخشد خداي 
عفر کن جمله گناه ما هید 
نیست ما را غیر تردیگر کسی 
رہم سو ون ایی 
کین نصایم را بغرالد ار بسی 
مردہ میدائش که نیو زنده ار 
مي ثماید راهمی از ظلست بذور 
ععر ار مي بای آرردی بجاي 
خلق نيکر شرم نیلر تر لین 
از طبیب حاذق و.از یار غار 
بر مراد خرد من ار اي پسر 
راز خود را نیز با ایشا مگوي 





1 ٩۸*۰را]‏ 
هرا عه طبع از مہمان ملول * از ری آژرده خدا ر هم رسرل 
بنده کو خدمت مبسان کند ٭ خرش را شایستة رحمان کند 
هرکه مہمان را برری تازه دید + از خدا انصاف ہی اندازه دید 
از علف درر باش ای میزبان ‏ * تا گراني نیودت از میہمسان 
مییمان را ای پسر اعزاز کی ٭ کر برد اضر برر در باز کن 
هست مہماں از عطاهلی کییم ۶ هرکد زر پنبلن شود باشد لئم 
معرقت داري کرد بر زر مبند ٭ چون رسد مہمان +رریش در مبند 
هرکه مہماں را گرامي مي کند ٭ کوشهی در لیکنامی مي کند 
هر که توبی با تن عرری دهد م در در عالم ایززش نوری دهد 
گر بر آری حاجت معتلم را ه بر سر اقبال يابي قاج را 
هرا باشد بدرلت بضت یار + خیر ررزد در نان ر آشکار 
ای پسر ھرکز مخور نان بخیل + کم نشین در عمر بر خوان بهیل 
تی مسک جمله رنچست وعنا + مي شود نان سخي نور ر صفا 
تا تخوانندت بخرای کس مرر + در هې مردار چوه کرس مرر 
چشم نيلي از خسیس دزن مدار ۶ سقف ویرلں را تر بر استون مدار 
گرکنی خیری توآن از خود مبهی * هرچه بيني ٹیک ہین ر بد مبیں 


در بیان زنتباه از غفلت 
دربد بای مضراء از هيم کس » زنل سرد جز خدا تیا وس 
از خه‌ای خویعتن غانل مباش + غافلانه در وه باطل ماش 
جا یگردەہاست ای جہاں دروی‌مخند. + چشم عبرت بگشا ر لب به بند 
همچو موراز حرص هر سوئي مرر + پاد ناسم را بارش جان غنو 
ای پسر کردک نة بازي مکی * کر با شیطان_ بانبازي مکی 
نفس بد را دن گنه یایی مده + عمر بر باد از تبه کروی مهه 





aw 


1 


در بیان آنکه آبرو نریزه 


دررباش ازپنم خصلت ای پسر 
ارا کم گری با صرم دررغ 
هر که استیزه کند با مہتراں 
پیش مردم هرک وا تی ادب 
از سبکساران مباش ای نیکغری 
ای پسر با کہتراں کمتر سٹیر 
E‏ و تم 
هرک آهنگ سبکساری کند 
جز حدیت راست با مردم مگری 
ارخلاف ر از خیانت باش دور 
گر همي خواهي که گویندت نکر 
تا نباشي در جہاں اندرهگیسن 


تا نریزد اریت در نظر 
زا گردي از دررشت ہی فردغ 
آبرری خرد ہریز ہی گان 
کر بریزد ابر نبےہ عصجب 
کز سبکساری بریزد آبرری 
رز حماقت آبروی خود مریز 
دال) خلق نكر مي بایدت 
ز آبرري خریش بیزاری کند 
تا نگردد ابرریت آب جوی 
تا برد پهسته بر ربی تر ٹور 
ای برادر هیچکس را بد مگر 
از حسد در ررزار کس مبیین 


در بیان صفت زتدگاني 
اخوشي در ژنداني ای ولید » مرد را از خوی بد گردد پدید 
زانچه حاسل نیسے دل خرسند دار ے کرش دل,را جانب این پند دار 
ہرکہ ار با درستاں یکدل بود ۽ جمله مقصود پاش حاسل برد 


در بیان تعظیم صرمان 
ای برادر میہماں را نیک دار م هست مممانن از عطلی کرد گار 
مورا جار درد دشنش „ باز دار میہمسان لز مسکنش 
ای برادر دار ہمان را عزیز ے تا بیایی عزّت از رمماں تر نیز 
مومني کر داشت مبمان را نکر حق گشاید باب جتسی را برر 





چوں شترمرفی شناس این تفس را 
کر بپر کیلیش گرید اشترم 
چوں گیاه زھر رنگش دلکش اس 
گر بطاعسی خرانیش سستي کند 
نغس را آی به که در زندان كني 
ام نفس بد بر آرردن خطاست 
نیست درمانش بجزجرع رعطش 
چوں شتر در رہ درلی ر بارکشِ 
بار ایزد را بجاه باید کشید 
هرکه گردں مي کشد زین بارھا 
هرکه بارش را تصنل مي کند 
کردا بار امانمت را قبرل 
ریز ازل خرد فضرلیے کردا 
جنبشی کن ای پسرِغائل ماش 
هرکه اندر طاعتش کسی برد 
رقت طاعت تھز رز چون باه باش 
راہ پر خرفست ر هزدان د رکمین 
منزیمی دور اسف وبارت بس گراں 
هرکه در رہ از گران باران ہرد 
چوستتا تیوه دنیای در 


حقیقت نفس قار 


۾ ئی کشد بار ر نه پزد بر "هرا 
» رر نبي بارش بريد طالرم 
„ لیک طعمش تاخ ررش اخرش اسف 
۾ لیک اندر معصیت چستی کند 
۾ هر چه فرماید خلاف آن كفي 
ہے زائلہ دشم را برردس خطاست 
۾ تا که سازي رام اندر طاعتش 
» بار طاعت بر در جار کش 
رنه ھنچرں سگ زیلن باید کشید 
۾ باشد از نفرین برد انبارها 
ے درجبلی جانش تجل مي کند 
ہے ازکشیس پس نباید شد ملول 
۾ اه نضولي از جہسولي کردا 
» چو بلی؟فتي به تی تنبل مباش 
» حاملش کمراھيی ر خذاان بر 
۾ رز همه ار جہسان آزاد باش 
۾ هبري بر تا لماني بر زمه 
٭ کرششی کن پس ممان آز دیگاں 
م هردمش ازدیده خون باراں برد 
e‏ کز ھی آن کشتة خوار ر زیون 
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خنجر خاموشي ر شمشیسر جرع 
هرکه را فیسود مرب این ساح 
چرکه دل بی یاد المع برد 
امل دلیا را چو زر سیم آیدش 
هرکم ار در بند سیم ر زر برد 
آں که بہر آخرت کرش برد 
مال دنیا خاکساران را دهند 
هسب شیطان اي رار دشمفت 
مدبري کر رر بدنیا آررد 
اي پسربا یاه حق مشغرل باش 


۰ 





۲ 
نیو تب‌الي رٹک همم 
نقس ار هرگزئیاید با سح 
دیر ملعون یار و همراهسی برد 
لقمماي چرب ر شیریں بايش 
در عقوت عاقبت مضطر برد 
از خدا تشریف بسیسارش برد 
آخرت پرھیزگراں را داد 
غل آتش خراهد اندر گرونت 
بېو کي از عالم عقبسیی برد 
رز خلائی درر ھمچرں غرل باش 





1 
نفس را سرکوب ردالم خواردار ٭ تا تراني دررش از مردار دار 


نفس بد را ه رکه سیرش مي کند 
حلق خوه را درر دار از هرمزه 
زآب وفلی تالب شم را پر مساز 
روز کم خور گرچه عالم توستي 
ای که درخرابي همه شب تا به روز 
خواب ر خور جز پیشة اتعام لست 
ای پسربسیار خواهي خفت وخیز 
دل درب ی دنیل یدرں بستن خطاست 
ازچه دل بندی بدنياي دني 
ظاصر خرد را میارا اي نقیر 
طالب هر صورت زیا مباش 
از هرا بگذر خدا را بنده ٹر 
خرقا پشینه را بر درش کن 
ایکه در برمیکني پشمین را 
گر همي خواهي نصیب از آخرت 
بی تلف باش ر زایش مجري 
هر برت گر کسیت "فیکر میس 
همچر صرقی در لباس صرف باش 
مرد ره را بویا قلیسن بره 
مرد رہ را برد دنیا سرد نیسری 


۰ 


۰ 


آ 


در گنه کریں دلیرش مي کنه 
و سي مر واو 
ھمچر حیراں بہر خود آخورمساز 
پر مخور آخر بہالم تيستمي 
بر گور خرد چراغی بر فررز 
خفتکاں را بہرہ از العام نیست 
گر خبر داری ز خود بی گفت خیز 
دام ازري گر تربر چیفي رراست 
چرن له جارید در ري بدني 
تاکه گردد باطنست بدر منیر 
در هراي اطلس ر دیبا مباش 
زندگي مي بایدت در ژنده شر 
شررتي از نا مرادي نوش کن 
پاک ساز از کینه ازل سینه را 
رد بدر کی جامیسای فاخرت 
تک راحت گیر ر آسایش مجوي 
زیر پپلو جامه خوبت گر مباش 
مر سفتیای خدا موصرف باش 
ز آکه خهتش عائبے بالیں برد 
هگزش انديشة ابرد فیست 


در بیان صجافدت نفس 
نفس لت کشت ال با سه چیز ٭ چوه بگریم یاد کیرش ای عزیز 


ساملا 





1 ۱-۳ ] 
دل ز پر گفتن بمیرن در بسن ٭ گر چه گفتارش برد در عدن 
آنکه سعی اندر تصاعت می کقك * چپرا دل را جراحت مي کند 
رو زبان را در دهان معبوس دار ٭ 
هرکه اربر عیب خوه بیتا ود « ررح ار را قري پیدا شرد 


در بیان 


هار چیز است ای برادر با غطر ۶ تا تراني بای زینہا بر حذر 


قربت سلطان ر القت با بدان 
قرب سلطاں آنش سوزان بود 
زهر دارد در درتی دنیا چر مار 
مي نمایه خرب ر زنبا در نظر 
زهر این مار منققش قاتل است 
همچ و طفلای منگر اندر سرج ر زرد 
زال دنیا چون عروس آراست اسصع 


رز خالق خریش را ماییس دار 


مہات 


رقبت دنیا ر صعبت ہا زان 
با بدان القت هلاک جان برد 
گر چه بيني ظامرش نقش ر نار 
لیک از زهرش برد جان را خطر 
باشد از ري دررهر کو عاقل است 
چوں ڑناں مغرور رنگ ر ہو مگرد 
در در ررزی شري ڈیگ رخراست اسعہ 


لب به پیش شري خنداں میکند ٭ پس هلاک از زخم دلدان میکلد 


در بیان سبب عافیتِ 


عافیت را گر بخواهي ای عزیز 
ایمتی ر ثعمت اندر خاندان 
چوکه با نعمت اماني بامدت 
با دل فارغ چر باشي تلدوست 
بر میارر تا تراني تام نفس 
زیر پا آرر هرای نفس و 
نفس رشیطان مي برئد از وه تا 


۰ 
۰ 


مي ترانش يافټن در چار چیز 
تندرستي ر فرافت بعد اڑا 
عانیت را زر نشالي باشدت 
دیگر از دنیا لباید هيم جسن 
تا ليغتي ای پسر در دام نفس 
کم بدر ده بپو‌های نفس را 
ٹا بیندازند در قرا 








در نعت سید [لمره لین صلی الله عليه و سام 


بعد ازن گرلیم تنعت مصطفا 
سید مرنین ختم المرسلیسن 
آللہ آمد نه نلک معراج ار 
شد رجردش رحمته للعالمین 
صد هزاران رمست جال آفریں 
آن رسول حق که خیرالناس برد 
هر دم از ما صد درود ر صد سقم 


۰ 


لہ عالم یافت از نررش صفا 
آخر آمد برد فضر الرليسن 
نبا ر ارليا معتاي ار 
مسجد ار شد همه وی زین 
بر ري دبر آل پاک طاهربن 
عم پاش حمزه و عباس برد 
بر سرل و آل ر امعاہش تمام 


در بیان فوائد خاموشي 
ای برادرگر تر هسقي حق طلب ای جز بضرمال خدا مگشلی لب 


کرآخبر داري ز حى ليمت 
ای پسریند رنصیعت رش کن 
هر که را گفتار بسیارش بو 
عاتھی را پيشة خامرشي برد 


خامشی از کنٍبرفیسی واجباست ‏ . 


ای برادر جز ثنای حق مگر 
هر که دربند پمارت مي شود 


بر دهان خر جو مہ سو 
گر تجاتي بایدت خامرش کن 
دل درب سینه بیم‌ارش برد 
پیفء جامل فرامرگي برد 
ابله اسے آلکوبە گفتی راغب است 
ترل خوه را از برآی دق مگو 
هرچه داره جمله غارت مي شود 





ر ەرناب تذکرہ در تاریخ رعلمت غین فریدالدین عظار اختلاف زیاد کردەاند 
قافي نررلله شرشتري سال رناتش را ۰۸٩‏ هجري مینگرد - درلتهاه 
ر تقي شی ٩٩‏ هجري مینرسند - جامي در نفحات ۷۲۷ معین 
میکند + 

شیچ. فریدالدین عطار در آخرعمر از صحبت اهل ظاهر ر قیل ر تال 
ملول آمده گرشة انزرا گزیده از مردم دنها کناره گرفت ٭ 





حالات شیم فریدالدین عظار 





ابر حامد محمد بن ابی بر ابراهيم ملقب بفریدالدین ر مشہور 
بعقار از عرفلی ناصی ر شعرای گرامی بوده است - متقنامین او را 
اولیا خوانند ر صاحب شریعت ر طریقت دائند - درلتشاه در تذکرا خر 
مي نویسد که شیج فریدالدین عار در نیهایرر در سنه ۰۱۳ هجري 
پینیا آمد - راتعاقی که در بعضی کتب ماباب حالت ار ذکر موکنند 
خهلي شبیه بافسانه ر حکایسی مي باشد - بالجمله از کلاتش بطور یقن 
مستفاه میشوہ که ار مردي برد طبیب ر مطب معتبري داشت #هي 
ررزاله پانصد مریض را تدازي مي نمود - ر از جہست ایلکه خرد درا 
میداد بعطار موسوم کشت - زیرا که عطار در ایراں کسی را گریند کہ موبوط 
بفرش ر ساختی ادریه باشد + 

چوکه عطار از اهل حقیقت برد در طلب مشایغ ر اولیا سفرملی زیاد 
نبرده ردرممالک ری ومر ودسفی ر کرنه و مکه ر هندرستان و ترکستای 
سیامت کرده عبت اقامست در شہر نیشایور ررزید - عظار هیچگه زین 
مرج کی و عاوت هید - مر عدب اعت تمه و مي ود که قاس 
خاتم النبیلین را بخواب دید که آنعضرت آب دهان مباک را بدھائش انداختند 
رانچ علم ر دانش یانت از اثر آی برده است - اغلب کتب که قالیف 
رتصنیف کرده در مقدمة کتاب مظہر العجلیب ذکر آلها را میکند - تقریباً سی 
کتاب نرشته منجمله آنرا منطى الطیر - البي فامہ -تذرة الا - اسرار نامه میباشد - 


که گفتت بجیسوں در اندازتن ٭ 
بعنلے بدادی زسے آب پاک « 
چر از چابکان در دریدں کرز » 
کر آن باد پایلی برفتند تیر و 





چر انتاد هم دست رهالي بزن 
چه چاه کنر جز تیم بخاک 
نبردي هم افتاں ر خیزان برد 
تر بیست ر پا از نشستن بخیز 


در صناچات 


بیا تا بر آرم ستی ز دل ۶ 
بفمل خزای در نه بيفي درخ م 
بر آد تبي ستبلی نیاز ۰ 
مهندار ازیی درکه هرگزله بسی ۰ 
همه طاعنف آزند ار مکی نیاز ۶ 
چر شام برهنه بر آریم دست » 
خدارندگرا نظر کی برد ۰ 
گناہ آید از بنے؛ خاکسار ٭ 
کریسا برزق تر پرودهیم ۰« 
گدا چرں کرم بیند رلطف راز م 
چو ما بدلها تر کرٹي عزیز ٭ 
عزیزی ر خراری تر بخشي ربس « 
خدایا بعزت که خوارم من ۰ 
مسلط میں چو عفي بر حرم ٭ 
يگيتي بتر زین تبلعد بدي ٭ 
مرا شرصاري ز ری تریس ٭ 
گرم بر سر انتد ز تو یه و 
اگر تلم بخشي صرافرازدم + 


که تتوان بر آررد فردا ز گل 
که ہی برک مانه زسرمای سضت 
زردمت رده تبیدصت باز 
که لرمید کردد بر آررده دی 
پیا تا بدراه مسکیسین. نواز 
کہ ہی برگ ازین بیش تقوانشسع 
که جرم آمد از بندگان دررجرد 
بائیے عفر خدارندگار 
بانعام رلطف تو خر کرده لام 
گرد ز دنبال بخشن-ده باز 
رسکی همین چهم موی نیز 
عزیز تر خواری نه بیند زکس 
بذل گنے عرضارم معن 
ز دست تر یو گر عقریت ہرم 
جفا بریں از دس همچون خردي 
دکر شرسارم میں پیش کس 
سھوسرم برد کمتریں پایۂ 
تو بر دار تا کی نیذ‌ذازدم 





9 
چر روزي بسعي آزري‌سری‌خویش ٭ مین تکیه بر زرر بازری خریش 


چر آید بکرشیدنت خیر پیش 


بتونیق حق دان فه ازسعی غریشِ 
سیاس خدارند ترنیق گری 


ترقالم بخرد نيستي یک قوم » ز غیت مدد مید دمبدم 


در توبه 
بیا ی که عمرت بیفتاد رفست * مگر خفته بردي که بر باد زفت 


همه برک برس همي ساختي 
تیاعمف که بازار میت نہلد 
بضامت بچندانکه آری بری 
که بازار چندانله آگنده تر 
ز پنجه درم پنم اکر کم شود 
چر پنجاه سالس بروں شد ز دست 
اگر مرده مسکین زبان داشتي 
که ای زنده چون هست امکاں گفعد 
چو ما را بغفلت بعد رز زار 


۰ 


۰ 


۰ 


غنیمت شبردی 


جانا رہ طاعت امررز یسر 
قراغ دات ھست وثيروي تن 
سی این روز را قدر نشناختم 
تضا روزاری ز من در ررد 
شکسته قد گر ببندند چست 
کنوی کرفتادت بغعظت زمست 


بتدیوسر رفن نهسرداختي 
منازل باعمال تیر دهف 
کر مفلسی شرمس‌اری بری 
تبیست را دل پرا گنده تر 
دلت ریش سر پنجة غم غو 
غنیسی شمر پنجروزیکه هست 
بفسویاد ر زاري ففلن داشتي 
لب از ذکر چوں مرده برهم مخغت 
تر باري دمي چند فرصت شار 


قوت جواني 

که فردا جراني نیاید. ز پیر 
چو میداں قراخست کولی بزن 
بدانستم اکضون که در باختم 
که هر ررزی از وی شب قدر برد 
نیازرد خواهد بای درست 
طریقی نداد بعز باز بست 





1 

چرپیچار: کف ای سض پیش جفے 
مذور هرل ابلیس تا جال دهد 
تواناست آخر خدارند زور 
اند ترک اندر کے 
خداونداری که عبدی خرید 
ترا نیست آں تیه بر کردکار 
هنيدي که در ررزار تم 
نه پنداری این قرل معقول نیست 
چرطفل اندرو دارد از حرس پاک 
خبرده بدرریش سلطل پرسی 
گدا را کند یک درم سهم سیر 
نگہبانی ملک ر درلت بلاست 
گدالي که بر خاطرش بند تیست 
چو بیئی توانر سرا زکبر مرت 
نداری بعمد اللہ لی سترس 


۲ ۷ 


گر تازں اررا چه فرزانه گفت 
همان کس که دندان دهد ثان دهد 
که روزي رساند تر چندین مشور 
قروسفد٤‏ عمر ر روزهست هم 
ہدارہ یف آنکه عبد آئرید 
که ملک را بر خدارندگار 
شدي سنگک در دست ابدال سیم 
چر قانع شدي سیم رسگے یسح 
چەمشتی زرش پیش رچه مش ناگ 
که سلطا زدرریش مسکیں قراست 
فریدرں پیلک عجم نیم سیر 
گدا پادغافست ر امش گداست 
به از پادشاهي که خرمند ليست 
برر شکر یزداں کی ای تنگدستی 
که برخیزه ازدستت. آزار کس 


در زر 


نفس مي نیارم زد از شکر درست 
صلیست هردص ال وو کم 
ستایش خدارنه بخشتده را 
کرا قرت رسف احسان. اوست. 
بديعي که شخص آئریند زگل 
چریاک آفریدت ببش‌باش رپاک 
پیابی_بیفشان از آلینے کرد 


۰ 


۰ 


که شکری نام که درخورہ ایس 
چگرنہ بی شکری کذم 
کہ مرج کون از عدم یلیہ ,را 
که ارماف مستقرق غان ارست 
وان ر خرد بخشد ر هرش ر دل 
که نتگست اپاک رفت بغاک 
که میقل نید چو زنر خود 


9 





J 

یس ازغرم ر آهر فتن به ي 
چومستین ربیطاتتش دید ریش 
شلید که میگفت ر خون میگروست 
بظاھر من امررز ازن بہقرم 
گرم پای ایماں نلغزد از جای 
گر کسرت معسرفت در ہرم 
که دگ پاهمه زشت تامی چرصرد 
ره ایذست سعدي که مردان راه 
ازس بر ملایک شرف داغتنہ 


۷ 


۰ 


۰ 


۰ 


i 
مد خرده از کون حي‎ 
پدر داد یک نیمه اززاد خریش‎ 
که دائد که بہتر ز ما هر در گیست‎ 
ره اچ رد و ار م‎ 
بسر بر یم تلع عفر خدای‎ 
نماد بد بسیسار ازدی گمترم‎ 
مر ار ؤ بدرزم نخوامند برد‎ 
بعرت تردند در خود له‎ 
که خود را به از سگ نه پنداشتند‎ 


حکایت 


یکی را تب آمد ز صاحبدلن 
پگفسی ای پسر تلض مردنم 
شر عاقل از سس آنکس نضررد 
مرر درپی هر چه دل خواهدت 
گند مرد را نفس امه خوار 
گر هر چد باشد. مرادش خوری 
وضع مج مت 
کد مت پر خرن بار شم 
کی اہ ار بای میں 


۰ 


کسی گشتا غکر بغراہ از نان 
بے از جور ہی ترش بردنم 
که ریی از کر برر سکد کرد 
که تمکھں تن نور جان اهدت 
گر مرشمندی عزیزش مدار 
ز دران بسی نامرادي بري 
مصیبت برد روز نا پانتسن 
ود مر لو هت بر ۳۶ 
شم پیش سی تنگ بتر زدل 


حکایت مرد کوتاه نظر و زر عالي همت 
یکی طفل دنهان بر آزرده برد + پدر سر بغکرت فرر برده برد 
که من نان ر بگ اڑ کجا رمش ۶ مرت نباشد که بگذامش 


Mat.—13. 





یکی قط رہ باران ز ابری چکید و خجل غد چر پہنای دریا بدید 


که جالي که دریاست سی کیستم 
چو رہ را بچشم حقارت بدید 
سپرش بص‌لی رسانید ار 
بلندي ہداں یانت کر پت شد 


۰ 


کر ارهست قا که می ایستم 
صداف در کار یجان پرررید 
که مق من وو کرت راہ 
درئيستي کرفت تا هست شد 


در عجب و عاقبت آن و شكستگي و برکت آن 
ز مفروردنیا ره دين مجري ۾ خدا بيني از خریشتن ہیں مجري 


کرت جاه باید مکی چون خساں 
کناں کي برد مردم هرشمند 
ازبن نامورتر می مجوي 
نه کر چون تولي برتو کبر آود 
قر نیز ار تک رکتسی همچدان 
واا رحس بوچ 
بسا ایستاده در آمد زپای 
گرنتم که خود هستي ازعیب پاک 
یکی حلقے کعبه دارد بدست 
گر آنرا بخواند که نگذاردش 
نه مستظپرست این باعمال خویش 


حکایت جنیں بغدادي 


در انڑ کی 
که درسر گرانیست قدربلند 
که خوانند خلةری پسفدیدہ خوي 
بزرتش نه بيني | بههم خردا 
Ca‏ یٹ 
بر افتاده کر هرشني سحاد 
که افتادائش کرنتند جلی 
تعلت مکی برمی عیب اک 
یکی در خراباتي افقادہ مسمت 
رر این را بسراند که باز آریش 
نہ آنرا در توبه بسته است پیش 


غنیدم بر دشت سنعا جنید ۾ سگی دید برکنده دندان میں 
ز تیربي سر پنچۀ شير کیر و فرر ماند عاجز چو روبله پوسبر 





رو ۲ 


ا یرواه 


شبی یاد دارم که چشمم نخفت 
که می عاشقم گر بسوژم رراست 
بگفت ای هرا دار مسکین من 
چوشیر ینی از ص بدر میررد 
همیگفت رهر لعظه سیلاب درد 
که ای مدعي عشق کر تر ٹیست 
تر بگريزي از پیش یک شعله خام 
ترا آتش عشق اکر پر بسوخت 
نرنته ز شب همچنان پرا 
همیگفت ر میرفت دودش بسر 
گر ماشقى خراهي آمرختن 
مکی گردہ بر گور مقتول درست 
فدالي نداره ز مقصود چنگ 
بدربا مر ر , گفتم‌تر زینہت-ار 

در 
زخاک آنریدت خدارند پاک 
حریص ر جهانسوز ر سرش مباش 
چو کرس کشید آتش ھرلناک 
چوایں سر قرازیی نموہ آن کسی 


شنیدم که پررانه با شمع گفت 
ترا گریه رسوز باري چرآست 
برقمی انگییی یار شیردن من 
چرفرهادم آتش زسر میسرود 
فر ر مه دریدش برخسار زرد 
که نه مبر داري نه ياراي ایس 
ہے دم و حم 
مرا ہیں که از یی تا سر بسوخت 
که ناگه بکشتش پري چېئ 
همین برد پایاں عشق ای هسر 
بعتن فرح باب از سوختن 
هرر خرمي کن که مقبول ارست 
گر بر سرش تیر بارند رسنگ 
گر می ربی تی بطوفان. سیار 


ترافع 


پس ای بندهنتادگي کی چوخاک 
ز خاک آنریدندت آتش مباش 
به بيچاگي تی بینداخت خاک 
ازیی دیرکردند ازآن . آدمي: 





٩۴ [ 

بزگیش سر در تياهي ناد « 
سرا پای خالش' دگر کونه گشت. « 
فلامش بدسی کریمی فتاد ٭ 
بدیدار مسین آشفته حال 
شبانگة یکی بر درش لقمه جست 
تچ ود آو 
چو نزدیک بردش ز خوان بہرا 
چو نزدیک آمد بر خواجہ باز ٭ 


۰ 


ےد سار تہ عو 
بگفت اندررٹم بشوریں سضت 
که مملوک ری بردم اندر قدیم 
چوکوته شد دستش از عرز ر ناز 
بخندید رگفی ای هسر جور نیس 
نہ لی تنگ ررزیست بزاران 
سی آنم کھ آنروزم از در براند 
نگه کرد باز آسمان حري من 
خدای ار بعکمت به بنده دري 
بسا مفلس ر بینوا سیر شد 


و 
مکردیده بھی که فریاغ درم 
یکی گفتش ای مراف شب قروز« 
ب ہیی اتھیی کتک خاک زد ا 
که من روز رشت جڑیمس تیم ۰ 


۰ 


۲ 
عطاد قلم در سياهي اناد 
بربی ماجرا سّتی بر گذشت 
تواگر دل زدست رزرشن نباد 
چنلن شاد بردي که مسعین بمال 
ز سختي کشیدن قدمواش سست 
که خشتوہ کن مرد درمانده را 
بر آررد بی خریعتتن افج 
عیان کرد شش بدیباچه راز 
که اشکت ز جور که آمد برزی 
بر احوال این پیر شرریده بحت 
خدارند املاک ر اسپاب رسیم 
کند دست خوامش بدرها دراز 
ستم ب رکس از گردش درر نهستت 
که برمی سر از کبر برا آسمان 
بروز منش درر گيتسي نشاند 
فرو شست گرد غم از ری من 
کشاید بفضل ر کرم ديگري 
بسا کار ملعم زبر زیر شد 

شب تاب 

بتایه بعب کرسعي چرن چراغ 
چه بودت که بیریں پیالی بروز 
جواب از سر روتنالي چھ داد 
رلی پیش "خررتیید پیدا نیم 
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به تفہا یکی در بیابان چر بید 
بدلداریش . مرح الی. پگفنی 
که ای چشمہائی مرا مردمک 
فعم گفت و بر جست ر برداشت گام 
رتیباں میم انسرای خلیل 
بغسرمود. ترتیب کردند خوان 
چو بسم اللہ آغاز کردند جم 
چنین گفت ای پیر دیرینه ررز 
نه شرلست رقتی که روزي خوري 
بگفتا نگهرم : طریقمی برست 
بدااست پیفبے نیک فال 
بخواري براندش چر بیگاند دید 
سررش آمد از کردار جلهل 
ملش داده صد ساله ررزی رجاں, 
کر ار میبرد پیش آتش سجود 


سر رمریش ازبرف پيري سفید 
برسم کرینان ماللي, زگفت 
یکی مردمي کن بنان ر نک 
که دانست خلقش عليه السلام 
بعرت نعاندند پير قلیل 
فتن بر هر طرف هنگلسان 
نیاسد ز پیرش حصوئیٰ بسمع 
چو پیراں نمي بینسی صدق وسوز 
که نام خداوند ررزي . بري 
که نعنیدم از پیر آذر پرست 
که گبرسی پیر تبه بردہ حال 
که مر بود پیش پااں پلید 
بہهبت ملامت کنای ٢ی‏ خلیل 
ترا نفرت آمد ازر یک زماں 
تر رايس هرا ميبري دست جرد 


حکایسی 


بنالید درریشی "از شعف حال 
نه دینار دادش سیه دل تم دانگ. 
ول سالل از جور از خرن کرت 
توانگر ترشرری باري چراست 
بفرمود کرته نظسر تا غلام 
باکر عکر پروردار 


بر تند خولي خدارنه مال 
برد زد بسر باري از طیرہ بانگ 
سراز غم بر آزرد رکفت ایی شکضع 
مگرمی ترس زتلهي خواست 
براندش بزاری ر زجر تام 
شنیدم کد بر کشت ازر ررزار 








{e 


چنیں گفت دیوانة مرعی4ار 
ڑھی ملک ر درراں سر در نشیب 
چنیی است گردیس ررزار 
چر دیرینہ ررزی سر آزرت عہد 
مثه بر جہاں دل که بیگانه ایست 
نه للی برد عیش با دلیری 
فکرئي کن امسال چوں ده تراس 


۰ 


۰ 


چر دیدش پسر روز دیگر سوار 
هدر رقت ریلی پسر در کیب 
سیک سیر ر بد عہد ر ناپایدار 
جوان درلتی سر بر آرد ز مد 
چو مطرب که هرررز در خانه ایس 
که هر بامدادش برد شرهری 
که سال دگر دیگری ده خداست 


حکایت در نواختن یتیمان 


پدر مرده را سایه پر سر فگن 
چربینی یئیمی سر افگندہ پیش 
یتیم ار بگرید که نازش خرد 
ا٭ تا ید که عرش عظیم 
برحمت ہکن آبش از دیده پاک 
گر سایق خوه برقمی از سرش 
من انگه سر تاجور داقتسم 
گر بر ومم نشتي مکس 
کضوں کر بزندان برئدم اسیسر 
مرا باشد از درد طفالی خیسر 


۰ 


غبرش بیقشان ر خاش بان 
مده برسه بر وری فرزند خربش 
گر خشم کیرد که بارش برد 
بلرزد همی چرں بگ۔رید یلیم 
بعفقے بیفشانش از چہرہ خاک 
تر در ایا خویختن برورش 
هر مرا دار ومر داوم 
پریشان, شدی خاطر چند کس 
نباشد کس از درستانم نسیسر 
که در طفلی باز سر جرفتم ادر 


حکایت در اخلاق پیغمبراں 
شنیدم که یکہفتد اہی السبیل ٭ قیامد بمہمانسرای خليل 
زفرخندہ خولي نخږدی پثاہ + مگر بينوالي در ليد زا راه 
بررن رقت هر جانبي بنگرید + بر اطراف واي نگه کرد ر دید 





یں یی 
رٹ کرش تا با تو ماند مقیم ٭ که‌هرچه ازتوماند دریغست رہیم 
کند خواجه بر بستر جانگداز ٭ یکی سس کوتاه ر دیگر دراز 
دران دم ترا مي نماید بدست ‏ + که دهشت زبانش زگفقن به بست 
که دستي بجرد ر کرم کن دراز + دگر دست کزته کن از حرص ر آز 
کنونت که دستست خاری بن ھ دگر کي برآری تودست اکفن 
پتاید بسی ماه رهررین ار هور ٭ که سر بر نداري ز بالیس گور 


حکایت 
قزل ارسلاں قلعة سخت داشت * که گرد بالوند برمی نراشت 
نه اندیشه از کس نھ حلجت بھی ۶ چر زلف عررسان رهش بې پیم 
چنان نادر آنتاد در ررضة * که در اجرردي طبق بیضۂ 
غلیدم که مردبی مباک حضرر ٭ بتزدیک شاه آمد از راہ دور 
حقالی غناسی جب‌اندیدا ۾ هنرمندي اناق گردیدا 
بخندید کین قلعا خم است. ٭ ولیکن ثه پندارمش محکم اسف 
نہ پیش از ترگردنکهان داشتند ٭» دمی چند بردند. ر بگن‌اشتند 
نه بعد از قر شاهان دیگر برد * درغت امیسد قرا بر خر 
ز درراں ملک پدر پاد کی ٭ دل از بن اندیشه آزاد کی 
چفانی رژاش ‏ بكنچي نشاند « که بر یک پشیزش تصرف تماند 
چزنومید ماند از همه چیز رکس ٭ میدش بفضل خدا ماند و بس 
بر مو هشیار دئیا خس اسست »که هرمتنی جای دیگرکس است 
ةد حکایت 
چو الهرساان جان بجان بغش داد ٭ یسر تل شامي یسر بر تباد 
بویت ریش دز تاج ر ۰۴ ٭ نه جلی تشستن نه آماجسکاه 





خوزیں پر از بسر لفکر برد 
سپاهی که خرشدل نباشد ز شاه 
چو شم هر رسای وت 
وی درختسه اگر پرری 
به پيرحمي از بیخ ر بارش مکی 
کسان بر خورند از جواني ر بخت 
اگر زیر دستی در آید ز پلی 





۲ 
تہ از پر آلیں ر زیرر برد 
نداد حدرد وایت نك 
ملک باج رہہ یک چرا میضورد 
یکم دل دقان بر خوری 
که نادان کند حیف بر خویشتن 
که بر زیر دستان نگیرند سضت 
حذر کن ز نلیدنش بر خدای 


حکایت 


شنیدم که یار در دجلا ٭ سض گفت با عابدبی کلاً 


کو من فر فرماندهي داشقسم 
سهپرم مدد کرد ر نصوت رناق 
طمع کردہ بردم که کرملن خورم 
بکن پنبه غفلت از کرش هرش 


۰ 


سر بر کد می دافتسم 
گرنتسم بسازبی ‏ دولسی عراق 
که فاگه بخرردند کومان سرم 
که از مردگان پندت آید بگرش 


حکایپ 


عنیدم که در مصر مير اجل 
جملش برقت از رج دلفروز 
گزیمند فرزانگاں ست فرت 
همه تخت رماکی پڌیرد زرال 
چر نزدیک شد روز عرش بشب 
که در مصر چرس عزیزی برد 
جپان کرد کردم نخرردم برش 
پسندیده رائی که بخشید. ر خورد 


سیه تاخسی بر ررژارش اجل 
جر خور زرد غد پس نمالد ز روز 
که درطب نذیدند داروی مرت 
بز ملک فرمانده «یزال 
شنیدلد ر میگفت در زیر لب 
چر حاسل همین برد چیزی نبرد 
برقم چر بیچاران از سرش 


جہاں از ھی ,خویشتی. گرد کرد . 





بک وج یت 


شیج سمسي درشیراز زمانیکه اتابکان زمام سلطفنت ٹایں را در قبضةۂ 
اقتدار داشتند مترلّد گشت - سوانم نگاراں ار در ولادتش اختلاف دارند - 
ولی در تاریخ رنانش همه متفقند که ذکرآن من بعد خواهد آمد - پدرش 
ایق عبر خود را در خدمت سعد بن زتگي که یکی از اتابکای ارس برد 
پسر برد ر بیمین سبب شيخ تخلص سعدي را اختیار نمود ۰ اسم پدر 
هيخ سعمي را عبد الله نوشته اند ما اسم خود ار معلرم نیست - لقبش 
بقول معررف مملم الدین برد ولی ااب سیر آلرا از پدرش دائند ر 
خرد سعدي را مغرف الدیں غود - در ایامیکه سعسي طفل برد پدزش 
بدررد زندالي گفت ر ار پرستار دستي نداشت چنانکه خود میفرماید - 

مرا باشد از درد طفلار خبر ٭ که در طفلي از سر برنتم پدر 

ولی مادرش تا ایام شباب بقید حیات برد ر در ایی خموس در 
باب ششم علستان چنیں کرید - "رتتی از جہل جوني بانگ بر مادر 
زیم دل آزرده بکنجی نشست ر گریاں همي گفت - خردی را فرامیش 
کردی که درشتي ميکني - ٩‏ 

معررف است که سعدي یکصد ر در مراحل از مرحلۂ زندايي را 
پیسرده ر بعضی بیش ازیں هم گفته اند + درس درازده سلگی قدم بسیر 
و سیامت نبادء - در مدر نظامیة بغداد سي سال مشغول درس برد 


و ورفسفا خطی که فقط وم سال پس از فرت سمدي نوشته شده ور کقابغانا انقیا شی 
لل مرتحت کمن ۸١‏ وحفوظ است نام ریرا مشرف الدین عبط شموده اسف ۔ 
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* با هس این عصسات ر صدمات بااخره کلیس بنقصود خریش فيل 
گردید» بیرق خرد را بر جباز بزکتر افراشت - ر کشتی مور مسوم به 
سنتاملیا برد - ر جباز دی موسوم به پنتا ر زیر فرماں مان اپنسن 
ر هرارش قرانسیس برد که سمت معلمی داشت - کعتي سوم که قليلي 
از ماش ببتر بود تعت امر ریغسقت پنس ر موسوم به نینا - ر مشارالییم 
یک نفر مفتش دوتی ر یک تفر طبیب و یک جرم ر چند نفر اکر 
راق نفر جاشر با ره اردنت - ر من حیف المجمرع اعده شان بیکصد 
و بهست. مي سید - رتتی که هم للن جماات وی "جات رفته 3 
کفتي‌ها مبیلی حرکست بردند - کلمیس پسر خود را برنقایش که در 
مومعه خیلی ممل امتمادش بردند سپوده ر آنپا را ردام گفسی - ریس از 
آن با کمال سدق نیت ر خلوس عقیدت با اسقف سابق‌الذکر دعلی ردام 
خوانده ر مراسم مذهبی را بجای آورد - ر ایی عمل چنان دیگران را 
متاثر ساخت که آنها نیز در مراسم موبوره اتراک کردفد - ر چوں از امن 
کار فرافت حامل نموہ بادبان بر کشید ر از آن بندرثاہ خارج شد - یک 
تاتف ر تصتر رافری در تسام بندر پالرس رم داد - زیرا که بسیاری 
مردم همچر معتقد بردند که آلپالی که رفتهانه دیگر مراجعسف نخواهند 
نمرد - ملقحان بی چاه هم با چشمبای اشکبار, از احباب خود جدا شدند 
زیرا که قلوب ایشا از داستانبای شایعه ر انسانبالي که مردم لج داده 
بردند شکسته ر انسرده گشته بنعری مرادعه مي نمسودند که گرتا ردام 

آخریں ر دیدار واپسین آنہاسی - 

ما برنتیم ر تو دافي ر دل غم خور ما 
بخری بد تا بکجا مي کشد آبشضور ما 
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ٹدرتا: دز حق نو باون اه و آقازدتاں عظما مبفول ميشد - و نسبت "* 

امه کس مرعي ر معمول تمي گردید - 
در عرض این یجندہ سال که کلنیں بانتظار ر نگراني گذرانیده 
برد ابداً خستگی ر کسالتی بار رج نداده - ر با وجودیکه میدانست 
که اتمام ازش هنوز طول سي تشد - معبذا دل سرد ر افسرده "نگردید - 
مو بدر صومعه ری - ر اسقف و دیاکو با ار به پالرس رفتند - 
و در آلجا هر قدمی که بر میداشی یک راتعة تازه ر حادثة جدید برای 
ار رم مي نمود - زبرا غوماں شاهي را ہم مردم با قفرت و خوف استماع 
کرده بودند ۱ - ر آدمپلی مفسد ود وان تخم وسوسه در قلوب مر اة 
ر هر کرلہ افسانه ر داستانبالی که موجب مفسده در شور باشد - و مخصوصا 
میلن سقماں که بیشتر «عبت خرف رترس آماده مي باشند شايع ساخته 
ابودلد 2 از دادی : جہازات (متناع نمردند - ر ھی جاتولی طالب نهد که 
در این خدست داغل کردد - لیتذا فرمان جدیدی ازطرف ملکه عادر 
کشت ۰ اما منتم نتیجة ر مثسر قمری نشد - بالغرہ مازتهی پلس و 
برادرش اماد شدند که جیسازی را تجببز ر در تحت غرمان لیبس 
مسافزت ‏ نمایند - ایی عسل بامت تخواق ر ترفیت دیگران شد - او 
پس از مساعی وافره رانتیضاه یک ماه از آی تاریخ جپازاتي که الزم بر 
آماده گردید - چیزی, که کلمیس جرفت کرده برد خراهش نماید فقط سد 
جہا زکوچک برد - که در فروند از آنا از ماشهعالی که نزدیک سواحل استعمال 
میرد بزکتر نبردند ر فقط طاتبلی کرچکی داشتند - ریکی از لی سه 
جہاز دارلی سطعہ برد - ر اشخامی کد بایست این کشتي را تبیه نمایند 
تمم ارهای خوه وا با ایک فرع بد خواهي و بی امتنالي انجام دادند - 
ر جاغرمائی که رجه پيشکي عایدشاں ده برد بتسریک دیگرای گریختند - 
با ری تما کپ و نله عم راز موس مانت تمرم - تن 





9 


Û ar] 

ے* بعل آررد - که اي تنگ ر خسارت از مملکت خود دفع ر رفع نماید 
رھمچر اظہار نمود که اگر هیم کشوری پیدا تشرد رسوالي ر انتضامی بچہف 
ساطفت اسیانیا رخ نمي دهد ر نقط جزلی خروری راد مې شود - زدرا 
که کلمبس بمعارقت رنقلی خرد هشت یک مخارج را متسل خواهد 

گشت در تام آنچه مشارالیہ مي خرامد فقط در جہاز است - 
این داللل ر بسیاری براھیں دیگر را یکی از خانم هالی که در خدمسی 
ملكه برد جد تالید نمود - و عاتبت الامر علیا حضرت شروع کرد که یفہند 
و ملتفت شود که ایی پیشتہادي که به حضورش اظہار گردیدہ تا چه اندازه 
عالی ر رفیع میباشد - راشعار داشت کہ هر طور اس این ضرر را بمہدہ 
مي کیرد - رلي یادشاہ دلسرں ربی امتنا برد راتبالی بدین ترتیبات نداشت - 
اه چوں میل ر خواهش ملد خیلی مود بر میس عایق رمائعی هم 
در اجره آی فراهم نمی داشت - ولی در حقیقمی پولی نداشتند که مصررف ایلکار 
بدارند - چرنکه معاربات واقعه خسارات وافره بر صلکت. اسپانیا و سلطنسع 
آي رارد آرده برد و خزینا ایشلن خالي مي بود - ولي ملکہ ایڑابلا اظبارکرد. 
که من قول داد‌ام و جواهرات خود را برای فراهم آرردن پول میدهم - مجندهً 
شریطی نرشتنه ر پادشاه ر ملكه آں را امضاه فرمودند - رای فی‌السقوقنی. 
مله تنا درابی کار مداخلد داش - یک طفرا مان غاهي به بندر پالیں 
فرستاده شد کد در جہاز کرچک وا در انیسا آماده سازند - و اگر کلیس 
مقتضي بداند که یک جباز سرمي بر آنہا مزید کقد مختاراست - وعمله را 
پایست مواجب چہسار ماه پيشگي بدهند - و در هر رقت که کلیس 
اختیار کند حرکت ایند - ر در تمام !مور از مشرالید اطاعمت راستقال 
كنند - الطاف قلبي ملکه ایزیا مضرک کردید که مصض بروز التفات تس وی 
به کلبیس فرمانی مافر کند که دیاکو پسر مهارالیه در استخدام شاف 
جووان داخل شود - د ایل معاشش ضراہم گردہ + این کون مومت 


دں] 
ریاست طلبی مرک ار شده - چوں شخما بی مايه ربی پایه استگم 
ر چیزی از خویش رری این کار نمي گذارد لبتا اعلنا ندارد ٭ 
وی کلمیسں در جواب این طعی ر ملامت با کمال رقار ر ملایسی 
اظپار داشت - که اگر هشت یک منافع را باربدهند ار هم هشت یک مخاري را 
متسل مي شود - ر فی‌الحقیقمی ایشال نمي قهمیدند کد چرا ار همچر 
علیفی میکند - ر حال آتہ منقهلی آمالش همین برد که بعد کفایست 
پرلی بدست آرد - ار بیت المقضّس را از عشانیای ابتیام لماید - ر آں 
رادي قدس را ازسہی آنای مستخلص بسازہ ۰ شرحی بسیار بد از حالت 
کلمیس ر شرایطی که پیش کرده برد «عضور ملكه فرستادند - معاهدات 
ر مقارلت منقطع کردید - وعاتبت این کار بجالی لرسید - از زمانی که 
کلمیس شرح خیالت خود را به عالمیان معلرم داشته برد پیشتر از هیجده 
سال گذشته ردرتمام آی مدت مشارالیه مي بایسی که غفلسی وملاصت 
مریم را تسمل نماید ر از امیدهلی معرق جگرش در سرزرگداز باش - 
اما هم چیز رخله در عزم وثبانش نینداخت به مائند کوهی رزن ثابمت 
ر مستقر مي برد - همین که امیدش در اسپانیا منقطع گردید درستان 
خوه را ردام کرده بر اشتر سوار کشت ر در ماه فبررري ۱۳۹۲ به بندر 
کودارا رقست که از آنجا بغرانیه مسافرت نماید ٭ 


باب سوم 
در نرميسي بسی آمید است ٭ پایاں عب سیه سفید است 
آں معدن قلیلی که به کلبیس معققد بردند همین کد دیدند 
مشاالیه حومی مي نماید بنہایت معزرں و متاثر کردیدند - ر یکی از 
امراه بعضور ملد مقتانت ربا کال جرلسی آخرین کرشش رجبد خود ارا 
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'آں رقت به گرالادا حرکت کرده برد ملعق کردد - همین که بدالجا وید 
درست قدیم و پر جرهرش ریا پذيرايي فرمود ر در آنجب تماشا نسود 
که آخرین پادشاه امراب از تصر خود بدر آسده - ر کلید آں ارت بزگ 
که یکی از عجایب دتیا معسوب میشد به پادشاه اسپانیا تسلیم نمرد - 
رفی العقیقظ قمر مزبور از حيرف لغاست رتعدگي يتا ر بیمدیل برد - 

و کمال مبارت را در بنای آن بخرج داده بردند ٭ 
در هنچر دربار و مصکری که اساس تقاط ر شادماني بر پا گشته 
ہرد چنداں امتضالی بء کلیبس نشد - ولی با رسف این مراتب الجته 
مشارالیہ از تلم آں بزرگلی ر اميراني که در آنجا مجتمع بردند عظیم تر 
ر جلیل تر برد - پادشاه ار ملکه قول دادند که همین که جنگ باختتام 
وید ر موقعي بدستشلن آمد مستدعیات کلمبس را بعین انصاف نگرند - 
ردر بارا مشاالیه الزمة انساف را ملعرظ فرمایند - ر در حقیقت بقول خرد 
رفا نمودند ر پیشنہاد کلمیس شررم بمقارلت گردید - اگر چه کلمبس از 
زممات سابقه ر نامليماتي که پیش از بدست آرردن دوستتان ر جلب 
معارنت ر مرانقمی ایشان بر ار زرد شده برد خیلی خسته ر کوفته 
ہوں - اما هنوز هم اطمینان داشت که حق با ارست - از این جوسعا 
بعرایطی که باعت مزید اجلال دیگران اعرد ر تیجة تمام زحمانش را بر 
باد دهد رما نمي شف - ار خواستار گشت که لقب امیرالبعر بار اعطاه 
گردد - ر بقرمان فرمالي تعلم کشورنکه"انکاف نماید مهن شود و عهر 
تعام قرتی که از آں کشور بدست آید حق خودش باشد - آنبالي که 
برلی اتمام مقارله با کلمیس معیں شده بودند - همین که دیدند این 
مح بی سرریا ر جاشری هیم نیرزندہ خیالت عالی در نظر پا رمي خواهد 
بزبه بلندتر از خودشان ارتقاد نماید - خیلی به رگ رشان پر خر ۔ 
ہڈا حالت ار را تیاس به نفس کرده گفتند - کہ فقا پول دوستي و 
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یک نفر معام جہازات دار طلب شد که بررد ر فواً حرکست تمود -, 

د ری کرد که آخر به علیا حضرت ملكه رسید - فی الواتع این مضدره 
معقرمه تست ہملس خوه سیف مادری داشت - ر از هيم جیت 
مایت خطر انیا را قرو نمي گذاشت - مشارالیہا جرابی لطف آمیز به 
اسقف نرشته و ریرا امر فرمود شخصاً بیاید ر با وی مذاکره کند - ر 
ضناً هم کلمبس را امیدرار ساخت که مجنداً اعلامی بار خواهد فرمود - 
بو آغر دو هقتة پیرمر. قامد: با طغرای همابوني زارد شده صرمعه را از 
مسرت ر شعف معلر ساخت - هنز آن اسقف داگرم عراسلۂ عله را 
نخوانده برد که اسر خود را آماده ساخته ر همان شب بدربار حرکت 
فرمود - راہ او درمیانن کشوری برد که همان رتمی. از اعراب قبضه شده - 
ر دید کد پادشاه و ملک نزدیسک غہسر سنتافي در وستاه لشکرگاه 
خوه در خیمه تولف دارند - ر بزرمی رررد خود را بعلیا حضرت اعلام 
مرد - و همین که بار حضور یافت با کال دل گرمي در حق کلیس 
تمریف ر تمجید کرده ر خیلات عالیا ریرا بذباینت ستایش نمود - و 
ارری در این باب مبالفه فرمرد که هگز ایی مطلب با آنقدر رفوح و 
صداقت بعضور علیا حضرت ترفیم نگشته برد - ر شرقي که اسقف برای 
نیک نامي متت خوه واشت - وبرا مجب‌ور ساخت که از شوت و 
جللي کف اجراد الین کر بجیت اسپانیا و ملکه حامل مي نماید سضن 
اند - و مختصً دراه باحضار کلمجسس ترما دادند - معض دالجولي 
و سي ری مللہ چرلی به اسقف داد که استری برای رفیی خرد برد - 
ر لباسی بچیت ری تبیه بنس‌اید - این مرد ثیکر تار خطی به کلمیسں 
نرشته وجد مذکرر را با آدم اميفي بصومعه فرستاد - کلبسس 
خرته‌های کپنه را از تن بدر آررده ر لباسی که لبق دار مي برد بر آن 


مرد + و اسقری زا مریده با امیدی _ تازه حرکت کرد که بدربار شاهي که 
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,همي برد - و کسی دیگر را نمی ریه که به همچر عملی (قدام کند - شاهزادا 
سابق الذکر اظهارکرد کہ اگر کلمیس یک عرتبۂ دیگر به علکه عرض حال نماید 
مشارالیه کمال جد و جید را در اتجلم کار مبخول خواهد داشت - ولی 
کلیس دیگر ق تل ر عكيالي نداشع که بای کار پردازد - چونکه 
دای ,مدید بامیدهلی بیہردہ ر ومده‌های بی اسل دل خرش بوده ار دیگر 
تصش باتمام رسیده برد - دراین ہیی هم پادشاه فرانسه به کلببس نوشته 
ر را پآمس پاریس دعرت تسود - ہنا با قلبی شکسته ام با همان 
عزم راسخ ر قدم ابت بسوملا که پسرش را در آی گذارده هرد شلانھ۔ 
ر رتتی که اسقف کلمبس را با لباس پاره رخرقہ مندرس بر دررازه دید 
جگرش از شدت تاف کداخت - و دلش خیلی بدرد آمد - ر همین 
که دریانت که کلمیس در صدد است. از اسپائیا حرکست کفد ر آی راقع 
عظیمه که پیشین گرئي کرده برد نسیب آں عملکس نمي شود خیلی متامف 
ر متاتر گردیده - بسیاری ازرفقا و دوستان خود را احضارنمرد - ر از جمله 
آنہا مارتهی پنسن که خانواده‌اش در بعر پيمالي کمال اشتهار داشتند برد - 
پنسن نتهمجات کلمبس را دیده چٹان از حصول مطلب ر ومول متصد 
مطبلی کردید که شضماً آماده یں در ابی ار کت بلماید - ر به اندزه 
(ستطاعت ر قدرت بعضی مضارج آی مسافرت رل متعمّل شود - (سقف 
مشار الهه در بعضی سفرات قیل با ملکه آشفالي حاصل کرده برد - خیال کرد که 
غربی ندارد باراليه بویسد ر در سووتی هم که علیا حضرت از جواب 
کرتاهي فرماید چندان باکی نیست در صورقی که کلمبس قدری حرکی 
خودش را از اسپنا تاخیراندازد - آخرلامر مراسلۂ اسقلف نوشتد شد - لیک 
متطیر بردند که بچه ویلہ کی وا درند - زرا که پر لی ام هی 
ادارا پستي مرجرد نبرد - ر خیلی ضرزر برد که این خط بدسسی مله 

برس و در همست دیگران نیفته + ۰ 
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پقتل رساد - لیکن راہ را گم کرده ر یکی از خانمبلی بزگ را بجای "م 
ملگه تسمورکرده مي خواست ضربتی مبلک پدر زند که اررا نجات دادن - 
از آں رقت خانم مزبور طرف التغات ر مسبت شده ر ملک ریرا خیلی 
درست مي داشت - ر چون آن مغده نسبت به کلیبس درستي ر 
ہمقاصد ار میلاں داشت خدمات شایان در این باب نمود - رتتی که 
شہر ملا مفتوح گردید ر جنگ به انتها سید مرقع سررر ر عیش آمد - 
بپانیا به لرازم شاد کامی اقدام نصود - اما کلمبس مجبسور شد که 
جرابی که ایی همه مدت درعہدا تعویق و تأخیر افتاده برد مطالبد نماید - 
پالخره نضلاہ ر عقالی سابق الذکر رابورت ر لصايم خردشان را بعضور 
املیعضرت_پادشاه تقدیم داشتند - ر این کلمات ماخرذ از آی مي باشد 
"تمام ان تدبیر بیبرده ر رحشیانه است - ر رظیفة هی پادشاه رلا جاعي 
لیسی که درھمچر چیزی شرکی نماید“ - درھمال اثلا بعضی از سراں 
محتشم ر بزران معترم با کلمبس ممرنتی پیدا کرده ر از ترتیسات 
ار مسبرق گفتند - ر چندای تعریف از ار نمودند که پادشاه ر ملکه نیز 
میلاں خاطر بجانب ار نمردند - از این رر پیغامی په کلمبس دادند 
که براسطۂ خسارات جنگ مقدرت لدارله در همان رتست اری بلسایئد - 
ولی کلیس باید امو‌درار باشد که باز هم رقتی از ار یاد خواهنسد 
فرسود - بعد از ینم سال نگراني ر انتظار همچر جوابی خیلی سضت 
ر سرد بوه - ر گلمیس از دربار رر ردان شسده و مي خواست 
که با متمولین بندریستی بنماید - ر تار خوه را به کیک ایشا انجام 
دهد - یک نفر شاهزاد؛ باهشی خیلی مایل برد که سه غررند جی‌از 
را که در لی وتیعہ در لنگسراه بره به کلیبیس بیمے - رلی 
مي ترسیه که اسباب خشرنت ر فیظ پادشاه شود - زیرا مقصمی که 
در نظر برد باندازا امیت داش کہ حصراش فقط ایی پادشاهاں برک 
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,که خود را از اخدلیان ماهر ر زبردست دانا تر حصارد - ر بعوض ایت 
نقشمجات ر تصاریر او را ملاحظه کنند - بعضی آیات انجیل ر ررایات 
مختصر از کتب حواربیں ذکر نرمرده و کفر ار را تا درجة قابت کردند - 
ر نیزگفتند اکر در جہازي به نشیند ر از خطي که حرارت آفتاب بنہایت احساس 
مي شود بکذرد هم جبازات ار ر هم تدام عملف آنہسا باتش سوزان مي 
سوزند - لاکن کلمبس هنوز هم صابر برد - ر این مطالب بر پایۂ 
راو رارش صعصد و قلمق اراو - ار حقیقت کد خهلي دباي 
داشت - ر بانپا مدل داشت که به کلمات ر مواعید انجیل کمال اعتقاد 
ارہ - رلي از جہت دیگر نیز بدیشان ترضیم ر تبیان نمو که بسیاری از 
عقلای متقدمین زمین را صدور تصور کرده ر بدانجا که حت آنتاب 
بلپایت می سید رفته بردند - ر ابداً مدمة ر حادثة به ایشسان رم 
نداد - ر هنوز هم تونا بردند که مجدداً لی حرارت را تعمل ایند - 
فق معدردي انگشت شمار بعرف کلمبس گرش میدادند - ر آنہای دیگر 
مشغرل رایف ر ارهلی خرد بودنه - نمیخواستند بای کار پیردازند - 
لبذا مجلس مزبرد باختتام رسید ر ھی نتیجه ر تمري حاصل نگردید - 
آن رتسی دربار اسپانیا در یک جا قرار نداشت و از یک مصل بمصل 
دیگر حکت مي نمی - ر کلیس هم با دار میرفت ر الب اوقات 
در معرکدھا ار مخطرات مي افتاد - رقتي كمال احتیلی به پرل داشت 
معدردي از درستانش برفع احتیاجش مبادرت کردند"- رلي غالب مردم 
ر حتي اطفال هم عادت کرده بردند که با انگشتاں خرد بدر (شاره کرده 

مجفرن ر دیوانداش مي خراندند ٭ 
شہر ملا که بہترینں نوع کشمش را میدھد تا مدت مدید در دسی 
امراب برد - و با کال تمر ر شجامت بمصانظت آن مي کرشیدنں - 
ر یکی از ایشای ساعي شد که پادشاه ر ملكة اسیانیا, را در خيمة خودشان 
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خیالت اظہار گردیده تا کچا مضت ر اصابت دار - از آی رقت نسبمت ”. 
به کلمیس کمال مہسرباني مبذول قرمود - و درست خالص ر صذیق 
اربرد « 

ررزی اسقف برگ کلمبس را با خرد پاقات پادشاه ر ملله 
برد - و کلیس هم با یک جرلت ر پردلی مخصوصی ٭جلو 
ایشا ایستادہ ر با حضور قلب ر اطوار مترافع عرض حال نمو - پادشاه 
خيلي با تمیز برد ر مشاهده تسود کد تارملی بزرگ آزدست کلپس 
بر مي آید - ر مي تراند که اعمال عظیمه را متصني شرد - ر آار 
شجاسی و تیور ر عقل را در جبین از دیدہ ر چیزی کد بی مسابا 
ربی اصل باشد در نقشهجات ر ترتیباتش مشامدہ نفرسوں ٭ 

فردیاند که اسے پادشاه برد آهمیعه طرف احقیلط را رایت مي 
فرمود - لذا مدا صریسی نداد ام گفت که مجلس مشررتی انعقاد 
داده ر مسلله را در ید" اخالیسار مستشارهای خرد میگذارد - در صومعاا 
سفت استیفی که آثوقت کلمیس در آنجا ترقف میرد و همه تورم 
مراقبت بجیبی رناهش معمول صي گردید این مجلس اثعقاد یافمی - 
در آن ایام غالب علماي عصر ر فضللی دهر در صوامع زندگي میکردند راز 
عالم خارجي بی خبر ردنر - ر تسام آی چه که مي دانستند فقط و 
فقط از نتب مي بره - ر دربا نورد بی چاره يعضي کلمبس در جلر 
بعضي از این علہ۔۔اہ ايساد - و ار چه مقتبا در مقابل كرهش 
سنهاه ر سرزنش بلہاه تسمل کرده ر از جاده سبر ر شكيبالي خاری نگردیده 
برد - ولی حلا دیگر امید داشت که ایی اشخاس عائل و ذرات فاشل 
کش بعرنش دهند - ر عرایقش را با ترجه امغاء نمایند - اتا حال 
بر ایی مقوال نبود - و غالب ایشاں قبل از رتم بر خلاف گفتارش 
بودند - ر اظبار فرمودند که بای یک مق می سروپالی خيلي قبیم است ‏ 
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م*نگریسته رمثل یک نفر غریب بینوا که در کسوت درریشانه و عاري از 
درستاں یا نام ر نشاں میباشد با ار پیش آمد - در آی مرقع دربار شاهي 
حالت یک معسک ہي داشت - ر ایرا تقال ر جدال در اثتصال 
مره < و از ایترر پادشاه ر ملکه و سردم کمتر حي توالسانه که به چدزي 
دیگر بپردازند - رخاطر خودشان را بامري غیسر از آی معطوف سارند - 
حتی خرد اسقف هم خيلي بامرر دنيري مشغرل برد - قا مت عش 
ماه کلمبس بانقظار گذرائید - ر معيشتي از راه نقشه سازي تحصیل 
مي نمو - ر امیدار برد که بسےور ايآ ر بنساعي شخصية بتراند 
چند نفري درست ر مددار بدست آرد - ر در این مدت میدایسی 
از آنہائی که خرد را عاقل ر فہیم جاوه می نمودند - عاس ر -رزنش ر شمانت 
ر نگرهش بشنود - و مورد تهس خر سنماه بشود ر تحمل کنه ٭ 

مرد بای که درکشاکش دهر + سن گ رین کیا باشد 

کلس العق قلبی قري داشت ر چوں اعتماد ر اطمیذان بصطّت 
عمل خرد داشری با هر مشقت وبلیت که برد می گذرانید - و بطرز 
ملایم ر مادقالا که حرف ميزه اسباب جلب قلرب شده بزرسي جلدین 
درست و رفیق پیدا کرد - 

بالخره کلیس در خدمت یکی از اماظم دربریای ر حضرر جناب 
استف بزرگ معررف کردید - ر جفاب معظم در ازل خالف برد که 
کلپس بر خلف اتجیل رقت - ر ری مني کرد زمین مدر اس 
محعف مفاد لن کتاب مقس مي یشد - ری از جبت ده خیال 
میرد که در تلع عجالب ر غرالب این دنیسا میے عیب ر شروي 
نیست - ر از ایی جہت با کمال دقرت ر توجّہ باستمام إظہارات کلمبس 
مشغول گردید - ر في الضور دریانت نمود که خیلاتي که برایٹن ترصیف 
خی شود تا چه اندازه علي مي باد - و دليلي که به لیے آل 
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ر بسیر برد فرستاد و هر در تفر ایشاں متفقاً مطملن گردیدند - که کلبیس ع 
در تقویسی خیالت عالي 2 خرد باهي مصیصد ر ديل مفیدہ 
داد - عرق غیرت اسقف تا اندلزا بصرکمی آمد - ر آرزر کرد که یادشاه 
متبوع خودش سرمایه ر رسایلی بای تفخص کشسور جدید به تلبس 
بدهی تا کشرر مزبور منکشف گردد ر مقعتسق به اسپانیا باشد 
رکسی دیگر را حقي در آں نباشد - بتابر ایی مراسلا فرشته به کبس 
داد که به مادرید برد ر در آنجا اسقفي زندگي میکرد که هر ررزه پادشاه 
ر ملله را در ساعات فراغتشان ماقات مي نصود - در بہار سڈ ۱۴۸۷ 
کلمیس بچہت حصول آن مقص‌ود حرکت نهءسوده پسر خود دیاگر را 
تحمی توه ر مراتبت اسقف گذارد - ر مومي اليه رده داد که رفا 
تا هنام مردت پدرش ناه داري کند ر تعلیم بدهد - همین که کلمبس 
بدانجا رسید همچر دید که پادشاہ ر علکه نظر به فتوماتی که در جنگ 
خود‌شان ہا اعراب حاصل کرده بردند در عهن نشاط ر انبساط میبائند - 
ر شر مادرید در کمال عیش و عفرت برد زبرله اعراب سابی|لذکر تومي 
بس شجام بردنه - رحلا بعد از چندین سال جنگ رجدال از مملکت 
اسپانیا طرد کشتہ بردند - پادشاه شخص خرش منظر و هرشیار وی طبه 
و سی ہہ سم مسبت دض تم مت 
آنہالی که با ری آشنالي ر غناسالي داشتنه معبرب بود - ر عزسي رام 
و ثاببت داشت و همسوازه مايل بود که کرهای نیک بنمساید - ر 
فى العقيقة مدری رسیع ر خاطری ملشرح داشت - رافعال ر اقوااش 
هر در تقو ر مستعسی برد - مالیا تمسام متت خود را درست 
میداشت ر حتی المکاں ساعي برد که قوانین شدیدہ را تسبیل تناید ۔ 
ر باب رقاموّت ر آسایش بر رری قاطبۂ ناس بگش‌اید - علبیس هم 
مراسلة خرد را به لیقف تسلیم نرد - ر معزی اليه فقط بنظر حقارت اررا 
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دنه - ر تمي توانستنه علمبس را در ترتیسب ر تدبيسري که باذهان 
مردمان بی پان ر نا صراب جلوه کرده برد کمک نمایند - لیکن این 
مطلب ابداً تفييسري در عزایم ر خیلات ار نینداخت - ر همین کد 
حتی‌المقدرر ترتيسي برای رفاه پدر مرتب تمود ردام آخري از ار کرده 
باتفاق دیاگر مود حکت نرد - ر از دربار یک پادشاه بدستلاه یک 
پادشاه دیگر میرشت ار همین طرر بهزن حصول مقصره میگهت - رتا 
رتتي که کسی پیدا شد ر بصرنش کرش داد ماتي مدید طول 


کشید + 


باب دویم 
ملاقات او با پادشاه و ملک (سپانیا 


تقریبا در میل از پالوس که بندري در جنرب اسپانیا میباشد هدوز 
هم سک است که خانقاهي دیده شود - بقدر چہ سار صد سال قبل 
یک فر غریب بدراز؟ لین خانقاه رفته ر قرس, ان ار جوة آبي برای 
طفل اتراں خود خواست - ر در هنگامي که بانتظار ایی شیاه ایستاده 
بردلد رئیس مرمعه پیش آمده - و بعد از تصیّت "و سام ر اظبار خير 
مقدم شررع کرد که با غریب مزرر تلم نماید - ایی شخص غریب همانا 
کلمیس برد - ر خرشعال گشسی که چیسزهالی را که دیده و خیساات 
عالیة که در خصرس انکشاف دنیلی جدید در ته خرد داشته بلس 
صرمعه موم - ر در این مضوع داد معني دهد امقف کر لقب 
ریس مرمع برد عقب یکی از رفقا خرد که در لین گرنه مواد عالم 
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مقتضي دانست که پادغاه پرترال را تتلیف نم‌اید - ار را بخدصیً٭ 
خرد بگیسرد - ولی پادشاہ موسوف که مودرم به ژان مي برد تسبست 
پھ لیس درست لک رده ر چنانعه باید ر شاید از در سدق 
ر مفا با ري بر نیامد - ہل است شیر مخادعت ر ناصفالی پیش 
گرنته ر همین که تلمیس تام نققهجات رطرمارهای خود را بخدمت 
ري باماامی نهاد - اعلیحضرت ایشا در خفیه جہازي فرستاد که همان راهي 
را که علمیس در نظر داغته امتحانن نماید - و ازیضرو بجای للف ر 
مکرمسف خدعه و حیله اسبت یه ار نمود ٭ 
زنبور درشت بیمرزت را کری ‏ * باري چه عسل نميدهي نیش مزن 

اما ناخدایان اعلیعضرت ژاه چندان امتنالي بدین کار نداتند که 
کشتي ها ر جال خود را بجہسی اجراه مقاصد ڑا در خطر اندازند - و 
از ایفسرر عاجلا عردت کرده میگفتند ”هيم فایده ندارد که امتح نمالیم 
چرا که در آنجا هیسم| خشلي دیده نمي شود“ همین مطالب را به 
تلبس بیان کردند - ربمچسردیکه مشارالیه از ایی حیلے ر سیے 
اطلام یانسی " با قلبسي پر از تنقر ر خاطری مطر از قبر ر خشم از 
لیزبرن_حرکت کرد که بت خود را در جای دیگر بیازماید + 

کس نیاید ہزیر سایۂ برم + ورهمای از جهان شود معدرم 

در این بھی هم زرجة وي بدرود زندانی نمرد - و علببس هم 
دیگر متنا نداشت که در مصليي که زماني ‏ موطن ر مسکنش بودہ اقام 
نمایں - بنا بر این عصای توئل در دست گرنته في‌الفسور پیسادہ براه 
انتاه - و پسر يئکاي خود را که اسسش دیاگر برد با خود برد - 
لیبس بشپبیر موطن خرد رنته ر پدرش که در آنوتمت پيسري کن 
سال برد و در انجا ترف مي نمو مقدم پسر را خيلي گرامي. داشت 


از دیدارش: خرشدل بگردید - (هلي جنر خيلي فقیسر رتبي دست 
Mat.—10.‏ 


@ 


KE | 

«"بمایند - ر گر چه فقیر ر تبي دست بردند - اتا راشای بمسرت ر 
خرشی مي گذشت - در خالة تاخدایی مزبرر بعضی اراق ر نقشه جاتیکه 
متعلق بیدر زر لیبس معتری بر شرح مشپودات ری برد در جعب٤‏ 
کینة پیدا مد - و خواهر زں ار هم به یک نفر اخدا تزویم گشت < 
و نظر آبدین مراتب کلمبس را از هر جہت مقتضیات موجود ہرد - 
ر همه چیز ار را تعریک مي نره که بیشتر از آنبايي که پیش از ری 
مسافرتہا کرده و از ممالک معلرمه گذشته بردند ار کند - و اسم خود را 
بلنه تر سازہ - ازیفرر تام کتبی را که مشتمل بر الاعات جدیده و معلومات 
مفیدا راجع بدئیای آں زمان برد مکرر خرانده - راز داستانبای مبيصي 
که مدان دوسی میدارند نقل کنند بعضی حقایق جدیده بدسی آررد 
و مطمگین شد که درغرب اقسی کشوری موجوں است - یا لا اقل میکس 
است که ازراه غرب كشتي رافي کرده ر از اتیانرس وسيعي بہندرستان برسلد - 
خیلی از مطالبی که در لب اتام حالیے بہر طفلی تعلیسم ار تدریس 
مي شود کلمبس بق کر رتعتی نظر دریانی ر استنباط نمو - ال با ال 
ميايستي دریانی بنمايد که زمیں مانند رجي مدور اسم - و در هر 
قطمے از آں افراد انسلی چنانچه مقود ر عیلن اس ربی سطعش 
خوت دنه = کی از صلی که کلمین را ود خهتي. تر تین 
ین اه سی او a‏ رو ۳ 
بنەری داخل یا خارج میکنند ) بار کفته بردند که بعد از انقطام طرنانها 
نس ی ا ۱۳ 
تدتمعلی تراشیده منگش از طرف مغرب بر جزایر راتیسائوس مي إن - 
ر فق هم نش در نفربدانجا اند کد مورتغان شبیه پمّفالی که دی 
شده نبرد و 

چرن کلیس در لیو توطن جست - چلین مصلصه و 
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ر مايل بدین نمود - که جد ر جېدي تمام ر مسامي ملاکلم بع 
آررده - ر منقرات اشخاس جہاں دیده را که بیشر از مسمرعات نقشه 
سازان مظلع ر مخبر بردند بدست بیاررد - ر خرد را از ھرجہست: بصیر 
ر خبھر سازه - رچرں استطامتش قلیل ر مالیه‌اش بنهایسی اندک می برد 
همین قدر می ترانست که ست جرع ناید - لہذا از خریدس+ کتبی که 
لازم داشت عاجزبرد - ر مثل خیلی ازاشخاس که من حيرف الستصقاق 
ب بژگي یاد میشرند ر در نظر ارہاب نطانت ساحب شاني عظیم ر رټيتي 
کریم هستند کلبس هم می خراست کہ از عدم استطاعت دل شکسته 
و افسرده لشرد - بلکه عدّت خرد را بترفیع مقام ر حصول رنعست ر فام 
بگمارد - باجراہ انعال حسنه عزم خویش را جزم فرماید - چنانکه گفته اند - 
ھرچہ کند هسست عردان کند + 

گفت پیغمر که چون کی دری ٭ عاقبت زان دربروں آید سری 

سایة حق پر سر پنده برد ٭ عاقبت جوینده یابندہ برد 

پس ازاندک مدتی از پاریا رخری اقامت بردامشت - ر بعہر خویش 
شتانت ر در آنچا بمعارلت پدرش که بکسب پشم بافی اشتغال داشت 
اوقات بسر مي برد - اما همینکه چہاردہ ساله غد بجہت ازل مرتبه به دریا رقړی 
ر مشغرل دریا نوی گشت - در سنا ۱۳۷۰ کشتي کلیس در بندر 
لیڑرں داخل کردید - ر در آفوقت مهارالیه در عنفوان شباب و جوافي 
ر مین مسرت ر أمراني بر - و غضماً بلند قامت و متفاسب العضاہ 
ر لبامش ساده بره - ر چندان قيمي بآرایش ر پیرایش نداشت ر هر 
کس که اررا صي شناخت به تعظیم ر تکریمش مي پرداخت - و مقدمش 
را ھموارہ پذيرالي مي نموه - مشارالیه دختر یک نفر ناخدای شجاعی که 
در همان قرب لین جہان را ودام کرده برد بسباے کلم خرد در اوت ۔ 
ر این در همسر چراں با فجیعة ناخدا به لیزیری رنتند که در آنجا زیست 





شرح حال کرستوفر کلمبس 





باب اول 


کرسترف کلمبس در قرب سنا ۱۳۴۷ در جنر یا زنوا که بندری 
از ایطلیا میباعد مترلد گردیده - رسه برادر ر یک همشیره داشتت که 
همه ازری کوچعتر بودند - از زماں طفرلقّت ر اراں صبارت مشارلیه بآمرختن 
خواندن ر نوشتن ر نقشه کشیدی اشتضال نمرد - ر بدین رسیله مقدرت 
بہمرسائید که قرت لایموتی بدست آررد ر از ذلت تگذي وسول و شامت 
مسکنت برهد - بعد از چند مدت کرستسوف مورف بشہر پاریا رتا - 
که در آنجا بتحمیل علرم ر کمیل غنوں مبادرت فماید - ر شررم کرد 
که هرچد را در آں رقت از بابت زمین ر دریا ر استعس‌ال نقههجات 
ر اعداد در میای مرم ریم برد بیامرزد - ر در همان ارقت نیز به رص 
شناسي پرداخت - ر الاعات رافره از بابت اجرام جمازیه تصضیل لمود - 
وی غایت آمال ر منتہای آرزریش همیی برد کد, بدریا رود - ربعر 
پيمالي را پیشۂ خریش سازد - در آں زمان نقط معدرسي از مققحار, ر دریا نوردان 
جرئت میکردند که به له دریا رفته ر از خشکي دور غرند - ولي معبذا 
بعضی از ایشاں تبتورکرده ر بساحل افریقا مسافرت نمودند - و بعد از مقتي 
تقریباً در سنۂ 1۳۷۰ بدماغا جنربي آن رسیده ر دماغۇ امیدش لامیدئد - 
که تا کنرں نیز بہمین اسم شناخته شده اسی - 

اطلاعاتیکه کلمیس در خصرس نقشمجات تحصیل کرده برد ربرا شایق 





مترجم 


میرزا مسد خان منشي تدش در برشہر ر تضمینا ۷۰ سال از 
عمرش میگذرد - امررز یکی از نویسندگان زبردست ايراني شمرده میشوہ - 
آثار ادبی ر ترجعملی علمي از به پیش نت معارف خدمات نمایاني 
نموده تی در بومہسو برای تلاسیس مدرسة سمادت و یک کتابخانه ر 
قرالتخانة عمرمي ابراز فعالیری تموده ر چندی هم در قرنسولخانه انگلیس 
در برشہر مهغول خدمت برد همینکه انگلیسبا در آيام جنگ ہین المللی 
عراق را متصرف شدند ار نیز مصدر خدمات مہم شده مدتی ولیس عدلیه 
کربلا و زماني هم بصعرست آنجا مفتخر برد ر بلقب خان بمادری نیز مبتاز 
گردیده ر در زمل اقتدار شیج خزیل به مصمو ریک سفري هم باررها رفته 
مراجعت کرد ر اينک مقیم بصوه برده ر به املاگ شیم خزمل رسيدگي 
مینماید ٭ 

میرزا محمد خان متشي دارلی تصانیف و ترجما‌های عدیده است 
که از آنجمله شررش, پرتفال - طلوم تمس - انشاه جدید - الما اعلا 
و در جلد درستداران بشر - اموال کرستوفر کلببس اشف امریکا و کتانی 
در دسترر زان نارسی که هترز بطیع فرسیده است « 
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مشرد - راز هر دهي بدهي دیگر بزورق رود - از سر رایت تا آغرش ستقوی 
ساختهاند از خاک که موم از سر آن سر روند يعفي از جنب نیل - 
ر هر سال ده هزار دیٹار از خزانة سلطلن بدست عاملی معتمد فرستاده 
مي شود تا آں سر را تعمیر کنند - مریم آں رایت آں چہار ماه که زمین 
در زیر آب بائد همة اشفال ضررری خرد را ترتیب کرده باشند - ر در ررستاها 
هر کس چندانن نان پزد که چہار ماه کفاف ری باشد - ر قاعد؛ ازدیاد آب 
چذلی است که از ریز ابتدا چبل ررز مي افزاید تا هیجده ارش - ر بعد 
از آن چبل روز دیگر بر قرار بماند ھی کم ر زیاد نشرد - ر بعد از آنه 
بتدريم رری بنتصان نہد بچہل روز دیگر تا ی مقام رسد که زمستان بره 
باشد - ر چوں آب کم آمدں گیرد مردم بر هي آن میررند ر آنچه خهک 
میشرد زراعتی که خراهند میکنند - ار همه زرم صیفی ر شتری ایشان 
برای کیش باشد رهیم آب دیگر نخواهند ٭ 








آب نیل از جنوب مي آید ارربی بشمال میرد ر بدریای رم 
میربزد - شہر مصر میاں نیل ردریلست - از مسر تا اسکندریه سي فرسنگ 
گیرند - نتوانستند منبع آب نیل را بعقیقت بدانند - شنیدم که سلطا مسر کسان 
فرستاد که یکسالہ راہ بر کذار ررد نیل رفته ر تفعص کردند - هیچکس حقیقت آن 
ندالست 3 آنکه گفتند که از جنرب از کرھی سی آید که آنرا جبل القمرگویند - 
چوں آنتاب بسر سرطاری ررد آب نیل زیادت غدں گیرد - ر از آنجا که 
بزمستان قرار دارد بیست ارش بلا گیٹ ر بتدرسم روز بروز مي افزاید - 
بشہر مسر مقیاسہا ر نغانہا ساختهاند بای دیس کمي ر زيادتي آب رود 
خانه ر عاملی بات که حانظ آی است - از آنریز که زیادت شس کیرد 
منادیان بقسر اندر فرستد که ایز سبعانه تعالی امروز آب نیل چندین 
زیاه گردائیسد - و هر روز چندین اصع زیادت شد - ر چون یک کر 
تمام میشود آنرقت بارت میزنند ر شامي میکنند تا هیجده ارش بر آید - 
ر آی هیجده ارش معبود است - يعني هر رات که ازین کمتر برد نقصان 
گریند ر صدقات دهند ر نخرها کنند راندرہ رغم خورند - چون ازین مقدار 
پیش شود شادیہا کنند ر خرمی‌ها نمایند - و تا هیجده گز بالا فرږد خرچ 
سلطلی ندهند - از نیل جریہا بسیار بریه‌اند ر باطراف رانده و از آنجا جویبای 
کوچک برگرفته اند*- درلابہا ساخته اند چندانکه حصر ر قیاس آن دشوار باشد - همه 
دیه‌های وایمی مصر بر سر بلندیپا ر تلا باشد - برقت زيادتي آب نیل هم 
آں رالوت در زیر آب"باشد - دوتھا ازمی سیب بر یلندیہا ساخته اند تا غرق 
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« یاب باه که از دڑھا فرر مي آیه پر میکرده اند - ر دران تاریخ که ما 
آلجا بودیم تبي بردند - ر یکی که امیر عدن برد ر از را پسر شاد دل 
میگفتند آبی در زیر زمین بللہ آرده برد ر اموال بسیسار بر آن صرف 
کرده - و در صرفات بر آی کشت ر زرم کرده بردند و آن آب را بر 
آنجا پسته بردند ر بالیزها ساخته راق اندگی ہمہ مي آسد ربشہرنمیرسید 
ر حرضی ساختەاند که آن آب در آنجا جمع میشود ر سقایاں آنرا بر 
گیرند و بشہر آررند ر فررشند - ربراه در نیم فرسنگی چاهي اسست که انرا 
بیرالزاھد کریند ر آنجا مسجدی نھر است آب ی چاه خرش است ر 
سقایای از آنجا نیز بیارند ر بشہر بفررشند - هرای مہ عظیم گرم باشد 
آخربیمن ماه قدیم خیار ر بالنگ ر بادنجان تاه دیدم آنجا - ر این ہی 
چپارم که به ریدم غر وجب سنه ۳۳۴۲ تا بیستم فی السجہ به مجارر 
بردم - پانزدهم فروردین قدیم انگور رسیده برد ر از رستا بشہر آرردہ بردند ر 
در بازار میغروشتند - ر اڑل اردی بیشت خربزا فراراں رسیده برد ر همه 
میوها بزمستلی آنجا یانت شود ر هرز خالي نباشد + 





کرہ سفا است - پر آی آستاقہای کوه عقا غرد وربی بخاه کند ودعاکند -٭٭ 
ردھا معلوم است چون خوانده باشد قرر آید - ردرین بزارسری مور بررد 
ر آنچنان باشد که از جترب سری شمال رد - درین ہازار که میررہ بر درهای 
مسجد حرام مي نرد - راندرین بازار آنجا که رسول عليه السلرات ر ااسام 
سعي کرده است ر شتافته ر دیگرانرا شتاب فرموده کامی پنچاه باشد پر در۔ 
طرف این مواضع چہار منارہ است - از در جانب که مردم از کو صفا ہمیاں 
آں درمنارہ رسند از آنجا بشتابند تا میاں درمفارہ دیگر که ازاں طرف 
ہازار باشد - ر بعد ازان آهسته روند تا بکوه مررہ - ر چوں باستانا رسند بر 
آنچا ررند ر آی دعا که معلوم است بخوانند ر باز گردند - ردیگر بار در 
همین بازار در آینه چنانکه چہار بار از صغا بمرره شرند رسه بار از مره 
پسفا - چذاکه هفسی بار اڑا بازار گذشته باشند ۰ چوں از کرد صررہ فررد 
آیند ھمانچا بازاروسمت بیسی دکلن رر بریی ہم باش همه حجام نشستہ 
موی عر تراشند - چرں عمو تمام شد از حرم بیررں آیند - دریں بازار 
برک که سری مشرقست در آیند ر آنرا سرق العطاریی گویند بناهای 
نيکر است رهمه دارو فررشان باشئه - ردر مه در گرمابه است فرش 
آں سنگ سبز که فساں میسازند - ر چنای تقدیر کردم که درمه در هزار 
مره شہری بیش نباشد بايي قرب پانمد مرد ربا و مجاررای باغند - 
در آلرشی خرد قحط برد ر شانزده من گندم بیسک دینار مغربي برد - 
ر مبلغی از آنجا رفته بودند - و اندر شهر سه اهل هر شہری را از بلاد 
خراسان ر مارراہالفسر و عرلق رفیره سراها بوده ام اکشر آی خراب برد و 
راران - رخلفای بغداد عماتهای بسیار ر بتاهای نیکر کرده اند آنجا - ودر 
آلرقت که ما رشیدیم بعضی ازا خراب شده برد آب چاههای امم همة 
شور وتلغ باشد چنانکه نتواں خورد - آما حوضبا و مسانع (بزرگ بسیار 
کرده اند که هر یک "ازا یمقدار ده هزار دینار بر آمده باشد - ر آترقت 
وتا 
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ے* که آثرا باب ابراهیم خوانتد بر سر چاهی مرختی چند بلند اسی ربزرک 
شده - ر از مسجد حرام بر جانب مشرق بازاری بزرگ کشیده است از 
جنوب سوی شمال - و بر سر ہار از جاتب جنوب کوه ابرقبیس است - و 
دامن کو اپرقبیس سفا است - ر آلچنان است که دامن کرہ را همچرن. 
درجات بزگ کرده اتد - رسفگہا به ترتیب گذاشته که خلق بر آی استانپا ررند 
دما کنند - ر آنچه میگریند سفا و مرره کنند آن است - ر بآخر بازار از 
جانب شمال کوه مررہ است ر آں اندک بالی است - ر بر ار خانمای 
بسیار ساخته اند ردر میا شبر است - ودرین بازار بدرند ازین سرتا ہداں 
سر- وچوں کسی عمره خواهد کرٹ اکر از جای, دور آید به تیم فرسنگی مه 
هر جا میلپا کرده اند و مسجدھا ساخته که عمره را از آنجا احرام گیرنه - 
راحرام گرقتن آن باشد که جامة درخته ازٹی بیروں کفند ر ازاری بر میا 
بندند ر ازاری دیگر یا چادیی بر خویشتن درپیچند ر بآرازی بلند میگریند 
که بتيك الثم لبيك رسری مته مي آیند - ر گر کسی به باشد خواهد. 
که عمرہ کلف تا بدا میلہا برد و از آنجا احرام کیرٹ و لبيك میزند ر 
به در آید به یت عسرہ - رچوں بشہر آید بسجد حرام در آید ر 
نزدیک خاله رید ر بر دست راست بگردد چانکه خانه بر مست چپ ار 
باشد - ربدان رک شود که حجر اسرد درارست - رحجر را برسه دهد راز 
حجر بگذرد ر بر همان را بگردد ر باز بعجر رسد ربرسه دهد یک طراف 
باد - و بر این را هفت طواف بکند - سه پار به تعجیل بدرد رچهاربار 
آهسته برد - ر چون طراف تمام شد بمقام ابراهیم علیه الساام رود که برابر 
خانه است - ر از پس مقام بایستت چنانکه مقام مابین ارو خانه باشد - و 
آنجا در عت نماز بکنہ آثرا نماز طراب گریند - پس إزان در خانة زمزم 
شود ر از آن آب بضررد یا بریی ماد - و از مسجد حرام به باب الغا 
ہیررں شود ر آں دریست از درھای مسجد کھ چوں از آنجا بیروں هرند. 


@ 


| کو 

راتبه آن ررز باشد کہ سلطانن خراں نہد - آرایش خری را درختي دیدم 7 
چرن درفت ترنم - رهمه شام رہگ وبار آں از شکر ساخته - رهرآی 
هزار مررت ر تمثال ساخته همه از کر - و مطبغ سلطال بیررں از قصر 
است - وپنجاه غلم همیشه در آنجا علزم باشلد - راز کرھک راء بسلیخ 
است در زیر زمیں - ر ترتیب ایشان چذان میا برد که هر روز چہاردہ 
شتر ور برف به شرابخانا سلطال بردنسی - ر از آفجا بیشتر امراه ر خواس 
را اتبها بوشی - ر اکر عردم شہر جہست رئجورلی طلبیدنسی هم بدادقدي - ر 
همچنین هر مشررب رادریه که کسی را در شبر بايستي از حرم بغوامتندی 
بدادندی - رهنهنین ررفنہای دیگر چون ررض بلسان ز غیره چندالکه ای 
اهیس‌ای مذکور خواستندی مقعی ر عذری نبرهی - 


مفت شبرمکه 


شرنها اللہ تعالی شبر مه اندر میلی کوه‌ها نهاده است بلند - وهر 
جالب که بشہر روتہ تا بد نرسند نتولی دید - وبلند. تربی کرهي که بلق 
لزدیک اسی کوه ابرٹبیس است - ر آن جوں گنیدی کرد اسی - و در 
مشرقي شهر انقاده است - چذانکه چون در مسجد حرام باشند یہ می ماه 
آنتاب ازسر آں بر آید- ویر سر لی ميلي است ازسنگ بر آورده - گویلد 
ابراهیم علیه الشلام پر آوزده اسب - زاین عرسه کہ درمیال کرمست شهر 
است در تیرپرتب دردر بیش نوی - رمسجد حرم بمیالة این فراخلای 
اند است - زگرد بر گرد مسجد ,حرام بر است ر کوچه‌ها رباڑڑھا۔ و هر 
کچا رخنۂ بمیلن کوه در دست دیوار باو ساخته اند و فروژه بر نیده - انعر 
شہر می درف نیت مگر بر در مسجد حرام که سوی مقرب است 


© 


صفت خوان سلطان 


مادت ایخال چنین برد ه حلطان در سالي بەر عید خوان نہد 
ربار دهد - اگرچه بسیار شلیده بریم هرس برد که برای العی به بیتم - 
با یکی از دییرای سلطال که مرا با ار صعبتي آلغاق انتاده برد و درستي 
ایدید آمده - گفتم سس بره علرک ر سالطین عجم دیده‌ام چوں سلطان 
مسموہ غزنوي ر پسرش مسعره - ایشا پادشاماں بزرگ بودند با نعمت 
وتچنل بسیار۔ اکئوں میغراهم که مجلس امیر المؤمنیی را به بينم - ار 
با پرده دار که عاحب السّتر میگوینه بگفت - رمضان سنا ٣٣۰‏ کھ 
مجلس آرسته بردند - تا روز دیگر که عید. بود ر سلطاں از نماز به آنجا 
لیت و بضولی + نهینه مرا الجا برد - چون از مز سرای بهر شدم 
سارتہا رسقهها ر ایرانہا دیدم که اگر رسف آن کم کتاب بتطریل انجامد - 
درازده قمر در هم ساخته همه مرتضات که در هر یک که میرفتم از 
یکدیگر ٹیکرٹر برد ۰ ر هر یک بمقدار سد ارش در مد ارش - و یکی ازین جمله 
چیزی برد شست در شست ارش - ر تخاتي هتمامت عرض خانه نباده به 
پللسي چہار کز- ازسه جبت لن تخت همه از زر بږد ره رمیدان رغیره 
ہر لی تصویر کرده - ار کتابٹی بخ پاکین بر آنجا نوشته - ر همد فرش ر 
طرح که دربن حرم برد همه آ برد که دیبای ررمي ر برقلسوه باندازه 
مرمرقعي بانته برند - و دلا قريفي مهټک از زر بر کلاها ناده که 
عفی لی نترلی کرد - راز پس تضسع که به جالب ویواراسی درجات 
لقکین ساخته - ر لی تفت خود چلال یرہ که اگر ایی کتاب سر بسر 
مفت تی یاشد سض مسترفي کي نباشد - کفتفه پنجاد هلار می خر 
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هرک را در ماهي ده دینار مغربي اجرت است ر از دردینارکم نباشد - ر ۶٩‏ 
کارانسرای رگرمابه ر دیگر عقارات چندلی است که آنرا حت رقیاس لیست - 
تمامت ملک سلطاں - کە هیم آنریده را عقار ر ملک نباشد مگر سراها و 
آنچه خود کرده باشد - ر شنیدم که در قافرہ ر مسر هشر هزار سراست 
از آن سلطان - که آنرا باجارت دهند رهر ماه کرایه ستانند رهمه ہمرات مردم 
بایشاه دهند ر از ایشا ستاننه نه آنکه بر کسی بلومی لیف کنند - ر 
قصر سلطان میلن شہر قافره است - و ہمہ حوالی آن گشاده کہ می عمارت 
ہداں له پیرسته است - و مبند ساں آنا مساحت کرده اند برابر شهرستان 
میافارتھی است - وگرد بر گرد آن گشرده است - ر هر شب هزار مرد پاسبان 
این قصر باشند - پانسد پیاده که از نماز شام برق ر دهل ر اسه میزنند و 
گردش میکنند. تا روز - ر چرں از بیروں غہر بنگرند. قصر سلطلن چوں کرھی 
نماید از بسیاری عمارات ر ارتغام آی - اما از شهر هیم نقوای دید که بارمی 
آں عالیسی ر ہمد ارتان درلت رخادمال سیاھاں بودند و رمیان - ررزیر 
شخصی باشد که بزهد ر ررم ر امانسی و صدق و علم ار مل از همد 
مستثلیی باشد - ر مرگز آنجا رسم شراب خورس لبرہ ۔ 
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ذشتی - ربر آب نیل گذر نمیتران کردں - یکی آکه آبی بزرگ است - ردم 
نینگ بسیار در آں باشد که هر حیوانیکه بآب افتاد در حال فرو میبرند - و 
گوینه بعرالي شہر عصر در راه طلسمی کرده اند - که مردم را ر ستوررا زحمت 
فرسائتد - ربہیم جلی دیگر کسی را زهره نباشد در آب شس به یک تیر 
پرتاب درر از شهر- ر گفتند المعزلدین اللہ لشکر خرد را بقرستاد و بيامدند 
آنجا که |مروز شھر قافره است - و فرمود که چوں شما آتجا سیه - سگی سیه 
پیش ازشما در آب رید ر بگذرد - شما بر اثر آی سگ بررید ہی اندیشه بگذرید - 
گفتند که سی هزار نفربود که آنجا رسیدند همه بندگان ار بردند - آن سگ سیاه 
همچنل پیش ازاشکر باب دررفت رایشان بر اثر اورنٹند راز آب بگذشتند 
که می آفریده را خللي نرسید - رھرکز کس نال نداده برد که کسی سرارہ 
ازرره نیل گذشته باشد - ر اینعال در سن ۴٩۳‏ بوده است - و سلطان 
خرد براه دربا بکشتي بیامده است - ر آن کشتیها که سلطان در از مسر آمده 
اسست چون نزدیک قاهره رسید تہي کردند - ر از آب بر آرردند - و در خشکی 
رها کردند همچنانعه چیزی آزاد کنتد - ر رازي آن تصّے کی کشتیها را دید 
هفت عده کشتي است - هریک بدرازي مه رهنجاه ارش ر در عرض هفتاد 
رش - و هشتاد سال برد آلجا نہادہ بردند - و در سنا ۴۴۱ که رازي این 
حکایت آنجا ریه در رقتی که المعسخآدین الله بیامد - در مصر سیاه 
سالری از آن خلیفه بغداد برد - پیش معز آمد. بطامت - رمع با لشکر 
بدا مرضع که امررز قافره است فررد آمد رلشکرکه را قافرہ فام نہادند - 
آں لشکر آنجا را قبر کرد - ر فرمان داد تا هیچکس از لفکر ری نشهر 
در نرد و بخانا کسی فرر نیاید - ر بر آی دشت قصری بنا فرمرد 
رحقیت خو وا فرمره تا هر کس سراي ر بني پنیا تہلد - و لی 
شہری شد که نظیر کی کم باشد ۔ و تقدیر کردم که دریں عبر اھر از 
پیست هزار دتان کم نباشد - همه ملک سلطا - و بسپار دانپا اسی که 


1 ۰۱ ] ك 
در چرب بدان نيكرلي کم کنند - رجز این طاق بنالي دیگر نمانده است, 
بدان حوالي - پرسی‌دم که این چه جلی است - گفتند که شنیده ایم این 
جز باغ فرموں رده است - ریس قدیم است - ردرهمه صصرلی آن ثاحیت 
ستونهالی رغام است - رسرستونبا ر تن ستونہا همه رغام منقرش مدزر ر موع و 
مسی رمثتن رسنگ عظیم صلب که آهن بر آں کار نمیکند, میباشد - 
ربدا حولي هیم جلی کرهي نہ که گماں انتد از آنجا بریده اند - اندر 
نواحی شام پانسد هزار ستوں یا سرستوں و تن سقوں بیش انتاده است که هی 
آنرید؛ نداند که آل چه برده است یا از کجا آررده اند - پس از آن بشهر 
میدا رسیدیم - بر لب دریا نیشکر بسیار کشته بردند - ربا سنگین مم 
دارد - رسه درواژه - رمسجد. دیا خرب با ررحی - تمام مسجد حمیرهای 
منقش انداخته ر بازاری یکر آراسته - چذانکه چوں آن بدیدم گمای بردم که 
غبر را بیااستھ اند قدرم سلطائرا یا بغارتي رسیده اسست - چوں پرسیدم 
گفتند رسم ایی شبر همیشه چنین باشد - ر بافستان راشجار آنچنان برد 
که گرئي پادشامی بافی ساخته است بہرس ر کوشکی در آه بر آورده - 
ر بیشتر درختہا پر بار ہرد - 


" مفت غہر قاھرہ 
چون از جانب شام بصر رند ازل بھہر قاهره رسند - چه مصرجلوهي 
است و این را قاهره مغربیه گریند - رقسطاط لشکر ۴ہ را گویند - ر لین 
چنان بردہ است - که یکی از فرزندان امیر المومتین حسین ہی علي ملوات اله 
علیمم اجمعین کہ اورا المعزآدین الله گفته اله - ملک مغرب را گرفته اس 
تا اندلس راز مرب سوی مصرلشکر فرستاده است - از آب ٹیل مي بایسعا 


98 


1 ۰۸ ] 
فتی لشکری از انر ریم آمده برد - زاین مسلمانان بآن لشکر جنگ کردند 
رن لشکر را قبر کردنه - سلطاں مسر خر از آں شہر برداشت - رهدیده 
لعکری لزان سلطا آلجا نقسته باقد و سالری بر سر آں لشکر تا 
شہر را از دعس ناهدارند - ر مردم ایی شبر همه شیعة باشتد ر مساجد 
نیکر ساختهاند - در آنجا خانه‌ها ساخته پر مثال رباطها اما کسی در آنجا 
مقام نمیکند - ر آنرا مشہد خوانند - ر از بیو شیر طرابلس هيم خانه 
نوست مگر درس مشید چناکة ذکر زفت - پس ازلفی شبر برفتوم مهناك 
بطرف دریا رړ بسري جنرب - بیک نرستگي حصاريي دیس که انرا قلموں 
میکننند - چشمة آيي دراندرری آن برد - از آنجا برفتیم بشہر طرابزرں - ر از 
طرابلس_ تا آنجا پنم قرسنگ برد - و از آنجا بشہر جیل رسیدم - ر آن 
شہریست مت چنانکه یک کرغة آی بدریا است ۰ رگرد وی دیراري کشیده 
بسیار بلند ر حصیں - رهما گرد شہر پرال درختان خرما ر دیگر درختان کرمسيري 
بره - کردکی را دیدم گلي سرم ر یکی سفید تازه در دست داشت ر آنرو پنجم 
اسفندارمن ماه قدیم سال بر چہار سد رپانزده از تاریخ عجم برد - راز آنجا بشہر 
بیررت سیدیم - طاقی سنگیں دیدم چتان که راہ بمیاں آی طاق بیررں میرنت 
بای آں طاق پنجاه گز تقدیر کردم - رازجوانب ارتختہ سنگهاي سفید بر آزرده 
چننعه هر سگي از آں زیادت از ھزار می برد - رین بنا را از خش بمتندار 
بیست گز بر آررده اند - ر بر سر آن اسطرانہلي رخام بر پا کرده هریکی 
هشت کز- رستبري چننکه بجہد در آفرش درمرد گند - ویر سرایی 
ستونبا طاقها زده اند بدر جانب همه از سنگ -. و بعد ازان طاتی عظیم 
بر بالی آن طاتہا بمیانہ راست ساخته اند یبالی پنجاه ارش - ر هر تخته 
سنکي را که در آن طاق بر نہسادہ اند هر یکی را هت ارش قاس 
کردم - در طول ار در عرض چبار ازش کھ هر یک ازا تخمیناً مغت هزار 
من اشد - و ابی همد سنگہا را کنده‌اري ر نقاشي ,خرب کرده - چان 





سفر نامه تاصر خترو علوي 
و ا سا 
ای 


روز پد‌جشنبه پنجم شعبان به طراپلنس رسیدیم - حوالی شہسر همه 
کشت زار ر بسائیں ر (#جار و لیشکر بسیار برد - ر درختان نارنم و ترنم 
رموز رلیمو رخرما نیز زیاد برد - رشیرا نیشکر در آنرقت میگرنتند - شہر 
طرابلس چذان ساخته اند که سه جانب ار با آب دریاست - که چون آب 
دریا موچ زند مبلقی بر باریی شبر بر ررد - چفانگه یکجانب که با خشعی دارد کند؛ 
عظیم کرده اند - ردر آهنین معکم بر آں نہاده اند - جانب شرقي بارراز 
منک تراشیده است - وکنگره هاي ر مقالات همچنین - عزاده‌ها برسر دیوار 
نباده خرف ایشا از طرف ررم باشد کد بکشتیہا قصد آنجا کنند - و مساحت 
شہر هزار اش است - درهزار ارش همه چپار ر پنم طبقه رشش نیزهم 
هسبی - رکرچها ربازرها نيعو رپاکیزه که گرلي هریکی قصریست آراسته - 
ر هر طعام و میوہ ر مارکول که در عجم دیده بردم همه آنجا مرجرد برد 
بل بصد درجه بیشتر- و درمیان غبر مسجدي آدیند عظیم پائیزه و نیگر 
آاسته وحمین - هر سلمت مسجد به بزگ ساخته - ردرزیرقټه حرفي 
است ازوخام - ر در میانش فور برنجین بر آمده - ودربازار مشرعة ساخته 
است که به پٹ نالزه آب بسیار بیریں مي آید - که مردم بر میگیرند رفاضل 
بر زہیں میگذرہ و بدربا در میرد - رگفتند که بیست هزار مرد دربن شهر 
است - وسواه و رستاقہلی بسیار دارد - و آنجا اغف فیکر سازند مثل افق 


سمرتنسی بل بہترع رامن شبر تعلق بسلطای مصر داشت - گفتند سیب آنکه 
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ناصر خسرر خودش در ابتدالی سفرنامه اسم خرد را ابوممیں ناصربن 
خسرر مینویسد - ار یکی از حکما ر شعرای درجة اڑل در بعد از تسلط 
اعراب بر ابرلی میباشد رسیاح رمبتّغ مذهب اسماءيلي برد - تابمینش اور 
«حجت خراساں“ مینامیدند ر ازین رر تخلص خود را حصّت اختیار کرد - 
جعي ار را مرد رکررهی دهریش میگفتنه - از سفر بسار به ایران 
ر ارسنستان ر غامات ر فلسطین رمصر نمود ر چندین مرتبه بزیارت کعبد 
شرف شد - ار مصلّف کتب عدیده برده - منجمله سعادت نامه - زاد المسافرین - 
سفر نامه ر دیول میباشد - سفرتامة خود را بعبارات بسیار ساده رعام نیم 
نرشته وتمام باي که سفر نمرده در آں بتفصهل نکر کرده که از خواندن 
آی معلومات زیاد حاسل مي شود - رلادتش درسلة م۴۹۴ هجري آتفاق انتاد 
ر در تاریخ رفات ار اختلاف بسیار است - اص خسرو در سفر اسف خود 
اشاره میکند که از قبادیای میباشد که تمبه ایست در حوالی مرو و شاھچہاں 
از ترابع خراساں - نامر خسرو در درا اخيرزنداني خود در شہر یمان انز گزید 
ر قسمت عمده تسنیفات خرد را در آی کرش تفہالي بوجود آررد - 
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داراں غالبا ار را بگیرتد ر راز فاش گردد - بعد ازاں خلیفه فرمرد تا سر 
شفمی را تراشیدہ مصدوتہ حال را بر سر ار نقش کنند - ر نیل در آن 
ریزئه ر ار را باستدعا نزد چنگیزخاں بمفرلستان فرستند - آن شخص روز 
رب مللل مي پیسد رمریمل اطع یرد 0 بنقصد وله - ر وا 
تضیه را به مود یلراچ باز تمرد - محمود همان لعظ به چنگیزخان 
معررض داشت که از دار السلام بغداد شغصی آمده و خبري چنین 
آررده - چنگیزخان گفت که دلیسل بر دق قول ار چه چیسزاسسی 
جاسوس را خدمست. ار حاضر کردند - گفت سر مرا بتراشید تا راستي من 
معلوم کرده - چوں مري سر از را ستردند آی نقش ظاهر غدہ بخواندند 
دامیۂ سیر بجائپ ما ور الفیسر ر خزاسان ر وسوة قلع ر قمع خاندان 
خوارزم شاهي در دل چنگیزخاں جای گرفت - ررړز بررز خیال استیسال 
سلطا رتسضیر ملک ار در دماغ چنگیزخاں راسم تر میعد - ما میثاتی 
که درا اران میان ار و ملطان راقع شده برد دست در عنسان توجه 
ار می ر شرم میداشت که ھی سابقه جرم رخيانقي لقض عبد و یما 
کنه - لہڈا سکوں شعار خریش ساخت تا آنزمان که اسباب حرکت مہا 

رآمادہ گشت - 
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بشند - ربعد از استسکلم مباني عہد ر میثاق ایلچیاں چنگیزخان بر رنق‎ ۰ 
مراد بازگشتند ر باردری ار پیسته مورت حال معررض داشتند - چنگیزخان‎ 
از موانقی سلطاں مستبعر گشته با خوه قرار داد - که تا از آن جانب‎ 
نقض پیمان راقع نشود بر جاں؛ را ر رداد مستقیم باشه ٭‎ 


ذکر فرستاس نامر خلیثه قاصدیرا بدیار مغولستان 
و تعریس تمودن چنگیز خان را بر 
قصد دیار (سلام 


چوں خاطر سلطان محمد خوارزم شاه از حرتات اصر خلیفه برئجید 
با سیف عله الملكک ترمذي بخلاف ار بیعت کرد - اسر خلیفه از استماع 
این خبر بیقسرار ر ہی آرم گشته با خراص ر امرا ر امیانی دارالخلافه 
مھورت کرد - که باستظبار کدام معاند دقع صولسی ان خصم ر شوتش 
توان کرد - ر چوں درآن ازان میت مولت جہانگشالي ر آرزا حشمت ر 
فرمان ررالي چنگیز خان در امسار ر اقطار ری مسکوں سایر و دایر برد - 
یکی از وزرا عرفه داشت غبار لین تقنه کہ( بییجان آمده جز بیغ 
آبدار چنگیز خاں فرر نه نشیند - ر در ایی قضیه بايد که معمود 
یلیم که مدتر ملک رسب سر ہے و شید - لت 
را ایی سض موافق طبع انتاد - فرمرد که محمود یلوا را مکتربي ٹویسند 
مشعر با بستدعلی نز چنگیز خان ر ترجه ار بدیار سلطانی محمد خوارزم 
شاه - بعضي از عقتبان کہ بزیور عقل ر کیاست آراستیه بردند معررض 
کردانیدنه - که لامعاله (مروزتاصدبی که بمفولستان ررد تا به آنجا رسد مت 
چہارماہ درولیت سلطان محمد خوازم شاه خواهد برد .- معافظان طریق ر راه 


@ 
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پیش ما معادی نقره بسیار است. - ر در ال راینی افتم لیم ما 
مرداں شیر انگ ر بہادراں پیل تن بیشار - ر چنداه مالک ر امصار 
ر اقطار در حوا دیرای ما اند که از فتم دیگر باد استغفا حامل شده - 
اکر تو جاده دوستی ومحبت مسلی داري - ر در امن طرق سعي نمالي 
تا تجار ر زار که آباداني عالم ر نظام جہاں ‏ در آمد ر شد این است 
ترد لمایند - مرجب مزید مرتت ر اعتقاد گردد ر برقت حاجت آلچه 
مقدورباشد از چریک ر سیم خام بمساعدت فرستاده آید - ر باعتقاد یکدیگر 
استظہار بیفززیں - + بيت ٠‏ 

نباشد ازین پرزش س زیان ھ٭ بمالد مگر درست در میاں 

بعد از تبلیغ رسال سلطانى محمد خرارزمشاه ایلچیائرا نرازش فرمرد 
ر فرملی داد نا ایشانا بمرافع منادب ترد آردند - ردرخلرتي. محمود ياراج 
را طلب داش ر گفت - ترمردي از خوارزم ر مسلمان هستي - چيزي 
از تو میپرسم بايد که هیم پنبان ر پرشیده تداري - انون راست بگوي که 
خان بر دیار ختا مستولي هسب یانه - مصمود گفت - بعزة اللہ تعالی که خان 
من درست گفت - وصدق این سض عققریب سلطان عالم را مصقق شود - 
سلطا گذت ای محمرد تر هيم فسصت مملکت می ميدالي - و قوت 
ر قدرت ر عظمت ر معذلی من غنیدا یا نه - خان ترکیست که با می 
بفرزند خطاب کند - از روی تفزق ر ترجیم با من سض کوٹ - اررا چه 
مقدارلشکر و عدة و ابیت باشد - محمود یلراچ ازین سض بترسید ار عرضه 
داشت - که سیاہ چنگیڑ خان نسیدع بلشکر سلطا عالمیا مقال فروغ شمع است 
پیش ٹور خورشید عام انروز - ر عائفد چبرا شب است پیش شمایل ترک 
ررمي روز - ازیی کلمات قلطم امراج بعرسخط سلطان تسین یات - و 
معمود یلواج از آسیب خشم ر سطرت خلاص شد - از جانبین عہد ر پیماں 
رت که خلاف یکدیگز نیندیشند - ربا دشماں هم دشمن و با درستان درست 
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و ا 
٭ نگونسار کشت ر بیشتر لشکر ار خستة تیر تقدیر شدند - ر بقیة لفکر ری بفرار 
آوردند ر در صعراها متفرق گشتند - ر تایانگ خان بمعقّت بسوار فررد آمده 
بطریقی ببرون رفت - اما در همان چند ریز بسبب آں زخمہا در گذشت ر 
پسرش کوشکرک کریختد پیش عم خود رق - 


ذکر ارسال چنگیز خان جمعي از خراص خود برسالت نود 
سلطان محمد خوار زعشاه و بیان حکایتی که صیان 
سلطان محمد و محمود یلواج راقع شد 


چوں از تیغ تیز ر شمشیر خرفریز چنگیز خان عرصف مغرلستان از 
طغیاں دشمناں پاک شد - چنگیزخان محمود یلولج رعلي خواجه ر یسف را 
با تعایف گران بہا ر جواهرات بیش قیمت رجامی‌ای زربقسی برسالست" 
پیش سلطان محمد خرارزمشاہ قرستاد - ایشا بعد از ومول بھایة سریر سلطانم" 
زالرزده کنتند که خان برگ حا میرسائد ر میگوید که بزکي خاندان 
د بزگي دردملن ر قسصت تضلی ملت و حکم ر فرمان ما رغما 
در اقالیم جہان اظیر من القمس است - و بسباب جنسیت وقرب ر جوار 
د غیت در پادشاهي درستي ر مرافقع تر از راجیات میدانم - و امروز 
عزیز تر از تر فرزندی ندارم - ر همانا بسمع تو رسیده باشد که باری تعالی 
از نقطة مشرق تا سرحد رابت تر بمن داده - رصن کذون قہرماں مملانک 
ختا ر مغولستای رتراستانم - رتمامت تبایل مفول احکام مرا مطیع و من 
اند - رجمعی که در اطاعت می نیامدند خاک تھرہ بالین خود ساختند - 

٭ ہیں ٭ 


کسی کرز فرملن من سر بتانت ‏ * بجز خاک تیو نهالي ٹیائت 


گفت که چوں حال بدیی منوال است - صواب چذان می لماید که ما باز" , 
هس نشیئیم - رمفوان گر در عقب ما بيایند بوسطه آکد چارایاں یشان 
ضعیفتر اند غور خواهند مانه - درا حال از سر استظبار تام پای مقارست 
بیفھاریم ردشنلن را دست بردي نالیم کد تا دامن آخر الزماں باز گویند 7 
تایانگ خان ہا لعکر بعده رمل رلمل استقبل نمود - چگیزخاں , نیز سیا 
خود را آراسته کرد - فی الجمله چوں صفرف از جانییسی آراسته شدند 
ریم پیسننه چنگیزخان مانند غیرژیلن رپیل دمان بر اطراف ر جوالب 
حمله میکرد - از طلوع خورید تا رقت غروب تفور تارزار گرم بود - خلقی ٹا معد 
رجمعي نا مصدرد در عرصا بلا ر ورطة عنا انثادند - ر در عاقبمی لشکر ابو 
تایانگ از ستیز رآریز بستوه آمدند ر ریی بر تافته پشت بهشی آرردند - ر 
درب ائنای دار ر گھر تایانگ خاں از ضرب تيع رزخم تیر بسیار مجرر 
مہ بیطاقت کردید - ر فرار بر قرار اختیار نمود ر برکمر کره بلنسي یناہ برد - 
ر از صعویسی درد ر الم جراحتها از پا در آمد - بعضی از امرالي لشکر 
او خواستنه که ار را باردیگر بجانب معرکه برئد - چندانکه خواستند بر خیزد 
ر یک سامت دیگر یمعرکه رفته با خسم در آریزه - رلي از کثرت جراحات ر 
الم قرت حرکسی ر قیام نداشت - چوں از حیات ار نومید گشتند با یکدیگر 
گفتند - اکنون پیش از زه مرک ولینعسی خرد را مشاهده کفیم رما را 
اسیر ر دستگیر کذند - ای کمرکوه فررد آلیم ر بر مقارست دس قیام مالم 
ردر رای پادتاه خرش جاں شھریں خود را بسپاریم - این سض گفته ری 
به رزماه نپادند وبا مخالفای بقدر طافت بر آریختند - ر از ال طلرم آفتاب 
تا لی زملن که خرشید عالم آرای رر بدیار مغرب نباده اتش حرب اشتعال 
داعت - رچنگیزخای ازجا بازي ایشاں انگشت تقّیریدندان گرنته تعب 
سیکوں و میگفی - هرا نرگرای چنیسی پسندیده ر یاراں برگزیده باشد باید از 
حوادث زماں ایس ماه - چوں شب در وید علم مت ٹایانگ خان 
کڪ 








۳-۹3 
توگفتی ڑنیں کودجنگی شده اس ٭ زگره آسان رري زنگي شده اسه 
پدر بی پسر شد پسر بی پدر ه چنهی آمد از چرخ گردرں بسر 
در ائنلی دار ر گھر آرنگ خام از زغم تیر بسر در آمد - پسرش 
سگرن ر معدردی چند ربي بگریز نہادند - آقت جنگ ر رمه رگله ۔ نقود ر 
اجناس خراراں بدست لشکریای چنگیز خاں انتاد - بعضی از امرای تایانک خاه 
بنا بر عدارت دیرینه که با آرتگ خاں داشتند حرش از تن جدا کرده پیش 
تایانک خان بردند - تایلک از ام باز خویست بلیغ فمرد رگضت - سزارار برد 
که پادشامی چئین معطم بتیغ شما کشته شود - ار را مي بایست زنده نزد می 
آزرد - آنه قرمود تا لی سر را در زر ونقره گرفتند - سلکوں از حدود رایت 
ٹایانگ خا بجالب تیت رفت - و آلجا نیز فار نمرده به اشضر غلائت - 
ریکی از سرداراس ی دیار ار را گرفته بقتل رسانیه - چفگیز خاں بعد زین 
فتم امدار بیشتر اقوام مفول را در تعست فرمان برداري آزرده ہر سیر جهانبافی 
جلوس تمرد - ر این راقعه درسنۂ پانصد لود رنه روی داد - 


نکر معاریة چنگیزخان و تایانک خان 


درنصف جمادي الثاني سنا ش‌صد چذگه‌خان ہا سياهي جلادت شعار 
رشجامت آثار رری بعرب تیانگ خاں نبا - ر بجالی موسوم بمرفزا رکلسلی 
چند روز خیمۂ (تاست نمب کرد - ردر آخر فصل خریف از ان موشع رنه 
گردید - رچرن بعدرہ ررمخاقة الناي رسید خبر یافت که جماعتی انبوه ر 
طالفۂ با شعرہ پیش تابانگ پادشاہ نایماں بقصد استیلاء بر چنگیز خان 
مجتمع گشته اند - جاسوان صورت راقعه بسمع چنگیزخال رسانیدند - دریں اثلا 
اسپی از میاں لشکر چلگیزخانن گريخته درنایدان در آمد - بعضی از امرای 
ٹایانگ خاں گفتند که اسیلن مفول غر اند و اسیلی. ما فرب - تایانگ خان 


Ey] 
تا رایت نصرت آیت را بر بلای پشت کہ در پس پشت اعدا برد نصب ر‎ 
کردند - جوانان هر در لشکر سے به تیغ ر تیر بردند - ر چنگیز خان کرششہای‎ 
مردانه نمرده فدالي وار 9 خود را بریمهی و۰ بر هسار میزد - درین زد ر خورد‎ 
سنوی زغم دار شد - ر بسیاری از لغکر آرنک خای بقتل رمیدند بلاخره‎ 
۹ ۰ آرنک خان عقب نشست‎ 


نکر تراد و آمد و شد ایلجیان میان آونک خان 
و چنگیزخان و محاربه ایشان 


چوں چنگیزخان بسطارسی بعضی از قبایل مخسول مستظهر گشت 
ايلچي نزد آرنک خان فرستاده از رعد ر ومید سض رند - رحنقوقي که در 
ایام پیشین بر ذا درلتش ثابت کرده برد صرف نظ ر کرد - آرنگ اگرچه بمسالسه 
مایل بود اتا پسرش سذکوں ازصلم سر باززد رگفت - میا ما رتموچین 
( چنگیزخان ) بغیر از شمیشیر چیزی نیست - رچند نوت ایلچیان از 
طفین آمد و شد نمردند امآ مہم مماله بجالی فرسید - و ریف آخر 
چنگیز خاں کس خرد را ابا ايلچي آونگ خان روا ساخته خویشتن با 
جمعي از ببادران شیر انگن ردالرراں پھل تی متوجه یورت دس شد - و چون 
آرنگ خان از وصول ار آاه شد به ترتیب لشکر قیام نمود - از مہیل اسیان 
رنعرا حولان نلک ینید در کرش کرد - ر از کثرت تیر ر سناں نضای هرا 
حکم نیستاں گرفست - 

۹ ٭شمرھ+ 
ہر آمد یکی .کرد ر ابر کیود ٭ زمین ز آسماں هیم پیدا لبرہ 


ز زخم سفاں ر و باران تیر ٭ زمین شد ز خرں چون یکی آبگیر 
Mat.—1.‏ 
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از هر که دلنعه کرانه گیرد ٭ از را سبک از میانه بر گیر 

آونک خان را این معني از چنگیزخان بعید نمود - ر خبر پسر را 
ہر ٹمیست وسعایت جاموته حمل قرمود - ر از لی سخناں اعراض کرد 7 
سلکو ,باز پیفام فرستاه که بر ذم خردسند حزم راحتیاط در امور از 
واجبات است - و از کار دشمن ردرست تغافل واهمال جایز لقواری داش - 
آرنک خلی بدستور سابق یکلمات واهي پسر ملتضع نگشت - رکفم نف 
چنگیزخان ازسسع این عجبی خالیست ر طبیعسی از ازین عیب عاری - 
سلکوں از خبمی نفس بار دیگر به پدر پیغام داد - 

۾ پیت + 

ز پور بسوکي پر اندیشه باش ٭ در انديشة آن جفا پیشد باش 

که گر چارا ار نسازی قر زرد + بر آرد ازنن دودمان تر درد 

بترسید ازبی گفته آرنک خل ٭ بگردیهش از بیم زنگ رخاں 

بعد از تقدیم مشورت آرنک خا به بر گرفتی چنگیزخای خاطر قرار 
داد - رعزم آن کرد که سعرگاهی که چم خلایق بر بستر استرات غنوده باش 
ار را اسھر ر ستگیرکرده از میا بر گید - این خبر براسطة ہسمع چنگیزخان 
رسید - ر ار از استمام این خبر ملول کشت 4 با بزرگان ر سرکردگان لشکر 
خود مشورت نمرده خیمہا را بر جای بگذاشتند - ربدامی کرهی رنته انتظار 
میکشیدند که چه لطیفة از غیب رری نم‌اید ٹا جال از مہلکہ بیرزن 
برند - آرنک خاں در همان شب با سیاه بیکرار به مخیم چنگیزخان رسید 
آتش افررخته بسیار دید - و چوه آراز مردم نشنید لشکریانش بغیمہا در آمدند 
ھیچکس را ندیده خجل گشتند - عاقبت از عقب چلگیرخان رولی شدند 
ر چرں قراراليی چنگیز خان از رسول مخالغان اعللم دادند. ار از لات سهاه خویش 
رکثرت لشکر دش اندیشناک شد - وباستصولب امراي لشکر خود فرمان داد 





انتخضاب از چنگیز خان نامه 





ذکرسیب مخالفت چنگیز خای با آزنک خان ر ظفریانتن بردي 


چنگیسرعان منت میت سال فر ملاست لونک خان سر پرده 
خدمات پسندیده بجاي آرد - اٹک خان راي ر رویت ر فر و مپابت 
چلگیزخان را در تنظیم امور ملک ردنع اعامي پقرات ر مرأت مقامدہ 
کرده در رام و احترام ار افزرده ر رنست منزلسی ار بمب اهتدام مرد که 
مس امرا ر اران دلت گشه - ر حاسدای در استیصال ارسعیپا بار 
بردند_ و اندیشها کردند ردر اوقات خلرت حدیمی استیلا راستعلاه ار بسمع 
آرنک خای رسانیدنه - و خلن بنا بر رثرق ر اعتمامی که به چنگیزخان 
داشت سخفاى اعدا را مسرم نداشت - رچوں تیر تدبیر ایشا بر هدف 
مراد نیامد جاسوقہ کہ طبیه‌تخش بر غدر و مکر برد در خلوتی با سکن 
پسر آرنک خلن گفت تموجین قرت کرفته رخاطر بر قلع قمع دردمان شما 
قرار داده چه با ٹایانک پغان مسبت میوزد - و از ري رمه استمداد 
مینماید - و میفراهد که زمام حکوصت از قیضة قدرت شما بیروی کند - رجمعي 
از اقربا ربني اعمام مچنگیزخان را فریفت تا نزد سفعوں بر صدق قول 
ار کراهي دادند - ستکوی که جواني ساده دل برد ر بتجریه روزگار مچب ٠‏ 
نگشتہ این کلمات را باورکرد - رپیش پدر کساں فرستاده کیقیمع حال نمود. 
ر گفت صواب چٹال مینماید که قبل از رقمی بتدارک جلویری از این 
قضیۂ نا مرقیه" مقفرل شویم - اردر دقع شر لین در خصم جہدا و مسامي 
جمیله ہتقدیم رسانیده ایشاترا از میا پر گرم < 





سوانم عەري مصدّف چنگیز خان نامه 


چنگیز خا امه منتخب از ررضة السفا است کھ تاريخ معروني میباشد ہقلم 
محمد ہی خارئہ شاه که سنه ۱۸۸۰ درپاریس چاپ دہ - چذگیز خان نامه در 
عبارت بسیار سلیس وساده نرشته شده - مصلف آں موسوم ہمیر خارند شاه 
میباشد تاریخ رادتش در اراخر سنۂ ۸۳9 یا ارایل سنۂ ۸۳۷ هجري مطابق 
سفۂ ۱۳۳۳ یا سته ۱۳۳۴ میقدي برد - ار از اهل ماوراہ الفہر برد - بعد از فوت 
پدرش سید با الدین خارند څاه بذریعة نزد امیر علي شیر که صدراعظم سلطا 
حسین میرزا در هرات برد ععرقی گردید ر کتاب روفةالسفا را به نام ار 
رشت - ر در بلغ در سال ٩۰۴‏ هجري مطابق ۱۳۹۸ ميلامي به سن 
۸ سالگی رفات یات ۾ 





] ۴۰ f 

باید هر یک از مایا را بسیل1 منصب ر ارجام خدمات چند که لیق ۲ 
حال هر یک باشد دستگیسری ناید - چنانکه خدارند ستار است پادشاه 
نیزباید گناہ بندگای را ستاری کند. تا رققی که خود پردا خرد بدرند ر مسلوجب 
عقرہتہا گردند - 
پند 

تجار خزینا مماعت اند چنداکہ معمور تر بپتر- ر معموری ایشان 
مفوط بر در چیزاست - ای شوارم و عدل شارم - تا متامشان بسلاصت آید 
ر حم معاملاتشانرا جذاب قافي بر نیم شرع فرماید - پس هادشاه بايد اثل 
طرق رشوارع را مسفوظ ر مضبوط درد دزم قافي عادل بر ایشا گمارت - 





© 


1 ۲۴ ]۲ 
۴ ٭ مثنوی ۶ 
کسی را که شد حکمراں برسهاه » دو خصلی همي داش باید نہ 
عتیی نہاں اثدرر مد خطب + خطیی نبلن اندرو مد عتاب 
بہر نش ار نیشہا جال کداز ٭ ہر نیش ار ٹرٹپسا دلنسواز 
بیعست عفیر زمر آبدار ۶ پیکنست دیلی گرهر نار 
بعلاف رز ر حلم که هرچه تراضع ر رسع خلقشان بیشتر باشه - 
ر تالیف تلوب زیاد تر مرجب بقلی مملكمت نیکو تر ر درام سلطفت بیشت ر گردقف ˆ 
پند 
بر سلطاں الزم است که هر سفیری که بساكسی بیثانہ کسیل میدار 
رطب اللسان و عذب البیلن ر علایم خوی و مناسب کری باشد - چه سفیران 
بمتزلة زیا یادشاہ اند ر مللیسه زبای موجب مللیست دل گردد - چنانکه یکی از 
ندمای ھاریں الزشید را گریند - که ررزي با هارور گفت ترا خواهم نصیستی کنم - 
رچوں مقمرد از لمیحت خير خواهي تست ار در مطاري عبارات خشونقي 
ررد معذرر دار - جراب داد چه شرت که این نصیصت را در لباس ملایسع 
کولی_ تا مستمع را در اصفای لی ر طبع را در قبرل آ امتنامي نباشد - 
» متوي ۰ ) 
سفن گفتن خرش است اتا بآرام + بارامی فتد نهجیر در دام 
مکر قانها پاگس سفن سقم ۵ ار خراهي نید در خطر بض 
پند 
پادشاد سای خداست - ر عادت سایه آنسی که متابصت صاحب سایه 
کند - پس چنانکه خدا بر احرال بندگای, الم دارب یادشانھر "تيز افع از حال 
مایا باید - ر همچنانکه خدا مریک را برسیلۀ ررزي دهد - پادشاه را نیز 





تا 
گفتم کدام است - گضی الله تا توانی با اهل نفاق راست گوي کم 
این با خدا دروخ گویند - چه میترسم که عاقبت خدارند بداری راست 
بازخراسی بفرماید - زیرا که آناں دشن خداینه ر خدا دشمن خویش را 
درست ندارد - 
٭ قطعد » 
هر که با دوست دشمني داد ه تر ازر دشني دریۓ مدار 
چوں برد جرشنی عنایت درست ٭ یں پرا ز تیر ر تیغ مدار 
آئفاقاً چندانکه با اهل آں طالقه راست گفتم پند پدررا اسنوارتر يانقم - 
رجرانائرا درلست بزرگ و ذخیرا نیکرسی که پند پیراں فرامرش ننند - تا 
پس از عمری نیک ربد آن اربتصقیق بداننه رتجربت بردارند - ا جم 
هر پندی سرمایۂ خشریست - پس چه بہتر که آنچه بعمری آموخته اند جوانان 
باني در آموزند - 
قطعه + 
پند پیران در جواني کرش دار + پیش ازاں کت رنجبا آید به پیش 
سعي کن تا مرهمي آید بست * پیش ازان کت دل تبه گردد زریشِ 


۱ پند 

کسانیکه شوخي و ظرائی بسیار کنند یا بغایت رقیق القلب ر یع 
الخلق باشلد سرداری ر سالاري لشکر را نشایند - چه ای صفات مرمب 
جسارت لشکریان شید - ر ئاہ باشد که هرچه گرید بظرانت ر شوخي حمل 
کنند - ر نیز اندک ممريايي ر رسعت خلق الزم است که لشکرینرا بم 
خستن ر بستیی نباشد - دورئیست که از بیم جان باختن حقرق عم 
پادشاه را فرامیش کنند ر در مخالشی همزیلی شوند - ر در رقت جنگ 
سستي کنن تا کاو فاسد شود - 
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۰ + قطعه + 
هدية ظالم ار ستانه غاد ٭ دانش رچشم رگرش خیرہ شود 
داد مظلم را بگیر ازز ٭ عیم عمرش چو شام تیه شود 
حکایت. 


سفیپی را حعایسی کنته که پیکری ضخیم ر ملظری وخیم داشلف ‏ آن 
پیچارہ را حماتت بسرتبا برد که هر کجا عکس خرد را در آلين ديدي 
گا عخمی دیگر کردی - شنيدم درستي داشت که هر ریز بخانه ار رفتي 
رهر الینا که در آنجا برد ہی اختیار نظرش انتامي - ررزی با خدارند خانه 
تعرض کرفتن آغاز نهاه - که اهن مرد اجلبي کیسمی که هر اه بخدصت 
میرسم مزاحم میشود - کفت احمقیست چوں تو- ال آنکه ار رم مل است 
رتر امل ناقص - 

+ قطعه ٭ 
احمقا عکس یکجہاں خر را ٭ در رم زشی خرد معاینه بین 
گر ز من باورت نمي انتد + خیزر رخسار خود در آلیلة بهن 


سیکا 
با که سي سال امل از ونات پدرم علیه الرحمه گذشته - بازم گمان 
میررد در هفته بیش نرنته - میفرمرد ای جاں پدر-" تر هفت سالا رمن 
ھفتاد سلاد - رنداني که تا غایسی امریز چد رلم ردد کشیده‌ام - ر چه گرم ر 
سرد چشیدہ - تا بضرورت تجربتی چند آموخقدام - ر اینک از آنبمه یکی را در 
عرض میرات بقو بیامولم - > 


+ بیت + 


یک نمیسی کغم امروز مگ رگش کني ‏ ٭ تقس دوه سیر مهد کہ راموس کل 





ابرذر غفایرا چشم بدرد آمد تا در جزم خدا بینش در حقۂ مرجان 
یم ر در عبہر حق رش در الغ تعمان - 
۾ قطعه ٭ 
چشم چرں شاهباز بر بسته ٭ تا به بیند مگر شمایل شاه 
دید» را که کصل مازاقست ه غالبا زین سض برد آاہ 
یکی ,گفتش چرا در معالجۂ چشم نکرشی - ر از غایت مت چشم 
پرشی - گفت ار مجال معالجست باشد درد بسیاراست - 
+ تطعد ٭ 
چر دیدم در درون درد گرانبار + درچشم ازما سری بستم بیکبار 
هر آکے لذت آں درد داند ٭ چه پرا باغدش از درد دیدار 
+ قطعه ٭ 
کرت پدسی فتد ٹرتیلی چشم بسیرت ٭ بپرش چشے تما ز ترتیلی بمارت 
ار ہدید معني جمال درس به بینی + نظر بدید) صورت ليفگفي ز حقارت 


حکایت 
پادٹامی کیسۂ طمع درخته و انبلی حرص از شہرت ظلماں اندوخته - 
بدین سبب جانب مظلرماں نگرفتي و نصوعت اصحار نيقّيرفتي - 
+ قطعه ٭ 
کرا که زیبق حرص ر طمع برد درگرش ۶ علج مي ند پنه مرد دانشمد 
حکیم گفی مالع حسرد طامع را » مگریہ بند کني ورئه سرد ندهد پند 
آررده انه که بسی بر یامد که امیا مماگت درالائش پیماں میت 
بستند ر پیمانة عمرش بسنگ خصومت شکستقد ۔ 
Mat,—6, ٠‏ 


© 


ا 

, "زايد الوصف دل بسوشت هر در را بخانه بردم رسفرہ گستردم رگفتم رفیقاں 
ای سفرہ متعلّق بفقراست ارقات جوع بدینجا رجرم کنید کد حجره کشاده 
است ر سفره آماده - 

۾ قطعف و 
اکفوں یه در رزق کشادہ اسے خدارند ٭ انصاف نبائد که تو بر خلق به بندی 
برحاست خرد کریه كفي رز قیاست ۾ بر حال تہیست گر امررژ بغندی 
حکایت 
یکی از درستاں گفری چونسری که هرا از امور دنیا مشورتی 
با تر اتفاق اناد چتاں راہ از چاه باز داني که گولي چندیی هژر بار در 
شب تار آں راہ را بساصت رنت و چوں رفتارت بیٹم خلاف گفتارت لماید 
ر بدیں سیب هیچ از دنیا بپرا نباشد گفتم غالبا عت همان دانسلگي 
است که دربن راه چیزی که بار آید ندیدم - 
۾ قط ۾ 
مرا تسسّل جرر زمای ہباید کرد ٭ که عار آیدم ازدسی دزن قفا خرردں 
غلي بخوان گدایای کی التفات گند کہ ننگ آیدش از سفرا گدا خرردس 
طبیب شہر که هر خسته را درا بخشد ۾ له لزم اس مراررا چر ار درا خرردن 
مگر تفس را جز خدا ملجالی لمان وزیاده از ضرررت با خدارندان 
مال نیامیزہ ر مسبت ظاہر که مطلوب نفس است از میاں بر خیزد راز 
آتاں کہ چندین بدیشای گریخته برد بخدا گریزد چه عادت تفس آنست که چرں 
پذاهی نه بیند بخدا پاه برد ر از غزح خلق بخالق اکبر التجا جوید - 
ے قط ۾ 2 
نفس افر بره فعیف ناد ۰ نیک با مردماں "بیامی ہہ 
چوں از ایشاں ملامتی شضود » از فرح در خڈای بسریزد 


رہ 
هر آي کرراني میرسید تا ار بجايي رید که سرور در معاّت بیمرارت دست ٣‏ 
اندامي ر عضور در بازار بی آزار اتفاق نیغتادي راناقاً زنستان آن سال 
چذان سرد شه کد آنش آنروخته در تالوں فسرمي رکس از چنگ -رما 
جلن بسلاصت نبرييي رهر باي که بر درختان رزيدي چرن سرهان حتاد 
خراشيسي ر هر نسیمی که به کوهسا رگذشتي چرں تیشۂ فرهاد تراعیدي - 
* تطعه ٭ 

فراز کرہ پر از رف سایباں سعاب ہے بسا تخم شتر مرغ زیر پر غراب 
زبسکه فرق جراناں شدي زبرف سفید ‏ »و مجال فرق فمیبود شیم را از شاب 

توانگرای اسللم در هر گوشه آئش زردشمی بر افروختندد شنت بف ر 
باب ہمرتبۂ سید که هر کجا آسي‌ايي برد از مدار انتا و هر کا آسيابالي 
دمار از جانش بر آمد شیر در پستاں گرسفندان خوئیدن گرفت ر آب 
در چشہ؛ جاں مستمندان جوئیدن سای شہر دای مناعت بمتند و دنا 
قناعت گشردندند منتظر آکه کی ملک الموت از در درآید وروزارسفتي 
بسر آید تا ار بجايي سید که هر دين داري از پی ديناري ترک دی 
گفتي رھرمامب خراني از غّۂ لب انی در میلن خاک رخون خفتي 
تواگرای خواسای بمرتب هراسای شدند که ننلی عاجل را بغنلی اجل گزیدند 
همه در التظار مرگ فلا از فرط خرف ترک رجا کرده ار ترک عمر عزیز 
گفته مصراع م ہمہ دل پرازخون همه اٹک ریم ر از حسن اتفاق مرا در 
آن سال توش حال ر گرشۂ مناسب حال میا برد که عیشم مہا برد 
چانکه از فر جیت خاطری آسرده داشتم ار روزگر باسردگي میگذاشتم ر هر 
روز بعبرت ز هر سوب میکذشتم ار هر کرئي میگشتم ررزی یکی از ا-یران: 
اسم را دیدم بایسیری دیگر میگفت ای برادر کاش سیر بودیم ر اسھر بردیم 
فیقش بر آشفت که لی سبعلی اللہ از آنچه گفتی استغفار کی که لقت 
سیری بقل اسیبری نیسرز چرن چنلن دیدم ر مقلشان شنیدم مرا 








رقتی از شیراز عزیست عراق کردم ر بناچار تسه عراق ر غص غرلق با 
دوستاں ر رفیقاں در میا آرردم یکی از درستاں با من بیش از همه یار غارر رفیق 
شفیق برد بعد از فاق وداع ر پدرزد که درمیلن درستاں یکچہت معبرد اسعا 
بیش از دگران در قفایم تگراں شد ر این بیت بر خواند - 
م بت ٭ 
پداند هر که کند از درستان دل ٭ که دل کندن ز جان ارس مشکل 
این گنت ر چندان از تلشّف الید ر پيشاني از تلف بهاک 
مالید که شررش در من اثر کرد ر گفتم ای درست دیرین این همه جزع 
ہی حکمتی ر اینیمه نزم بی مصلعتی نیست گفت از آن الم که بار 
سفر بستا ر کربت غربت را براحت وط گزیدا گفتم ای يار جاني دالی 
که مھ عاقل علفت سقررا براحت حضر ترجیم ندهد ر معنت غریده را 
بر معت رطن تفقیل تتہد لیکی دربن شهر حسرداں بسیارند که اداني 
خود را بر دانالی دیگرلی بسنجند ر بیموجبی از اباب کمال برنجند ابراب 
معاندت باز کنند ر غییسی کردی آغاز نہند و بی سابقۂ خصومقی ساز معاتبت 
سازند اکنری بعکم عقل ترک رئیقی گفتی بہتر از طعراً فریقی شنفتں است - 
+ قطعه + 
بسته از دشنا ملول حم ٭ چشم بست ڑ دوتان وشن 
در شب تیره خانہ به تاریک ٭ که چراغ عدر سود رشی 
حکایت 
حکایت کنند در سال یزار و ريست و چیل ال ولي. ترستل 
ر حدرد هتدرستان در خراسان بعزم زیارت ر تجارت هر ساعتی جماعتی و 


درریشی را گفتند که از سنایع چه آمرختي گفست آن را که پیشۂ قناعت 
است چه اندیشۂ صفاعت است - + قطعه + 

هر کرا ٹیم جر قناعی هست ‏ ۰ ازدر عالم ندارد اندیشء 

یکمر آب ر یک بیاہاں مور ٭ یدرم سنگ ر یکجپلی شيشه 

یکی را گفتند در دنیا چه خواهي گفت جسم عریاں خواهم تا در 
قیاسی خدارندم حل بہشت پرشاند ر چشم کریاں تا آتش دوز فرر نشاند - 

+ قطمه ٭ 
ای برادر جام عرری طلب * کز دریدده رارهی رز درختسن 
هم بیفشان آبی از بسرنن چشم ٭ تا املن یابی بسشراز سوختن 


حکایت 
درویشی را پر سیدند که راحمی دیا را در چه داني گفت در در چیز 
اول ترش که از زممت حلقم باز دارد درم گرم که از زمست علقم بی لیاز 
آرد کنتند ار در برل یی ازین در مختار ری کدام یک اختهار کنی 
کفست قبول کرش کلم ر ترک ترشہ گریم زدرا که زمر مجاعتی چشیس اولی تو 
از مت جماعتی کشیدس - ۵ تلد » 
درسرالی خویشتن مرس ز جرم ٭ به که سوی ڈاکسان کرد رجوع 
آنکه هر ررزش رسد روزي ز غيب * عیب باشد گر شره راضی بعیب 
گنت شخصی با علی مرتضی ٭ کی ضیرت اکم از سر ضا 
کر کسی بنده زهر سو راہ لق + از کجا ررزیش جوید راہ حلق 
در جرابش گفت آی میر لجل ه رزقش آید ز انطرف اید اجل 





© 


انتخاب از پریشان حکیم قاآئي 
حکایت 
رتقی ابلی بر آشفت ر بیمرجبم چندان سقط گفست ر دشنام داد که خود 
ملرل شده بكنجي خامرش نعست - 
+ قطعہ ٭ 
هر رقت که خر بر آرد بالگ ٭ رر نعسرا ار بدت گرش 
قار بلعوتن که گرد آخر » مسکین خرک از تہیی خامرئن 
یکی از درستاں ملامتم کرد که چرا در جواب ار هيم نگفتي گفتم پاس حرمت 
خر را داشتم چه ابلبی که بی سابقا خسوصع دشنام کرید برد دشذام سیلی زند 
ر بر سیلی چوب ر برڈ چرب سنگ رکلوم کرب تا هنگامل بزرگ شود - پس 
یرف ا ورام ۔ » فا ٭ 
چر دشنامی تنيسي لب فرر بند * که سالم ماني ازه‌تنسام دیگسر 
چه خرش گفت آن حکیم کته پرداز * که برجانی آفسرین باداش ز داور 
خری را چوں بزبر دم خلسد خار ٭ شود محکم تر از بر جُسقسن خر 
رها حق سبعانہ تدای عائل وجامل را هرک دوگرش داد موی 
گفتار آندیگر در کیش در آید ر ازگیش دیگر بیروں شود ر 3۱ اگرگفتارهریک در 
کرش دیگري ماندی هر عاقلی جاهل شدی رهر جاعلی عاقل - 
+ تقلت ٭ 
کلام عاقل ر جافل برش يدير 
چر نیک بگری از روي تجریسی باد است , 
همین بیاغ نتلنه بابسا از زاغ ء 
که زاغ نیز هم از بلیسائی بفریاد اسع 


٢یا‎ 


9-١ 

سرقرازي حامل نبود با آنکه تسام اسیاب بزرگي برای قاآئي غراهم ر ام 
اه گرنته تا حاکم یلد کسی رد سوال و خراهش اور نمیکرد ر همه قضل 
رکمال ار را مي ستودند رای با اینیمه همیشه فررتن ‏ متکسر المزاج برد + 

حکیم قاآني علرہ بر اينکه درعلم ادب رشعر دستگاهی بلمال داشت 
در السلة عي ر ترئي ر فرانسری نیز ماهر ر از حکست جدیده ,و قلسفه 
رهندسه بی ببره انبرد چنانچه از کالم ار ظاهر است - همق دانایلن و ادبا 
به شعر گولي ار معترف بردند ر ار را خافق معاني میدانستند خیالت 
ناک رافکار جدیده که درسخنش بار برده درکلم متقتمین بنظر نمي آید در 
تمیده کرئي یکتای زملن خرد برد اشعارش غھرین ر مسلسل ر رشن که 
هم خواننده رهم شنونده را بعالت رجد وسرورمي آرود ٭ 








] سر 


شرح حال میرزا حبیب حکیم قاآني 


میرزا حبیب المتخص به قاآئي خلف جتّت مکاں میرزا ابرالسسن در شور 
غیراز مهرد شه تاریخ رادقش در هیم جا بنظر نرسیدہ ر له هیم یک از تذکو 
نریساں کر آترا کرده رلي تاریخ رنقش را میرزا فرصت صاحب آثار عجم 
سنا ۱۲۷۲ خبط نمرده و میگرید. که در داراامارة طبرا راقع شده درمفت 
ساگی سایۂ پدر از سر ار کوقهگردید چون شوق بکسب علم رکال داشت 
بضراسان رنت ر آنجا مشفول بتعمیل علم ر ادب گردید از همان مېد 
مبارت بنلی شصر گنت را آفاز کرد و در اندک متی شہرت پیدا مرد 
تا ايه آراز؛ سخن سرالي ار بسسع شاهزاده شجام السلطنة حسین علي 
میرزا که در آی زمان آیالت خراسال را داشت رید ار را پیش خود 
طلبید ر بترپیتش کرشید در ظرف ده سال ر کسپی قااني مجموا نضل 
ر کال کردید رقتیعه شاهزاده بتضتگه رسید از کملات شامر جوان در شعر 
ر سض بعرض ھابوں ختم علي شاه رسائید - شاه اررا طلب نمود رقاآلي 
تمید؛ پر آب ر تابی ساخقه باستاں برسي مشرف شد آنچه ساخته برد بعرض 
رسائید کلامش بسیار مطبرم آمده مرقع قبول یاثسی ر در سلک شعرای 
دربار در آمد - زہائیکے عاهزاده ناصولتین ولوعید سلطنت بو شاهزاده 
علي قلي میزا رزیر علرم تعریف زيامي از کلم قاآني بضدصت حضرت 
ولیعید. کرد امر فرمرد که قاآلي را حاضر کنند اشعار ار بسیار پسند طبع 
عاهزاده انتاد ر فرمانن رقت که در سلک ندما باشد چوں زمام سلطنت: 
پدست ناصرائدیں شاه انقاد بازار نضل و کال حکیم سفندانن ررنقی دیگر 
کرفت برجمیع شعرلي درگه سبقت یات وعلزه بر لقب» " حشان العچم * 
یخطاب "ملک الشعراه"" نیز مفتضر گردید ر بانمامات «رافر ار مستمري کثیر 
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کنجشکی خانة موررتي باز پرداخت ر درفرجۂ آشیاں لک لکی خانه ساخست 
گفتند ترا چه منلسبت با جا چتیں حقیری با جانوری بدین بزرگي همسایه 
باشي - رخوه را درمحل_اقامسی ومنزل استقامت همپایه داري گفت من 
اینقدر نیز بدالم اتا بدانستة خود عمل کرس نمیترانم درهمسايگي می ماري 
هست که چوں ھر سال بچگان بر آررم ر بخون جگرپرورم نااه بر خانة می تازد ر 
بھگای مرا قرت خود سازد ر امسال از ری گريخته ام ر در دامن درلت 
این برک آریختہ امید عیدارم که داد من از ر بستاند چنانچه هرسال بچکان 
مرا ار قرت خود میسازد ار امسال ار را ر بچکان ریرا قرت خود گرداند - 

چو راہ در بیشۂ شیر باشد ٭ شود ایس اززخم رز جنگ گراں 

زبیداد خردان اما یابد آکس ‏ ه که گیسرد رطن در دار بززان 


حکایت 
+ردجرد یسر خود ببرام را در عوضعی دید از حرم خرد که عناسب 
نبره وبرا فرمود که بیروں رر رحاجب را سي تازبائہ بز راز درپرده سراي 
دررکن ریکی را نام برد که اررا بجلی ار بنشان برام بموجب فرمود پدبر 
عمل نمود ما چوں عمرار هرز سیزده سال بیش تبرد ندانست که غضب وي بر 
حاجب چیسی - بعد إزان ررزي بدر پرده سراي آمد ر خواست که در آید حاجب 
درست پر سینۂ ري بزد و نگذاشت که در آید گفت گر قرا بعد ازین 
دربن مرفع بینم سه تایه ات بزئم ازجہت خيانتي کد با حاجب پیشین کردا 
اکر مي خواهي که با من نیز کني ایتغبر به بزدجرد رسید ار را بخراند 

وتحسین کرد ر خلمت پرغانید - « قط ۰ 
حفظ شه باید چنان کز آستال ارعبور ٭ در غمیر یند؛ آزاد نقوائد گذشت 


درحریم حرصت عڑش عه سر درلتسی . + مرغ نقراند پریس باد نقواند گذشت 
5.—Mat. ۰‏ 





[Fe 1‏ 
سام کرٹ رظیغۂ احقرام بجا آررد و گفت - الحم لہ که کین دیرین بمپر تازو 
بدل شد ودشمنی قدیم بدوستي جدید عرض یانت - اتا میخراهم اہ بدانم 
سیب جمعیت شما چیست ر یاعت این امنیت کیست - سگ گفت - امنیمی 
با دشمنی غبانست - اما دهمنی گرگ با شبای مستغني از بیانست - رسبب 
دشملی مین با ري آنکہ دیروز این گرک که امررز درلت رقاقت ري دست داده 
به وم ما حملة کرد ویک بره بربود - رص چذانکه عادت من برد در قفای 
ري دریدم تا آی بره از ري بستانم بري فرسیدم - چرن باز آمدم شبان چرېدستي 
کشید ر بیمرجب مرا برنجانید - می نیزرابطة درستي از ري بگسسام ر بدشمن 

قدیم پیوستم - و قط + 
بدشمی درست شرزانسلن که هرگز + به تيغ دشمنی نخراشدت پوسی 
مکی با درست چندین دشمني ساز * که بر رغم تر با دشمن شود دوست 


حکایت 


اشتري درصعرا جرا میکرد راز خارو خاشاک آں صصرا غذا میضورد - 
بخاري رسید چوں زلف محبربان درهم ر چرں رزي خوبان تازو رخرّم - گردن 
آز دراز کرد تا اڑل ببرا کیرد - دید که در میان إن انعي حلقه کرده و سر 
را با دم فراهم آررده - باز یس گشمی ر از آرزری خرد درگذشت - خاربن 
پنداشت که احتراز ري از زخم سنان ارست ر اجتناب ہي از تيزي دندان 
ار- شتر آنرا دریانت رگفت - رھم می ازیں مہمان پرشیده است نہ از میزیان 
آشکار - و ترس من از زغم دئداں مارست نہ از زغم خار - گر نه این 
مہمان بردسي میزبانرا یک لقمه کر دمی - 

+ قط ٭ :2 
کر از اگیم بترسد کریم یست عجب * . زخبت‌نفس نه ازیھ م راستخواں ترسف 
کسیکه پا ننہد درمیسال خاکسٹر ه مقررست کد از آئش بل ترسه 





E ا‎ 


سنگ پشت با خود گفت - که هیم به زین ٹیست که این بد سرشت را ازدن, 
خوی بد برمانم ر نیکر سیٹانرا از آسیب ری خلاصی دهم - بآب فرر رفت ر ریرا مرج 
بربرد گرا دردنیا قود - 

حکایت 

موشی چله سال در دتای خواجه بالی برد - ازنقلبالی خھک میرهای تر 
میخورد - خواجه بقال آنرا میدید و اغماض میکرد ر ازمعافات ری اعراض مینمود 
تا ررزي بعکم آنه گفته اند - 

٭ بیت ٭ 

سفلة دون را چر گردن معده سیر" ۰ بر هزاران شور ر شر گردد دلھر 

حرمش برای داشت که همیای خواجه یبرید و ازسرج رسفید. هرچه برد 
بخالة خود کشید - خواجه برقمی حاجت دست پہمیاں برد چون کیسة مفلسان 
تبي یانت ارچوں معد گرسنگان خالي - دانست که این ار موشست - گربه 
رار کمیں کرد ر ار را بگرفت ر رشتة دراز در پای ار بسک و بگذاشت 
تا بسورام خود رفست - ر باندازه رشته غور آثرا بدانست - ر دنبال آنا بگرنسع 
که آنرا سورام بکنه چنانکه کرد - چوی بخانا وی رید خانا دید چون هن 
صرافاں سرع غیت ارم راخت ر دیدار ردرهم باهم آميخته - تمام آذرا بیردن 
آزرده تصرف مرد - رموش را بیاررد ربچنکال کربه سیر تا جزاي خود دید 
آنچه دید - ر مکافات زاحق شناسي خرد کشید آنچه کشید ۰ 


حکایت 





روبامي_باگرگ دم از مصاحبسی میزد ر قدم موائقت مي نباد - بباغي 
گذشتند در استوار برد ر دیوار پر از خار - گرد آن گردیدند تا بسوراخي رسیدند بر باه 
فراع رہ ر گرگ تنگ - روباه آساں در آمد ر گرگ بزحمست - فراران انگرها دیدند و 
میوههای رنگارنگ یانتفد - ررباه زبرک برد حال یبروں رقتن را ملاحظہ فمرد ر گرگ 
غافل چندانکه ترانست بهورد - اه باغبان 0۷ شد چويي برداشمع و رہی بایشان 
ناد - ووباه باریک میاه زرد از سوراج ہدر رفست ر گرگ بزرگ شکم در انجا معکم 
گی رکرد - باغبان بری رسید چوپدستي کشید ر چندانش بزد که گرگ نه مرده ند 
زنده پرست دریده ریشم کنده ازان تنگنای بیروں رفت - 

+ قطعه ٭ 
زرر منصي مکن ای خوامه بزر ه "خر کر زدوں خواهي رقت 
قربہت کرد بسی نعست راز ٭ زان بیندیش که چون خواهي رف 


حکاییت 

کزدمی زهر مضرت در نیش عزیمت سف رکرد - نااه برلب آبي وسید سضت 
فررماند- نہ پای رنتی بد پیش رنہ رای بازگھتن به پش - سنگ پشتی ایی 
معني را از ری مشاهده کرد - بروی تیم فمرده بر پشع خودش سوا ر کرد و خود را 
در آب انداخت ر شنا کنان رر بجانب دیگر نماد - دران اتفاآازبگرش سنگ پھر 
رسید ر دریافت که کژدم چیزی بر پشت ری میزند - پرسید که این چه آرازست - 
جواب داد که اي آراز نیش مفسمت بر پشت تر ھر چند میدانم که بر آں ارگر 
نمی آید اسا عادت خود را نمیتوانم گذاشمی - چنانچه گفته اند - 
۹ + فده 1 

نیش عقرب نه از پي‌کین است ه مقتضای طبیعتش اینست 





سرت در مطربی انتاد ر عرد بیاہوشت ر دراں ماھرشد - تصر بن احەق۔ 
ساماني ار را تربیت کرد - گویند ار را دریست غلام برد ارچہار صد شتر در 
زیر بار رخت ار میرشت - ر بعد از ری هیم شاعریرا این مکقت نبردہ - ر 
اشعار ری ( الپدة على الراري ) صد دقتر بر آمده است - ار درشرح يني 
صذکور است که اشعار ری هزار ر سه صه بیت برده است - از سخلان 
رپسی که در اصیحت گفته - 
+ تطعه ٭ 

زم‌انه پندی آزاد رار داد مرا  *‏ زماند را چو نکر بنگري همه پند است 
زروزنیک کساں گت غم مخوربسیار ٭ بسا کسای که بروز تر آرزومند است 

ر در بعضی از تراریغ چذان مسطور اس - که نصر بن احمد از بغارا 
برو در آمد ر آنجا نزرل فرمود - مدت مکست ری آنجا متمادي شد - اران 
درلت را خاطر به بخارا ر قصر ربساتین لی مي کشید - از رودکی در سر 
خراهش کردند تا بيتي چند مشرق ر مرقوب نسبمی به بھارا بگوید ار در 
معل مناسب بر آهنگ عرد بر آی ترنم کند - ر در معلي که پادغاه از صبوح سر 
شار برد ایی ابیات را بر آهنگ عرد سا کرد و بغوائد - 

٭ شم و 

ياد جوي مولیسا ليد همي ۶ بری یار مہسریلی آید همي 

ریگ آمری ردرشتیہای ار ٭ زیر پا چرن یرل آید همي 

آب جیسوں ر شر غیہلي ار » خنگ ما را درمیاں آید همي 

ای بغارا شاد باش ردیرزي + غا زیت میېنان آید همي 

شاه ماه اسی وبخارا اسان ۵ ماه میں اسان آید همي 

شاه سرو اسمت ر بخارا بستلن *» سرر سی برستال آید همي 

چذلن دںنغس ار تاثیر کرد که در هما حالسی سوار اسپ شد وبیگ . 
امازل بع .2 





1 ۲۸ ] 
۰" یکدگر نمیفروشم - شخمی بانجا سیه کی - چه ارزان بودی این شقر اگر 
قادہ د ر کرد فداشقي . 
عطائبے 
پر شامر بر یک مالده جمع آمدند - آش آرردند بغایت گرم - یکی 
ازیهان مر دیگربرا گفت - که گرم ترسنت لزان حمیم و غساق, که افوا . در 
جہتم خواهي آشامید - دیگری در جواب گفت ۰ یک بیع از اشعار خود بخراں 
ر براں بدم تا خود بياساليي ر هم دیگران - 
۾ قطعه م 
از خاک غعرخویش یک مصرم ٭ کر كي نقش بر در درزم 
از جهنم برد حرارت تار ٭ در حیسم آررد بسرردت یم 


مطائبة 3 
شامری پیش طبیب رنه رکفت - چیزی دردل من گره شده اسمی - 
ر رقت مرا ناخوش میدارد - ر از آنجا اتسردگي بیمة اعضلی من مورسد 
رمری براندام میخیزه - طبیب مرد ظریف برد گفت - ھب عمري بتري 
گفتة که برکسی نخرانده باشي - گفت آری - گفه پزخواری - خواند - گئے بار دیگر 
بخوان - بخواند تا سه نویت - گفت برخیز که نجات يانتي - این شعر دردل 
تر گره شده برد ر اثر آن‌بیریه سرالیت مي کرد - چو از دل بیروں کردي 
خلامي ياتتي ۾ 7 


رردکي 
رردکي رحمة الله عليه از شعراي ماررا النہرسمی و از مادر ابینا زائیدہ شده 
یرہ - اما چنان کی رتیز غہم برده است که درهضی حالگي قرآن شریف 
را بتمام حفظ کرده ر قراەت بیاموخت او شعر گقتن گرفحی - و براسطة حس . 





رکه عاقل بيني ار را بہرہ ایس ٭ نقد رقت از مایا دیرانگی 
می‌زید از آنقاب حادئات + شادصان در سایے دیراشی 


مطائبة 
نافلی بە یکی از درستای سادق ناما مینرشت - شخصی درپہاری 
ري لهسته برد ربگرشۂ چشم نرشلۂ ار را میخراند - پر ری دشوار آمد - فرشم 
که اگر نه در پہاري من دزدی زن بمزديي تشسته بردي ر ری نرشتۂ مرا 
نميخراندي همه اسرار خرد بنرشتمي - آنشخص گفت راللہ - یا صوانا - من نامه 
ترا مطالعه نکرده‌ام ر نخواندهام - گفت ای تادان پس این را که ميگولي 
ازجا ميگولي ٭ ۱ 


مطائبه 
شخصی ناز مي گذارد - بعد از نماز دعا آغاز کرد خرد را در آمدں 
په بہشت رخاصی از آتش دوزح خواست - پھر زني در قفای ری استاده 
برد ر آراز ری مي شنید گفت - خدارندا مرا در آنچه ار میخواهد شریک گرداں - 
چون آں شخص بشنید گنت چ خدارندا مرا بر دار کش ربزخم تازانه ہمیراں - 
زن گفنت - خدارندا موا بیامرز ر آنچه ایی مي طلبد ازاں نکاهدار- آن شخص 
رری باز پس برد رگفتو - این عجب البازیست نایسندرده - قسمیکه دران 
راحست ر آسودگیست با من اثباز ر در معنت و فرسودگي ازمن ممتاز م 
مطائبے 
اعرابي شتر کم کرده برد - سوگند خورد که چوں بیاب, بیکدرم بفررشم - 
چرن شتر را بیافیت از سرگند پشیدان شد - کربة در گرد شتر آریخت و 
بانگ میزد - که کیست بخرد غتری را بیکدرم رگربه بصد دم - اما بې 





CTE 

و قظعه + 
چو, ذل ناته زور کتد برسختويي + کر مس پادشاه سخارر کند راست 
مىدن چون کریم برد گر زشعر ار + هربیت را خزانق گرهر دهد سزاسمعد 


حکایت 
حاتم را پزسیدند که هرزکسی را از خود کریم تر ديدي - گفست بلی - ردپ 
بخانة يتيمي فرود آمدم و ارده سرگوسفند داشت - في‌الصال یک گرسفند را 
کشت ر پخت ر بیش من آزرد - مرا قطعة از گرشس خرش آمد - بخورام 
رکفتم - واللہ بسی خرش اسمت - آن پسر بیرزن رفت ریکیک گوسفند را میکش 
رآن موفع را مي پت ر پیش می میازرد - رم ازاں لد نی - چو 
بیروی آمدم که سوار شرم دیدم که بیروں خانه خری بسیار ريخته است - پرسیدم 
که این چیست - کفتند ری همه گوسقندان خود را کشت - ملاملش کردم که 
چرا چلین کردي - گفت سبحان اللہ - چون ترا خرش آمد از چیزیکه من مالک 
آں باشم در آں بفیلی کلم بس زشت سیرتی باشد در مرب - پس 
حاتم را پسیدند که تر اررا درمقابلا آر چه دادي - گفت پانصد گوسفند 
سفید ر سرح موی - گفتند پس توکریم تر باشی - گفت ههبات ری هرچه داش داد و 
سس از بسیار اندکی بیش دادم - ۲ 
+ قطعه ٭ 
چوں کدالی که نیم نال داد ٭ به تمامی گهد زخانا خویش 
بیشتر زان برد که شاه جہاں + بدهد نیمی از خزانة خویش 
صطائبه 


بہلول را گفتند کہ دیران بمرہ را بعمار - کفت آنا ازحیز شمار ہیروں 
الد - اکرکرئید عاقلان را بشمارم که معدردی چند بیش نیسیتند - 
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اہ 


نه طور منصب شاهاری برد که بیع رغراہ ٭ بقصدکسب معاش خود اختیار کنند ٭ 


چرغاه پیشہ کند کار تاجراں جہلی ٭ ترخود بگر که دگر تاجران چه رګنل 


حکایت 
نوشیرواں روزنووز با مہرجان افروزمجلس میەاشت - دید که یکی از 
حاضران که با ری نسبت خويشي داشت جام زین در بغل ناد - تفافل 
کرد ر چیزی نگفت - چرن مجلس برشکست آبدارگفت - مھچکس پیروں 
ررد تا نجشس کنم که جام زر مي باید - نرشھرراں گفت - بگذار آنکس 
که گرفتھ باز نخواهد دان و آتکس که دیده ظاهر نضراهد کرد - بعد از چند روز 
آں شخص در آمد جامۂ ٹر پرشیده رموا نردر پا کرده - نرشیرراں اشارت 
بجاما ری کرٹ که اینہا از آنست - ری دامن از موزه برداشت که این نیز 
از آنسی - نوشیررای بخندید ر دانست که آنرا بضرورت احقیلع کرده برد - بفرمود 
تا هزار متقال بوی دهند - 
+ قطعه « 
از گناہ تر چر ]اه شود شاه کریم ٭ معترف باش بان وزکرمش عذربخواه 
مک انار گنه اہ گناه کرس ٭ باه بسیاری ازاں هم ترا انار گناہ 


خلیفة بغداد با مریب حشمت ر شوکت بر مریب خرد میراند - دیرانۂ 
پیش ری آمد رگفہی - ای خلیفہ عتاں کشیدہ دار که درصے تر سه بیت 
گفته ام - گفت بخراں - خراند - خلیفہ را خرش آمد - دیرانہ چوں آلرا دید 
گشسی - مرا سه چرم عنایمه کن تا ررقن ر خرما خرم رسیر بخورم. - خلیفھ 
فرمان داد تا پر بیت هار درم دهتد - 


4.—Mat. 





۳۳۹3 
م کرده - بلکه عمل بمرد بزرگ و شریف نماید - درهرعمل که مرد هست ار را نوکر 
سیرتی میباید ر انصاف ر داد - اسکندر را سن وی خرش آمد عمل بوی باز داد - 
اق ٭ 
پایدت منصب بلند بکرش » تابه فضل رهنر کلي پیرند 
تھ په منمب بود بلنديي مرد ٭ بلکه منصب شرد بمرد بلند 


حکمت 

میباید که پادشاهانرا پتہاں راسنت کرداراں وراست گفقارای در کار باشند. 
که احرال رمایا ر اشتکاران پریشانرا بر ایشان رسانند ٭ گریند اردشیر پادشاهی 
برد ۸۷ دل چوں ندیمان بامداد آمدنهی - گفتی که فلا کس چه خورده اس 
و یا فان زی باکنیزک چه صعبت داشته است ر امثال آن هر چه کرده 
بردند بگفتی - تا مردماں گا بردند که مگر از آسمل بری فرشته مي آید ر آاهي 
مي دهد - راز معمود سیکتگین نیز ای قبیل مسبت ذکر شدہ است - 
3 ٭ قطعد ۰ 

چرشاه ‏ نبد آکہي ز حال سیاه ٭ کجا سیله زقبر ری احتراز کنند 

بقصد جام ھزاراں بہانہ پیش آرند ‏ * بچنگ فس هزارار تانه سازکنند 


حکایت 
دزیر هرمز بی شیور بری نامه نبشت - که بازرانان دریابار جواهر بسیار 
آررده اند - آنرا بصد هزار دینسار برای پادهاه. خریده ام - شنیده شد که پادشاد 
آلرا لمي خواهد - ار راست است فالی بازرگان بسد. هزار دینار سرد میضرد - 
هرمز در جواب فوشت - که صد هزار دینار پیش ما چندانن" قدری ندارد - 
چرس ما بازراني کیم پادشاهی که کند ربازرانان چه کنند  -‏ * 
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از ی E‏ 
دیگ رگفت ھرکرا ملق با خلق نھ تیکوست پرست بر بدنش زنداله اوست < ۔ 
ر چنان از وجود در تنگنای انتاده کد زنداں در جنب آن نزهتگاهیست گشاده - 


حکمت 
هلم چیزست که بہر کس داده اند زمام. زندگانيی خوش بر دست ار 
نہادہ اند - اول صحت بدن - درم ایمنی - سوم رسعت رزق - چہارم رنیق شفیق - 
پنجم فراغمی - ر هرگرا ازین محررم گردند در زندلانی خرش برری ار بر آرردند ٭ 
+ قحعه ٭ 
به پنم میرسد اسباب زدنيي خرش ٭ بالفساق حکیسسان ہے آفاق 
فراغ وايملي رسس رکفاف معاش ۶ رفیق خرب سیر ھمدم نکر اخلق 





حکمت 
هر نست که مگ ر زرال پذیرد آنرا خرەمشد در حساب نعمت 
نگیره - رعمر اگر درازبید چرن مرگ رزی نماید ازان درازي چه سود- نو 
علیہ السلام هزار سال در جہان بسر برده است - (مروز پنجبزار سال اسست 
موه اس > ونی و رد که تساه بشد راز ھت لول بر و2 > 
+ تطعه + 
بنزد مرد دانا نعست آتست * کزر جانت برد جارید مسسربر 
زسم و ز رکه چوں گورت برد جلی » پبانه همچوسنگ مت بر سر گور 


حکایت 
اسکندر یکی از اردانان را از عمل شریف عزل کرده رعمل خسیس 
وی داد - وزی ا المرد به ا۔کندر در آمد - اسکنهر اورا گفت چگونه سی بيلي. 
عمل خریش و - کقیت زندتانی خدارنه درلزیاد - ته مره سمل بزگ ر عریف 





شيخ ابسعید ابرالخیر تقس سرة را پرسیدند که تصرف چیست گفت 
آنچه در سر داري بنہی ر آنچه د رکف داری بدهي ر آنچه بر سر آید نجهي - 
٭ ربامي + 
خراهی کة بصوفي کری از خرد برهي ۶ بايد که ہوا وهرس از سسربنبي 
ران جیزکه داري بکف ازکف بدهي » صد زخم بلا خوری و ازجا نجمي 


حکایت 


خواجه یف همدالي قدس سره رقتی در نظامیة بغداد ر عظ میگفری - 
فقيبي معررف به اہی ا کتفا برخاست ر مسئلۂ پرسید - گنت بنشین که در کلام تر 
رلیصة کفر سی بینم - شاید که مرگ تر دردیں اسلم نبود - بعد از مناتی آں ققیه 
تصرافي شد ر در دین نصرائهت بمرد - 

* قطعہ ٭ 
هرکد بيني که پس ازپررش ققراووا ٭ در مف زنده ده نام بارشاد رد 
پلی دعري بسرار مر ایخراجه مباد ۰ که ازین بی ادبي دین تر برباد ررد 


: 
حکایت 


اسکندر در آرای ی ري بسیلا تام سمایی را مداد یری کو ای نا 
داد - گفتند آنجا حکیمیست دانا ر برحل سشکلات توانا ة مرا امرف - غگلی 
دید از قبرل طبع دورر طبع ال قبول ازر نغور۔ گفت این چھ صورت غریب (ست و 
ھیکل مہیب - اڑاں سغن حکیم بر آشقت ر خٹداں ختدان درآن آشفتگي کفت - 
e‏ تاه« 
طعنه برمی مزن بسورت زشت + ای تہي از فضیلته رانماف 
تن برد چرن غلاف رجان شمشیر * ار همعیر مین نه غوف 


وه 





(نتخاب از بپارستان عبن (لرحمن جامي 





حکایت 
رقتی شبلي قدس سره بیمار غد - خلیفه طبیب ترا را بمعالجت ری فرستاد 7 
طبیب از ر پرسید که خاطر تر چه میخراهد - گفت آنه تر مسلمان شوی - گفت گر 
سی مسلمان شوم تر نیک میشوی راز بستر بیماری بر ميخيزي - گفت آری - پس 
ایماں بر ری عرض کرد - ری ایماں آررد - شبلي از بستر بر خاست ر بر ری از بیماری 
اثري نماند - پس هردر پیش خلیفه همراه رنتند ر قصه را بازگفتند - خلیخه گفس 
پنداشتم که طبیب را پیش ہیمار فرستادم - م خود بیماررا پیش طبیب فرستاده بردم - 

+ تطعه و 
هرکسکه از هجرم محبت مریض شد ٭ داند طبیب خریش لقای حبیب را 
چوه بر سرش طبیب ترسا نہد قدم * بخشد ز عتت مستي طبیب را 


حکایت 
۱ 
ابوسعید خراز قدّس سره کوید - که در ارزیل حال ارات معائفات سر رقت 
خوه میکردم - رزی به بیاباني در آمدم ر میرفتم - از تفای من آراز چیزی بر آمد. 
دل خرد را از التغات آں ر چم خود را ازنظر آن نگاهداشتم - بسوي می آمد 
تا بی نزدیک شد - دیدم که در سبع عظیم بدرش من باد آمدند - من بایشاں 
نظ کردم تہ در رقت ہر آمدں رنہ بر رقت فرود آمدں - 
: + قطعه ٭ 
کیست داني سرفیع صافي زرنگ تفرقہ ‏ ٭ ‏ آنکه دارد رز بیکرنگی دربی کم در رنگ 7 
سل سر رشت سرش زتجانان گریفرض ٭ ره بررگیرد ز یکس ر گرگ ودیگرسو پلنگ 


9 ا - 





۲ ۲۶ 1 

م آشفري را دید که اراد نود - "لی مرد برو نود کسی که بی نیاز اسم" - 
چوں از خواب بیدار شد بسراغ او رضت - ر چرں دریانت دست بیمت 
بار داد و طلب. ارشاد نمود ٭ در سنة ۸۷۷ هجري جامي بقصد زبارت خانة خدا 
از هرات بھررں آمد ر از نیشاپور ر سبزرار و بستام ر دامغان ر تزربن ر همدای سفر 
کرده به مک معظمه رسید - جامي پس از تکمیل زیارت حم بسیلحت دمهی 
رحلب - ر تبریز رفت - ر هر جا کھ میرسید بزرآن ر امیا ہر باستقبال 
مي آمدند ٭ تلیفات جامي بسیار اسٹ چنانچه صاحب مرآت الخیال 
کوید - جامي ترد کتاب لوشت و منجملة آنبا مقت اررنگ ر بہارستان ر نفصات. 

انس رغيره ميباشد ٭ 





حالات عبدلرحمن جامي 


ٹورالدین عبد الرصٰی المتخلص به جامي درم۲ شعبا سا ۸۱۷ عجري 
در شهر جام از مضانات خراسان متولد گشت - ر در شہر هرات ۱۸ مدرم 
الحرام سذ ۸۹۸ هجري ازدار دئیا رحلت نموه - جامي از خائوادا جلیل 
القدر برد - نسبش به محمد شيباني که از معاسرین ر شائرداں امام اعظم ابوحلیفه 
برد متقبي میگردد ٭ 

اجداد جامي باشندگان ده دشت که در چند فرسخی از اسقہان است بردند - 
پس از آکه ررژار بر ایھاں تاگ آمد ۰ شمس الدیں دشقي با مسرش 
نظام الدیین که پدر مصنف باشد به خراسای مپاجرت کرده شہو جام را عسکن 
ساختنه - جامي در همین شہر پیدا شد ر بہمیں مناسبسی تخلص خد را 
جامي قرار داد ٭ چرن جامي یت ساله برد پدرش نظام الدین به هرات 
کوچ کرده آنجا اقامت گزید - از آغاز عر مرش رھنگ از جبینش ثمایان 
برد - همیکه قابل درس شد پدرش بددرسا نظامیة بغداد فرستاد - طولی هید 
کد مطرل را ختم نموه و کری سبقت از همه هنقطلا خرد ربره - چندی 
نیز رنه رنته در مجلس درس قاشي رم که ازتقانی زا برد تفا 
حاصل کرد - معزی الیه از فراست ر کیاست ار بعسی متأثر شد که ررزی 
بر سر جمعي از فضلاہ گفت - که در شہر سمرقتد رجردی مثل این جوان. 
1 باکمال و دائ تا کئیں نیم + بتوي جامي پر سایر لا هزم 
یس مه بر موقي بش هم شار ید ر مم عو 
۰ مر ری مکامل داشت - و هی زب ِ 
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1 ۷۸ ] 
,ص اینلی جنس برمنصب ارحسد بدئد ربغیالتي متش کردند و در 
کھاتی ار سعي ہی فالده فمودند - 
۾ مصراح . 
دشمن چه کند چوں مہراں باشد درست 
هلک پرسید که مرجب خصي اینل درحق ترچیست - گفت در سای 
دولری خدارندي دام مله ھکنانرا راضي کرم مگر حسرد که زفي نمیشوه 
ا بزرال نعست می - ر اقبال دولست خدارندي باقي باد - 
پا قط 
توائم آنعه نیسزارم اندررں کسی و حسود را چه کنم کو ز خرد برٹھ درست 
ہمیرتا بھی ای حسرہ کین رنجیسے ` ۾ کہ از مشقت آی جزبمرگ نتراں رسف 
ز اقم 
شور بختان بارزر خواهنه „ مقبی را زرال نعست رجاه 
کر نه بیند بررز شبیره جھم ۾ چشم؛ آنتاب را چه گنه 
راست خوامی هابرچشم چنان . ۾ کور ببتر که آنتاب میاه 


UN 8‏ 
بگفتن ار تهور زیادہ گشت ربیکبار حمله بردند - شفیدم کہ هم در آن روز * 
بر دشمن ظفر یانتنه - ملک سر رچشمش ببوید ردر کار گرفت رھر 
ررزش نظر بیش مي کرد تا راي عہد خریش گردانید - برادرائش حسد بردند 
د زھر در طعامش کردند - خراهرش از غرنه بدید ردریچه بهم زد - پسر 
پفراسی دربافت ردست از طعام باکشید رکف - مصالست که هتزمندان 
بمیرند ربي هنران جای ایشا گھرند - 
»بيت . 
کس نهاید بزدر سایة ہوم ے رر هما درجیان شود معدرم 
هدر را امس حال آاهي دادند - برادرائش را بخراند ر گرشمالي براجبي بداد 
پس هر یکی را از اطراف بلاد حلّہ معین کرد تا نتن بنشست ر نزام برخاست 
که گفتد اند - ده درریش درگلیمی بخسیند ر بر پادشاه دراقلیمی تگتجند - 
۾ قط ۾ 
لیم نانی کر خورد مرد خه‌ای » بذل درریشاں کند نیمی دیگر 
هغیت اقلیم ار بکیرد پادشاه ۾ همچنان در بند اقلیمی دگر 
حکاییت 
سرهنگ زادا را بر در سرای افلمش ديدم که عقل ر كيلتي فبم 
د فراستي زالد الرصف داشع - هم از عبد خردي آثار بزرگي درناسیة او 
پیدا - رلمعان اثوار زیرکی در جبینش هویدا - 
۾ پیت و 
بافی سرش زهرشمندي ۾ مي تافت سترا_بلندي 
فی‌الجمله مقبول نظر سلطان آمد که جمال صورت رکمال معني داشت - 
رحعماه گفته الد ,ترنگری بدلست نه بال ر بزرگي بعقلست له بسال ۔ 
۰ ۾ بت و« 


کوكي کو بقل پھر برد ۾ نز اهل خرد کبیر برد 
3.—Mat. ¥‏ 2 


۳ 


2-7 
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‌ 1 ۲ زد 
» رای وگضت لی یدرکرتاہ خردمند به از نادار بلق - هر چه بقامت گهثر 
بقیسی بہتر - 
ے تطید ۰ 
آی شنيديي که لفر دانا ۶ گفت ررزی به ابلهی فربه 
سپ تازی گر ضعیف برد ٭ همچنان از طریل٤‏ خر 
پدر بخندیه ر ارک درلہی به پسندیدند ر برادران بچاله رنجیدند - 
٭ قط ٭ 
تا مرد سض نگفته باشد ٭ عیب ر هترش نہغته باشد 
هربیشه گمان مب رکه خالیسی ‏ ھ٭ عاید که پلاگ خفته باشد 
شنیهم که ملک را هرآن مدت دشمني صعب رری نمود - چوں لشکر 
از هر در طرف ریی دردم آرردند رقصد مبارزت کردند - ال کسیکد سپ در میدان 
جہانید آن پسر برد رمي گفمت - 
+ قطعة « 
آں نہ من باشم که روز جنگ بيني پشت سن 
این متم اندر میا خاک وخوں بيلي سري 
که جنگ آرد بھی خریش بازي میکند 
ریز میسمان الله بگریزد بضر لري 
ایی بکفسی ری رسیاہ دشمی زد رتلي چند ازمردان کاری را بیاداختی 
چرں پیش پدر باز آمد زہین خدمت ببرسید ر گفت - 
+ قطد ٭ 
ای که شخص منت حقیرنره + تا دیٹقی هدر نه پنداري 
اسپ اضر میسال بار آید ۰ رز مدان نے گر هراري 
آررده اند که سیاہ دشن بیقیاس برد رایتان اننک - جماعتی آھنگ گریڑ 
کردند - پسر نعره بزه رکفت - ای مردان بکرشید تا جامغ زنان نپرشید - سوارائر 





2ع 
ماگ رز کنتاردریش استولرآمد - گفت ازصی چیزی بغوہ - کلک 
میخراهم که دیگر بار زحمتم ندھي - گشں ما زا پندبی ده گشت - 
در یاب کنون که تعبت هست پدست 
کین دولت ر ملک میرود دست برست ۰ 
حکایت 


یکی از مارک خراساں سلطاں محمود سیکتگین را بخواب دید بعد از رنات 
ار بصد سال - که جملة رجرد ار ریخته برد ر خاک شده مگر چشمانش که همچنان 
در چشم خان همي گردیدند ر نظر میکردند - ت E‏ آن خواب عاجز 
ماندند مگر درویشی که بجای آررد رگفت - هنوز چشمش نگرانست که معش 
با دگرانست ۔ ۰ نم و 
بس نامور بزیر زمیسن دض کرده اند 
از هستیش بربی زمین یک نشان. نماند 
ر آن پیر اشه را که سپردند زیر خاک 
خائش چان بخورد کزر استخوا نماند 
زنده سے نام فرح فرشیرران بعسدل 
کروی سی گذشسی که مد رولی۔ نمقد 
خیری کن ای فقلی ر غنیسی شمار عبر 
زان پیشتر که بانگ بر آید فشن ماله 


حکایت 
ماک و زا تیمک و در حتیر برد ردیر بش بل 
آرخربرر - باری ملک راهیت و استحقار برری نظرکرد - پسر بقراصت و استبساز 


و + 


5 
۴ 





و راان تی ود - هقی ناد گقاقي یں با 
که مر این بنده را مكروهي بسه - یس بدست تر اوی ت رکه حقوق سرابق 
تعمت ر ايامي منت برین بنده داري که حکماہ گفته اند - 
+ متنوي + 
گر گززدت رسد ز خلی مرنم ۰ که نه ر(حمت رس زخلق لہ زم 
از خدا دان خاف دشمن ردرسی ٭ که دل هر در در تصرف ارست 
گر چدتیر از کمان همي گرد ٭ از کماندار بیند اهل خرد 
حکایت ` 


درریشی مب بگرشۂ مسرا نشسته برد - پادشاهي برر بگذشع - درریش 
از آنجاکە فراغ ملک قناعتست سر بر نیارد ر التفات نکرد - پادشاہ از آنجا که 
شوکت سلطفت است بہم برآمد ر گفت - ایی طالفة خرته پوشان بر مثل 
حیوائلد املیّت ر آدمیت ندارند - رزیر نزدیش امد ر گفت - ای درریش 
سلطاں ریی زہیں بر تر گذر کرد چرا خدمت ردي ر شرط دب بجا 
یارردی - گفت سلطا را بکری ترقع خدمت از کسی دارکه ترقع تعمس 
از تو دارد - دیگر آنه ملرک از بہر پاس رعیت اند نه ریت از بپر طامت ملک ٭ 
+ قطعه ٭ 
پادشه پاسباں درویشست * کرچد نعست بفر دولت اوست 
کون ازبرای چوپان نیست ٭ باه چرپان برای خدصه اوست 
* قطعم ٭ 
کر یکی را تو کامراں بيني * دیگویرا دل از مجاهده ریش 
رڑکی چند باش تا بهرید + خاک مغز سر خیال زندیش 
ب فرق شاهي و بندگي برخاست "۰ چرں قضای نبشته آید پیش 
کر کسی ا خاک مرده باز کنو ام تختلنه تسژ ازدژیشن 








و 52 وہ یی 

شف که در قظر تقلطا نا پسندیدہ آمد - مصادرہ فرسود رعقروسف کرد - سرد 
پادشاه بسوابی انعام معترف بودند ربشکر مرتہں - در مدت تویل ار فق 7 

رملاطقت کردندی ر زجر و معاتبت را نداشتندی ٭ 
۶ قطعھ ٭ 

صلم با دشمن خود کن کرت روزی ار ٭ درتفاعیب کند در نظرش تحیسین کی 
٠‏ سض آخربدهانمیگذرد مرذي را + سغنش تلخ نخرامي دھنش شیری کن 
تا آنچه مضمرں خطاب ملک برد ازعہدا بعضی از آن بدر آمد ربقیّت 
درزندای بماند ٭ یکی از ملک نولحي در خفیه پیامش فرستاں که ماک 
آن طرف قدر چناں بزگرار ندانستند ر بی عڑتی کردند - اگرخاطر عزیزنلان 
بجانب. ما اللغاتي. کند در رمایمی خاطرش, هر چد تنامتر سعي کردم 
شود - که اعیان این صلکمی بدیدار وی مفلقرند ر بجواب ایی حرف 
مفتظر - خواجه بر رقرف یانت ر از خطر ائدیشید - در حال جوابی مختصر 
7 چذای که مصلعت دید که اگر بر ملا افته نتلۂ نباشد بر تفای ررق بنيشت 
درراں کرد - یکی از متعلقاں که بریں راقف برد ملک را اعم کر کھ فلا 
3 را که حبس فرمرد؛ با ملرک. نواحي مراسله دارد - ملک بم برآمد ر کشف 
و لان خبرفرمود - قاصه پا پگرنتند ر وھ را بخواندند - نشته ہیک حسی 
ی برای در می بن پیش از نقیلت بنده بے د تخریف تبني 
رت ات راا اجابسی نیست - بسکم آن که پرررد؛ ٹمست این 
خاندائم و الک مايه تغټر خاطر با رلي نعمت قدیم بیرفالي نوا کرد 


وب اند 


آتراکه بجلیی تست هردم کرمی . * عقرش بنه ارکند فسری سقمی 











+ بيت + 


. 
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فف این سخی عوائق حال من نگفتي رجواب سرال س نيارردي - نشنید؛ 
که گفته اند - ه رکه خیانت نر رزں دستش از حساب نلرزد ٭ 

راستي مرجب رضای خداست ٭ کس ندیدم که گم شد از راست 

کات ۲ 

یکی از بندگلن عمر ر لیسی گريخته برد - کسان در عقبش رنتند ر باز آرردند - 
رزبر را باری غرضي برد اثارت بکشتن کرد تا دیگر بندگان چنین حرکست فکتند - 
بنده پیش عمر و لیمت سر برزمین نباد رگفت ٭ 

۾ بيت و 
هر چه رود بر سرم چون ترپسندي رراست 
بقده چه دمریں کته حکم خدلوند. راست 

اتا بمرجب آں که پرررد؛ تعس این خاندالم نخواهم که در قیامت بضر 
می گرنتار آلي - اگر بیگناه بندہ را خراهي کشت باری بتاریل شرمي بعش تا بقیامت 
ماخرذ نباشي ۔ گفست تازبل چگونه کنم - گفت اجازت دہ قا من رزبر را بکشم - آنگه 
بقماس ارکشتی بغرما تا بعق کشته باشي - ملک بخنمید ر دزیر را گفت عو 
مملصت مي بيني -کفت لی خداوند ایی شرع دہ را بسدقا کور یدرت زاهک ۱ 
تا مرا هم در بلا ٹیفگند - گناہ از منست که قول حکماہ را معتبر نداشتم کہ گفته اند - 7 

۾ قطعه » 

چو کردي با کلرے انداز پیار » سر خود را بناداني عستي 
چر تیر انداختي برربی دش ٭ حذرکن ند رآماجش لشستی ‏ . 








حکایت. 3٦‏ 3 
ملک زرزن را خواجه برد کریماللقس رنیک محفر که گنان را درز 
موب ریت ادي اوا عا رفني مت ری ون حرتی ماد 








هر که درخردیش ادب کنند + در بزگي فلاح ازر برخاسسی 

چوب تر را چذان که خواهي پیم + نشرد خقک جز بآتش راس 

ملک را حسن تدبیر فقیة ر تقربر جواب ار موافق آمد - خلءمی و نعسی 
بخشید ر پایه ر منسب او را بلند گردانید ۾ ۰ 


حکایت 
یکی از رنیقای شکایت ررزار نا مساعه بنزدیک می آررد و گفت - کفاف الدگ 
دارم ر عیال بسیارو طاقت بار فاقه نمی آرم - ربارها دردام مي آید که باقليمي 
دیگر ثقل کنم تا بہر صفت زند ني کرده آید رکسی را بر نیک رہد من (طلاع نباشد - 
و یت »۾ 
بس گرسنه خفت رکس ندالست که کیسف 
بس جان بلب آمد که ہروس نگریست 
باز از شماتمی اعدا مي اندیشم کہ بطعنه در قفای من بخندند وسعي مرا 
درحق عیال بر عدم مرزت حمل کنند ر بگویند - 
٠ ۰‏ م اسم 
۲ .یہ ہیں آن بی حمیّت را که هرگز ۾ تخواهد دید رہی نیک بختي 
تن آساني کزیند ,خویشتن را » زب ر فرزند بداد بسختی 
ردرعلم معاسبه چنال معلومست چیڑی دام - اگربمعوفت شما جهتي ‏ 


معین شود که مرجب جمعیت خاطر باشد بی عمر از عبدا شکر آن بیرون نقرانم 


آمه - گفتم ای برادرعمل پا‌شاها, در طرف دار امید نان ریم جاں - وخلاف 


رای خردمندانسمی بامید نان در ہیم جاں افقادں - # قط« ٠‏ 


جس یتاه مه موی و کا وو د 
کے ا ی 7 ا 








1 ۳12 
۔- + قط ٭ 
دربن امید بسر شد دریغ عمر عزیز ٭ که آنچه دردلم است از درم فراز آید 
(مید بسته بر آمد ولی چه فائدہ ز آنک ٭ امیه نیست کہ عمر گذشته باز آید 
٭ قطعه + 
کرس رحلت برق دست اجل ۶ ای در چشمم ردام سربکنید 
ای کف دست وساعد ربازر + سے تودیع یکدگر نید 
برمي ارنتاده دشم ام * آخر ای درستان گذر بکقید 
ررزارم بشے بنادانی ه ص نردم شما حذر گنه 
حکایت 


یکی از نضای عصر تعلیم ملک زادا همی کرد - ضرب بی محابا زدی 


د زجر ہی قیلس کردی - باري پسر از بی طاقتی شکایت پیش پدر آرود و 7" 


جامه از تن دردمند برداشسی - پدر و دل بہم بر آمد - استاد را بخواند ر 
گفت - پسراں آحاد را چفهن جفا ر توییخ روا نداری که فرزند مرا - سب 


چیست - گفی سیب آں که سض اندیشیدہ گفتزن رحرکت پسندیده کردن * 
همه خلق را على العمرم بايد ریادشاهان را على الخصوس - مرجب آنكه از 


دست وزبلن ایشا هرچه ررد هر آلنه بافواه یگوبند ر رل رفعل عولم النای. 
را چنداں اعتبارثباشد - 
+ قطعه ٭ 
گر صد نایسند آید ز درش + نیقانش یکی از صد ندانند 
گر یک نا پسند آید ز سلطان ٭ زاقلیمی بانليمي رسائند 
پس راجب آمد معلم پادشاه زادہ را درتہذیب اخلاق خملونه زادگلی اجتہاد 
از آں بیشت رکردن که در حق عوام - ۰ 








ملک زادہ روی ازین سکن درهم کشید رمرافق طبع بلندش نیاگم 
و مرا را زجر فرموه رگفت - مرا خدارند تعالیی مالک اي مالک گردائیدہ 
است تا بخورم ر ببخشم نه پلبانم که نگیدارم ٭ 
۴ ٭ ہیں ٭ 
ارو هلاک شد که چہل خانه گن داشت 
نرشیرراں نمسرہ که نام کسر گذاشف 
: حکایت 
در برادر بردنه یکی خدست سلطان کردی ردیگری بسعی بازر ناں 
خردی باری آں توانگر - درریش را گفت که جرا خدصی اکنی تا از مدقت 
۱ ارکرد برهی - گفت ٹوچرا ار نعني تا از مذلت خدصی رستگاری یابی 
ل که خردمندان گفته اند جا مرو او کاو انی هل کر ی 
و 1 پستن ر بغدست ایستاس - 
۳ ٭ بیت ٭ 
بدست آهک تفته کردں خمیر ٭ به از دست بر سینے پیش امیر 
نش + قطعه « 
عبر گرانسایه درب موف غد ٭ تا چه خورم میف ر چه برشم شقا 
دب ای عکم خیره بنانی بساز ٭ تا نی پشت بغدمت فا 
کر کیرک ۰ 





یکی از ملک عرب رنجوربوہ - درحالت پدری امید از زادگاني قطع 
کرده ۔ ناه سواری از در در آصد رگفت - بشارت باد مر ترا که فلا قلعد را 
,بدولت خدارندی کشاديم و دشمنلی را اسیر گرفتیم رسیاه و رتیت آن طرف 
پینتفی مطیع رما دنت - ملک ففسی سرد بر ود رت ۔ ی ودم 

و ہہ - يعني وارثلی ملک را - 











و ا 
“درد یکبار بر یا خراجه بتفریی بخرد - اس هن رچشم زيند است و نوات 
پاینده - اکر هنرصند از دولت بیفتد عم نباشد که هثر در نفس خرد دولتسست - 
ه رکجا که ررد قەر بیند ر صدر نشیند ر بی هنر لقمه چینه ر سختي بیند + 





» بیت ٭ 
سخقصت پس از جاہ تح بردی ٭ خہ کردہ بناز جور مرٹم برٹن ۳ 
٭ قطعد + ن۵ 
رتقی افتاد فتنا در شم ٭ هر کسی گرشة فرا رفتند & 
رستسا زادگاں دانشمند ٭ بوزبری پادشاه رفتند میں 
پسراں رزیر ناقص عقل ٭ بگسدالی بروقا رفتند 
٭ بیت ۰ 


عیراث پدر خواهي عام پدر آموز ٭ کین مال پدرخرج توا کرد بده روز 





حکایری :۰ 
ملک زاد؛ کنم فراراں از هدر میراث یافمی دست کرم بر گشاد ر داد 
سغارت بداد رلعصت بی دریغ برسیاه ر موی بریضی و ٦‏ 


» قطمد و 


+ "لیلماید مشام از طبلا عو ٭ " بر آتش نھ که چو عذبر ببرید 
بزرگي بایدت بخشندگی کن ٭ که تا دانه نیفشانی ٹروید 
نمی از جاسای ہی تدبیر تمیستش آفاز کید کہ ملک پیمیں مر زین ا 
سس بسمی اتدرفته اند و برلی مماعتی نباده دست لین دی ا کا 
کرت کن که ادا در پیقست ر دشتان درکمین نباید که برقت حاجت درمالي - 
7 





۰ + قطعه و سی 


: آکرکنجی نی برعامیال بهش ۰ ہار 
عوسی و e‏ که کرد آید قرا هر روز 
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۲۷ 
تسم ۳ ٭ قله ٭ 
شد غامی که آب جر آرد ه اب جوآمد و غقم ينق ۲ 
دام هر بار مامي آرردی ٠‏ ملفي یں باررفت ردام پو 1۳۳٢‏ 
۳۹ دیگر میآدان دریغ خوردند ر ماصتش لردنه که چنهی ميدي در دامت 
(نتاد تتوانستی ناه داشتی - گضسی لی برادرلی چه قولی کرد - مرا ریزی نبود 
8 7و مامي و همهدلن روزی مانده پر - سا فته اند - مياد بی وزی هر 
دجاه مامي یرن ر مامي بی اجل بر خعکی نمبرد * 
۹ ٭ بیت ۰ 


مید نه هر بار شكاري برد » باشد که یکی روز یلاش بدرد 


حکایت 
یکی از شعرا پیش امھر دزداں رفت ر نا بگفت - فرمود تا جامه ازر 
پیب رکرداد - ستاری در قفا افقاملد - خواست 6 سی بر داد ہیں بج کرٹ 
برد - عاجز شد ر گفت - این چه حرامزاده مردم‌انند که سگ را گشاده و سنگ 
2 را بسته - امیر ازغرفه مي دید بشنید ر بخندیه ر گفت لی مم مرخ 
بھواہ - گفمی جاملا خم میخراھم اگر انعام فرمالي ۰ 





e‏ امیدرار برد انمي بضیر کسان ٭ مر ریت ما 





© 
کے 
ہل تا بی رسمی تشرد و دهه خراب رده - گفتند از قدر چه خلل 
زايد - گفت یدید غلم ار درجپای اندک بوده است هرکه آمد بر آن 
عزید کرد - تا بدین غیت رسد - 
+ قطعہ ٭ 
اگرزياغرمیت ملک خررہ سینی ٭ بر آررند اما ار درغت از بیغ 
به ٹیم بیقه که سلطلن سقم روا دلرد. .۰ زنند اعکریائش هزار مر بوخ 


حکایت 
درویخی را دیس که در آنش فاقه میسوخت ر خرقه بر خرقہ 
میدوخت ر تی خاطر خرد را میگفت - 
بیت و 
بای خعک قنامت لیم ر جاما دلق » که بار مصتت خود به ز بار طف خلق 
کسی گفتش چه نشیني که تان در ایی شہر طیعی کریم دار ر کرمی عمیم 7 
مھا بخدمت ادن بسته است ر بردردلہا تعسته - ار بر صررت حال 
چنقعه هست قرف یابد پاس خاطر عزیزت را منت دارد ر غقیست شمارہ - 
گفت خامرش که کب رگرسنگي مر یه که حلمت پیش کسی برد ۔ 
٭ تطعہ ٭ 
ہم رقعه دوخقی به و الزام کتھ صیر ٭ کز بہر جامہ ره بر خواجگان نوشت 
جگا که با عقیسی درزج پرابرست ٭ رت بهای مرمی مسایم در بپشست 
حکایرت 
عیادی شعیف و مامي قری دردام فاد - طاقت فیط لی شنت 


مامي برو غالب آمد ردام لزستش درورد ررقن - مقحهزشد وگفت ۰ 


5 
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حکایت 
بازرانی را هار دیفار خسارت افتاد - ودر را گفت نباید که با کسی این سضن 
در میان نعي - گفت ای پدر فرماں تراست تگویم - رلیکن باید که مرا بر فالد4 
این ملع گرداني که مصلعت در نہاں داشتن چیست - گفت تا مصیبت در 
نشرد یکی نقصان مایه ودرم شماتت هسایه - 
* پیت 
مگر انده خویش با دشعفانی ‏ + که لاحول گویند شادي کنان 
حکایت 
یکی از رزرلی معزول شده بعلقة درریشان در آمد ر بت سعبها 
ایشاں در ری اثر کرد ر جمعیت خاطرش دست داد - ملک باردیگر با 
ری دل خرش کرد ر عملش فرمود - قبرل تعره ر گفت - معزیلی په که 
مهغولی 
٭ رباعی ٭ 
آنای که بکفم عافیت بنشستند ٭ دندان سگ ر دهان مردم بستند 
اف بدریدند ر قلم ,بشکستند + وزدست وزبان حرف گیرای رستند 
ملک گفت. هر آلینه ما را خردمند کافي باید که تدبیر مماشت را ماید - 
کفی نشای خردمنه اني آنست که بچئیں ها تی در ندهه - 5 
۹ ٭ بیت ٭ 


هملی بر همه مرفان از آں شرف دارد ‏ * که استخوان خورد ر طالریٰ نیارد 
حکایت 


آودهند که ٹرٹیروی عادل را در غاژاهی میدی کباب مي کروند 


ا فک ند - غامی ,وتا فرستاد تا لک آرد - فشیروای گفت تک بقیمت , 


۰ 





یکی از وزرا پیش ذرالقوں مصری رفت ر همت خراست که روز ر شب 
بخدمے سلطان مشغولم ر بغیرش امیدزار ر از عقربتش ترساں - ذر لو بگریست 
رکفت - اگر من خدا را چنیں ترسیدمی که ترساطان را از جدلة مقیقلی بودمی 
3 + تلد و ۱ 
گر نبردی امید راعت ررتم * پلی درریش بر ناسک بردی 
رر رزیر از خدا بترسیدی + همچنان کز ملک ملک بربی 


حکایت 
کسی مودہ پیش نرشیرراں عادل برد و گفسی که نال دشمن قرا خدای 
عر جل برداشت 2 گفت هی شنيمي که مرا فر خواهد گذاشت - 3 
۰ نرهه 
مرا بمرگ عدر جلی شادماني نيسب * که زنداني ما نیز جارداني ز 


حکاییت 
گررهی از حکما در بازگاہ کسریی بمسلعتی سض همیگفتند - بزرچمہر خامرش 


یرہ - گفتند چوا در بست با ما سض گولي - گفت وزرا ر مثال اطبا اند مر 


ر طبیب داررندهد مگر بسقیم - وس چون بیئم که رای شما بر وابست مرا در آن. 







٭ تطلعه ٭ 


چو اری بی فضول می بر آید * مرا دروی سضن گفتن ایو 
وگر بینم که تا پینسا رچاهست ‏ ۶ گر خاموش بنفینسم گناهسی | 


[نتخاب از گلستا شیم سعدي شيرازي 


۳3 


حکایت 


درریشی مستجاب الدعرة در بخداد یدید آمد - حچاچ ہن برسف را خبر 
کردند - بخواندش رگفت - مرا دعلی خیرکن - گقت خدایا جانش ہستان - 
گذست از بہر خدا این چه دعاست - گفت این دعای خیرست ترا ر جمله مسلمائای 
ر ۰ را گفت چگونه - گفست اگر بمهری خلق از عذاب تر برهند ر تر از گناهان - 
4 + متنوي ٭ 3 
3 ای زیر دست زیر دست آزار * گرم تا کي بس‌اند لین بازار آ 
بچه ار آیدت ہا دري ه مردتت به که مرم تا ۴2 





حکایت 5 

یکی از صالصان بخراب دید پادشاهی را در بہشت ر پارسالی را در درزخ - 

سید که مرجب درجات این چیسست وسبب درفت آن چە که من یاف 
وو - ندا آم که ایی پادشاه وتا 







کی 
“ایام گذرنید - راز نرشتہای خودش معلوم میشود که مالک ہیں الئہرین ر آسياي 
مغیر رغام ررم رعرائش رحبش رعصر و هندوسقان را سیر رد د درنتھاہ 
مي نویسد که سعدبي چہاردہ وت بھ حع بوت اللہ مشرف آمد ر اغلبش پیاده 
رفست در اختنام سواحت بمصل تولدش شیراز بازگهت و در گرشه خارج از شور 
انزرا گؤید؛ اوقات خوہ را بریاضت ر عبادت پرداخت و در هماری زاریه که بسعدیھ 
عشہوراست درس ٩٩۱‏ هچري (۱۳۹۱ عیدری) این دنیلی فاني را ردام نمود 
ر درھمانجا مدٹوں کشت - 1 
سعسي در ادبیات پایه اش بسیار بلند است - در ملاحت کلام ارھمیں بس 
که اراب ذرق دیرائش را مدان سغقورای سوایاد و کلماقش را چایدا فصاحسی 
ر بلاغت شمرنه - کلیاتش مشتمل بر بوستان و #لستاری ر طیبات ر نغزلیات ر قصایں 
ر رہامیات است ر از ایت اشتہار صستفي از ترصیف و تعریف میباشد - گلستان 
ر برستای ار را اهل"کمال مخز مواعظ حسنه ر لصایم پسندیده دااند. ر اشعارش 
هنوز درزبان صردم بضرب المثل گفته میشود - 











2ے ۔ : 


۰ 
ی 


کے فان یشم 


حالات مع سعدي شيرازي 5 








۳ 


شيخ سعدي در شیراز زمانه اتابکان زمام سلطنت فارس را در تبضۂ اقتدار 
داشتند مترلد گشت - سوانم ناران ار در سال ولدتش اختلاف دارند - ولي درتاریخ 
رفاتش همه متفقند که ذکر لی من بعد خواهه آمد - پدرش ایام عمر خرد را 
7 در خدمت سعد ہی زنگي که یکی از اتابگاں فارس برد بسربرد و ہہمیں سبي شیخ 
تخاص سعدبي را اختیار نمود - اسم پدر شيخ سعدي را عبن اللہ نوشته الد ام 
اسم خود ار معلوم نیست - لقبش بقرل معررف مسلمالدین برد ولي ااب 
سور آنرا لقب پدرش دانند ر خود سعسي را مشرفالدین خوائند - در (یامیکه 
سعدي طفل برد پدرش پدررد زندني گفست ر ار پرستار درستي نداشت چنالکه 
خود میفرماید - ۰ 
مرا باشد از در طفسلان خبر * که درطفلی از سر برقتسم پدر 
.۔ رلی مادرش تا ایام شباب بقید حیات برد ر درایں خصوس در باب ششم 
یں + #لستلی چان وید - ”' وتتی از جبل جواني بانگ بر مادرزدم دل آزرده بکنجي . 
1 نشد ت رگریان همي گفست - مگر خردي را فراموش کردي که درشتي ميكني ۷۰ 
رت خسن وش در رل از رل داي یمد ی 
گفتو 











1 5 ] 
صح_نساببای سابق _ چونکه برای درا درحه ساله طبع ر ترزیع میشد صفحاتش, 
کم برد رلی نساب حالید چذالچه برای چنه سال خواهد برد صفعات آن 
فسنت بسابق زیاد تر عده است تا برای هر درز چیزی از لی معین 
مقرر شوه که محصّلین بخرانند رهم هر در سے سال مبلفي مخارج طبع کتاب 
جدید پر بردجد ایفررسیته تعلق نگیرد ۔ 
ترفیم اینکه براسطة نایاب برد کتاب مثنوی سن ر حلری یا دیراں مفتي 
سید عباس شرشتری تا چیزی دیگر از آن انتخاب شود لپذا همان نظمی که 
در تصاب سال ۱۹۳۰ طبع شده برں مجدداً طبع میشود اما چرکه از خرش 
بغقی نسفة قلمي دیران عبيدي که بکلّی نایاب رنادر است بدسی آمده 
از آں زیاد تر از سابق اقتباس کردید تا توازن قسممی نظمي جدید درست آیدا - 
مخفي مباد که شرح حال شعرا که درمت کتاب درج است مخموصاً 
برای معن میاه - 





مقدمه 


مرجب غوابط ر قرانین مصونه ابلرسیته کللتد مرتبه سر استرش 
مکرجی ) wal ) Sir Asutosh Mookerjee‏ چانسلر ( Vice-Chancelor‏ ( 
شهیر سابق که در سال ۱۹۳۲ جدیداً بطبع رسیده انتضاب از همه یا بعضی 
از کتب مندرجه ذیل برای امتحار مٹرییرلیشی ( 31517101011006 ) باید کہ 
طبع و در مستس عمرم گذاشته آید - 

چونکه معض ازدیاد معلومات مستلیں از زہاں قدیم ر جدید فارسي ر 
طررگفتگر ر خوالدی ر نرشتن لزم است که نا ر لثراً از کتب قدیم و جدید 
انتخاب رد لذا در ترئیب فبرست کتب ذیل ترازں ہیں قدیم ر جدید ر نظم 
ر نثر را مق نظر داشته اند - 

نثرقدیم - از گلستان سعدبي ر چنگیزنامه ر ببارستاری جامي ر سفغر نامه 
اسر خسرر علوی ۔ ر جدید - از کتاب احوال کرستوفر کلببس یا کرستوف 
کلمب اثف دنیلی دید يعني امریکا ر پریشاں قاآلي غيرازي اقتباس 
شده است - 

نظم قدیم ‏ لو برستانی سعدي ر درارین غیج علی حزین ر امھر خسرر 
دهلري ر پند نامه شی فریدالدین عطار - ر جدید س از ديرا ءيسي ر 
مثلوی من ر سلوی سید عباس شرشتري انقخاب گردید - 

در مفحه بندي گرچه ظاهاً تعداد صفعات نطم بیشتر از نثر شده اسی 
اتا چرفه نثر پرگنده و نظم منم و مرتّب است حقیقتا مواد هر در مطابق 
یا وت ا 


فہرست مضامین متریکیولیشن فارسي 


١١‏ -۔ انتخاب از گلستار شین سعدي غيرازي دی ۲ ۰ 2:7 اا 
٣۰‏ - انتخاب از بہارستای عبدالرحمن جامي E NS‏ ۱ 
پات ماب رورس سو سی وھ یں ۲۰۲ ۳ 1 
مت انب ازچگیرهاي نامه ہی بی ی ا پا و : 
هس اقتضاب اڑسٹ رٹامھ تار خسوو علوی با سی ا ا بو 


- اتب لزهرج حال نت یں ۔ ١٠٦‏ 99 ۱ 
۷ انتخاب از بوستان شيخ سعدی شيرازي RN Ute‏ ۱ 
دا و سم ات ای یکا 1 
وت اسب از توفت فرع علی مر سر کہ ی کہ 
6ک رحب لزمیرات امیز خسرو سی سے ہی کسی یگ 


07 2ع کین میس تج ورس رذب ۱۳۷ 
۲- التخاب از دیران عبيدي ( عبيدي اللہ العبیسي السهرورهي ) ۳۰ 










مسر 


حدصرنہ 
وا ا یا 





خان بہادر اقا محمد ثاظم شیيسرازي 
دیرین معام لسان فارسي در بررة آف اگزامٹرس ر فیلر ر مدرس 
فارسي در کلکته برثيررسيني رفیره رغیره 





در مطبع کاعته بنيررسيني طبع کرنید. 
0 مھ ۱۹۳۴ء 
(جلل حقرق مسفوظ بست ] 





